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 วิทยานพินธเลมนี้สําเร็จลุลวงไดดวยความกรุณาอยางสูงของ รองศาสตราจารย ดร. ประเทือง  
ทินรัตน ประธานกรรมการทีป่รึกษาวิทยานพินธ ที่ไดเสียสละเวลาอันมคีายิ่งในการใหความรู ขอคิด  
คําชี้แนะตางๆ ในการทําวิทยานิพนธ ตลอดจนการใหความชวยเหลือและเปนกําลังใจใหแกผูวิจยั 
ตลอดมา จนทาํใหวิทยานพินธเลมนี้มีความถูกตองสมบูรณ นอกจากนีผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณ 
รองศาสตราจารยชลอ รอดลอย   กรรมการวิชาเอก และอาจารยหมอมหลวงจรัลวิไล  จรูญโรจน  
กรรมการวิชารอง ที่กรุณาใหคําปรึกษา  ใหขอคิด แนวทาง  และขอแนะนําตาง ๆ  ตลอดจนการตรวจ
แกวิทยานพินธดวยความเอาใจใสเปนอยางดี  และขอกราบขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย ดร. วิทยา   
ศักยาภินันท   ผูแทนบัณฑติวิทยาลัย ทีก่รุณาใหคําแนะนําและขอคิดที่เปนประโยชน  ผูวจิยัขอกราบ
ขอบพระคุณมา ณ โอกาสนี ้
 
 ขอขอบพระคุณอาจารยศรัณยธร  ศศิธนากรแกว ทีก่รุณาใหความกรุณาในการตรวจ
แบบสอบถาม และขอขอบพระคุณคุณพงศวิรัตน  จนัทสุนทร เจาหนาที่ฝายบริหารงานบุคคล 
บริษัท กสท โทรคมนาคม จํากัด ที่กรุณาใหความรวมมอืในการเก็บรวบรวมขอมูลแบบสอบถาม 
 

ขอขอบพระคุณญาติพี่นองทกุคนที่คอยมอบความรัก ความหวงใย และกําลังใจที่ดีที่สุด
ใหแกผูวิจยัเสมอมา และขอบคุณรุนพี่ปริญญาโท  เพื่อนรวมรุนปริญญาโท ภาษาไทยรุนที่ 3 ที่ได
ใหความชวยเหลือและใหกาํลังใจอยูเสมอ 
 
 เหนือส่ิงอื่นใด ขอกราบขอบพระคุณ คณุแมสุภาพ เอียกลุ ผูมีพระคุณที่ผูทําวิจัยพยายามทํา
วิทยานพินธฉบับนี้เสร็จสมบูรณเพื่อทาน  รวมทั้งพี่สาวของผูวิจัย คณุเอื้อมพร  ศรีทองออน ผูซ่ึงอยู
เบื้องหลังความสําเร็จในครั้งนี้ 
 
 สําหรับคุณคาและประโยชนของวิทยานพินธเลมนี้  ผูวิจยัขอมอบเปนเครื่องบูชาพระคุณ
ของพอแมที่คอยเลี้ยงดู เอาใจใส และคอยใหกําลังใจแกผูวิจัยเสมอมา และขอมอบแดครู- อาจารย 
ผูประสาทวิชา และผูเขียนตําราทุกทาน ที่ไดมอบความรูเพื่อใหผูวจิัยนําไปพัฒนาตนเองและ
ประเทศชาติตอไป 
 
          เรืองลอง  เอียกุล 
           กุมภาพนัธ  2549 
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สารบาญ 
 

           หนา 
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ความสําคัญของปญหา           1 
                   วตัถุประสงคของการวิจยั           4 
                 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ                                    5 
           ขอบเขตของการวิจัย            5 
           ขอตกลงเบื้องตน            5 
           นิยามศัพท                          5 
บทที่ 2  การตรวจเอกสาร             8 
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เครื่องมือที่ใชในการวิจัย          61 
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 การทดสอบเครื่องมือ           62   

วิธีวิเคราะหขอมูล           64 
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สารบาญ (ตอ) 
 

           หนา 
 
บทที่ 4   การสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม        66 

ผลการวิเคราะหการสรางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม     66 
ผลการวิเคราะหความหมายคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม                 101 

บทที่  5  การใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม                   107 
บทที่  6  สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ        128

สรุปผลการวิจัย         128
ขอเสนอแนะ          131 

                    
เอกสารและสิ่งอางอิง                       132  
 
ภาคผนวก           137 
 ภาคผนวก ก  แบบสอบถามการใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม   138 
 ภาคผนวก ข  ความหมายคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม    147 
 ภาคผนวก ค  คํายอของคําศัพทดานการสือ่สารโทรคมนาคม     172 
 ภาคผนวก ง  อธิบายคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม     176  
                                            
ประวัติการศกึษาและการทํางาน          181 
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สารบาญตาราง 
 

 ตารางที่                                      หนา 
 
1 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพท 

ตรงตามศัพทเดิม                                      66 
 
2 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพท   

แบบถายตัวอักษรตามภาษาเดิม โดยใชเครื่องหมายวรรณยกุตกํากับเสียง                   72 
 
3 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ประเภทคําทับศัพท   

โดยแทรกคําประกอบ                         73 
 
4 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพท   

โดยเพิ่มสวนขยาย            73 
 

5 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพท   
โดยเพิ่มสวนขยายปรากฏรวมกับการใชอักษรยอ                      74 

 
6 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพท   

โดยใชตวัอักษรยอ            75 
 
7 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพทโดยใชตวัยอ          77 
 
8 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพทโดยตัดคํา     78 
 
9 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพท   

โดยแปลงบางสวนของคํา                 78 
 
 



 (4)

     สารบาญตาราง (ตอ) 
 

 ตารางที่                         หนา 
 
10 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพท   
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11 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทคําทับศัพทแบบพิเศษ      79  
 
12 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลศัพทแบบตรงตัว   

โดยแปลจากหลังไปหนา                        80 
 
13 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลศัพทแบบตรงตัว   

โดยแปลจากหนาไปหลัง                        83 
 
14 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลศัพทแบบ 
  ขยายความ            83 
 
15 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลศัพทโดยตัดคํา    84 
 
16  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลศัพท   

โดยเพิ่มคําประกอบ           85 
 
17 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลศัพท   

โดยใชคําที่มีความหมายโดยนัย          86 
 
18 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลศัพท   

โดยเปลี่ยนคําบางคํา           87 
 

 



 (5)

สารบาญตาราง (ตอ) 
 

 ตารางที่                                      หนา 
 
19 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทการแปลศัพท  

โดยใชคําไทยประสมคําไทย          88 
 
20 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทการแปลศัพท  

โดยใชคําบาลสัีนสกฤตประสมคําไทย         89 
 
21 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทการแปลศัพท  

โดยใชคําไทยประสมคําบาลีสันสกฤต         89 
 
22 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทการแปลศัพท  

โดยใชคําบาลสัีนสกฤตประสมคําภาษาอังกฤษ        90 
 
23 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทการแปลศัพท  

โดยใชคําไทยประสมคําภาษาอังกฤษ         91 
 
24 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทการแปลศัพท  

โดยใชคําไทยประสมคําภาษาอื่น                       91 
 
25 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลปนทบัศัพท   

โดยแปลศัพทและทับศัพทจากหลังไปหนา                      92 
 
26 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลปนทับศัพท   

โดยแปลศัพทและทับศัพทจากหนาไปหลงั                      93 
 
27 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลปนทับศัพท   

โดยทับศัพทและแปลศัพทจากหลังไปหนา                      93 



 (6)

สารบาญตาราง (ตอ) 
 

 ตารางที่                         หนา 
 
28 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลปนทับศัพท   

โดยทับศัพทและแปลศัพทจากหนาไปหลงั                      94 
 
29 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลปนทับศัพท   

โดยเพิ่มคําประกอบ           95 
 
30 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทแปลปนทับศัพท   

แบบตัดคํา            96 
 
31 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภทการสรางศัพท   

เชิงคําจํากัดความ                         96 
 
32 แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการสรางคําขึ้นใหม  

โดยยืมคําภาษาบาลีสันสกฤตมาใชดวยวิธีสมาสคํา                                100 
 

33 แสดงความหมายของคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม                               101 
 
34 แสดงการสรางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมโดยรวม                               105 
 
35 จํานวนผูกรอกแบบสอบถามจําแนกตามเพศ                     107 
 
36 จํานวนผูกรอกแบบสอบถามจําแนกตามอาย ุ                   107 
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บทท่ี 1 
 
บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

นับตั้งแตอดีตจนปจจุบนัเทคโนโลยีทางการสื่อสารโทรคมนาคมมีบทบาทตอการดําเนิน
ชีวิตของมนุษยอยางมาก เนือ่งจากการสื่อสารโทรคมนาคมเปนกระบวนการที่ทําใหมีการแลก 
เปลี่ยนขอมูล ขาวสาร อิทธิพลของเทคโนโลยีที่นํามาใชเพื่อการสื่อสารทําใหโลกกวางกลายเปน
โลกที่แคบลงไดอยางชัดเจน ไมวามนุษยจะอยูไกลกันเพียงใด ก็สามารถรับรูความเปนอยูของกัน
และกันไดเพราะมีอุปกรณการสื่อสารเปนสื่อกลางในการถายทอดขอมูล เครื่องมือการสื่อสารตางๆ 
ไมวาจะเปนโทรศัพท โทรเลข จึงจําเปนสาํหรับมนุษย    

 
หนวยงานทั้งภาครัฐบาล รัฐวิสาหกจิ และเอกชนตางเล็งเห็นความสําคญัของเทคโนโลยี  

ไดนําเอาเทคโนโลยีตางๆ เขามาชวยเพื่อพฒันาระบบการทํางาน และการพัฒนาประเทศ เทคโนโลยี
หนึ่งที่ถูกนํามาใชและมีบทบาทมากในขณะนี้ก็คือ เทคโนโลยีดานการสื่อสารโทรคมนาคม อัน
ไดแก ระบบสือ่สารขอมูลและโครงขาย ระบบโทรศัพท ระบบไมโครเวฟ ระบบโทรศัพทเคลื่อนที่ 
ระบบดาวเทียม และระบบสือ่สารเสนใยแกวนําแสง เปนตน ซ่ึงระบบตางๆ เหลานี ้มีการพัฒนา
เทคโนโลยีอยางไมหยดุยั้งจงึจําเปนอยางยิง่ที่จะตองมีการพัฒนาความรู เพื่อกาวใหทนัเทคโนโลยี
ใหมๆ อันจะนาํไปสูการพัฒนาระบบตางๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ  

 
ประกอบกับโลกยุคปจจุบนัเปนยุคของขาวสาร (Information Age) ซ่ึงเกดิจากการนําเอา

เทคโนโลยีคอมพิวเตอรและเทคโนโลยีโทรคมนาคมมาใชงานรวมกนั การนําเทคโนโลยีตางๆ เขา
มาใชเพื่อเปนสื่อในการสื่อสารทําใหเกิดการรับคําศัพทเขามาใชในภาษาไทยมากขึ้น  เทคโนโลยี
จากประเทศตะวนัตกที่คนไทยนําเขามาใชในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนทําใหคําศัพท เชน 
โทรศัพท โทรเลข ฯลฯ เกิดขึ้น จนกระทั่งทุกวันนี้เทคโนโลยีไดพัฒนามาเปนเวลานาน เปน 
ความแนนอนที่วาคําศัพทที่เกี่ยวของกับเทคโนโลยีการสื่อสารตองเกิดขึ้นมากมายเปนเงาตามตัว 

 
การติดตอกับโลกตะวนัตกของประเทศไทย เริ่มขึ้นในชวงปลายสมัยรัชกาลที่ 3 แหงกรงุ

รัตนโกสินทร ทําใหเกิดการปรับเปลี่ยนสังคมไทยจากสังคมแบบดั้งเดิมมาเปนสังคมสมัยใหม  
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การปรับเปลี่ยนนี้สงกระทบตอภาษาไทยดานคําศัพทมากที่สุด ทั้งนี้เปนเพราะคําศัพทเปนสวนที่
เดนมากของภาษา เปนสวนที่บันทึกเหตุการณทางสังคม และเปลี่ยนตามการเปลี่ยนแปลงของสังคม 
(อมรา, 2547: 186) การติดตอกับประเทศตะวนัตกตั้งแตอดีตจึงเปนที่มาของการสรางคําใหมใน
ภาษาไทย 

 
การสรางคําขึ้นใชในภาษาไทยเกดิขึ้นเพราะคําที่มีอยูไมเพียงพอกับความตองการของคน

ไทย  ถาพิจารณาคําในภาษาไทยของเราเองจะพบวา คําศพัทสวนใหญเกิดมาจากคํายมืทั้งสิ้น 
โดยเฉพาะถาเปนภาษาวิชาการ ไมวาจะเปนทางดานวิทยาศาสตร สังคมศาสตร หรือมนุษยศาสตร 
ศัพทที่ใชลวนแตมีกําเนิดมาแตภาษาอื่น (วไิลวรรณ, 2526: 139) ทั้งนี้คาํศัพทในภาษาไทยนัน้มีคํา
ใหมเกิดขึ้นตลอดเวลาเพื่อรองรับกับสิ่งที่เกดิขึ้นใหมในสงัคมไทย   ภาษาเปลี่ยนไปพรอมๆ กับ
สังคม  เราไมพบวาสังคมเปลี่ยนโดยภาษาไมเปลี่ยน สังคมไทยโบราณไมมีไฟฟา ไมมีน้ําประปา 
ไมมีโทรทัศน คําศัพทดังกลาวนี้กไ็มมีอยูในภาษา ตอมาเมื่อสังคมมีส่ิงเหลานี้ในภาษาก็มีคําเหลานี้ 
(วิไลวรรณ, 2526: 37)   ภาษาจึงไดเปลี่ยนไปพรอมกับสังคมที่มีการเปดกวาง และยอมรับความ 
กาวหนาทางวชิาการ 

 
 การรับคําศัพทเขามาใชทําใหภาษาไทยมกีารปรับเปลี่ยน  ในการเปลี่ยนแปลงนี้ พระบาท 

สมเด็จพระเจาอยูหวัภูมิพลอดุลยเดชมหาราชไดพระราชทานกระแสพระราชดํารัสเกีย่วกับภาษา 
ไทยในเรื่องศพัทบัญญัติ เนือ่งในการประชุมทางวิชาการที่จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยัในวันที่ 29 
กรกฎาคม พ.ศ. 2505 ดังจะอัญเชิญกระแสพระราชดํารัสดังตอไปนี ้

 
   การบัญญัติศัพทใหมก็เปนสิ่งสําคัญ จําเปน แตอันตราย สําหรับคําใหมที่ตั้งขึ้นมีความ
จําเปนในทางวิชาการไมใชนอย แตบางคาํที่งายๆ ก็ควรจะมี ควรจะใชคําเกาๆ ที่เรามีอยู
แลว ไมควรจะตั้งศัพทใหมใหยุงยาก แตกอ็าจเปนดวยเหตุวาไมโกพอ ก็ตองใชคําใหมๆ 
แตการตั้งคําใหมนั้นมหีลักหลายประการ และผูที่ตั้งคํานัน้ตองรูจักคําและหลักภาษาลึกซึ้ง
ทั้งภาษาไทย ทั้งภาษาตางประเทศ ไมใชเฉพาะแตภาษาอังกฤษ ตองทราบถึงภาษาอืน่ๆ 
ดวย ตองทราบถึงหลักภาษาอังกฤษคือมาจากไหน มาจากความคิดอะไร เพื่อจะไมใหผิด
ไปอยางตลกขบขันทีเดียว แตคําใหมๆ ที่มปีระวัตทิี่ขันโคมลอยเชนเดยีวกัน อาจทําให
ภาษาเราไมมีความหมาย ภาษาเราอาจเปนภาษาที่ไมมหีลักเลย 
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    ภาษาไทยหรือภาษาทั้งหลายที่ใชกนัในปจจุบันนัน้เปนภาษาที่มีชีวติ เปนภาษาที่
ประชาชนใชยอมตองมีการเปลี่ยนแปลงความหมาย ถาเราบัญญัติอะไรขึ้นมาก็จะขอให
ประชาชนทั้งประเทศเปนผูที่มีความคิดในดานภาษา เปนศัพทบัญญัติกรกันทั้งชาติ หรือ
เปนวิทยากรผูที่มีความรูกันทั้งชาติก็ไมได เราจะไปโกรธประชาชนแทนโกรธตัวเองไมได 
แกตวัไมหลุด ทางที่ดีเราบัญญัติศัพทแลวกต็องลองดูวาเขาเขาใจหรือเปลา  
 
จะเห็นไดวาทรงมีความหวงใยในเรื่องของการบัญญัติศัพท โดยกลาววาในการบัญญัตศิัพท

ตองระมัดระวงั ตองบัญญัติศัพทที่มีความหมาย และเมื่อบัญญัติศัพทแลวจะตองดูดวยวาผูใชเขาใจ
หรือไม ผูบัญญัติศัพทจึงจําเปนตองตระหนักไววาการสรางคําศัพทแตละคําจะตองบญัญัติคําที่
เหมาะสมที่สุด  

 
การบัญญัติศัพทเพื่อใชทางดานวิชาการเกิดขึ้นกับศาสตรทุกแขนง การศึกษาคําศัพท

ทางดานวิชาการเปนสิ่งที่เกดิขึ้นตามมาเมือ่มีการใชคําศพัทเฉพาะ ดังที่มีผูกลาวไววา  ศัพทวิชา
เฉพาะที่ปรากฏในการใชภาษาของคนรุนปจจุบันเกี่ยวกบัศาสตรแขนงตางๆ อาทิ นิติศาสตร 
รัฐศาสตร วิศวกรรมศาสตร อุตสาหกรรมศาสตร เกษตรศาสตร แพทยศาสตร หรือเศรษฐศาสตร
เปนที่ประจกัษวาภาษาไทยมีภาษาทางวชิาการในแตละแขนงเพิ่มขึ้น จึงจําเปนที่ครูภาษาไทยควร
เรียนรูและคนควาเกีย่วกับศพัทเฉพาะวิชาเพิ่มขึ้น  (สุมน, 2539) คํากลาวเชนนี้ประจกัษใหเห็นวา
ศัพทวิชาการเปนสิ่งที่ผูสนใจภาษาไทยควรที่จะเรียนรูเพือ่เปนประโยชนตอสังคม 

 
ศัพทเฉพาะวิชามีมากมาย การเลือกศึกษาคาํศัพทเฉพาะวชิาใดวิชาหนึ่งในวงการวิชาการจะ

ทําใหทราบคําศัพทเฉพาะดาน งานวิชาการทางดานการสือ่สารโทรคมนาคมเปนสาขาวิชาการที่มี
ความสําคัญตอประเทศ เปนการนําเอาเทคโนโลยีที่ปจจบุันกําลังพัฒนามาใชประโยชนเพื่อทําให
การสื่อสารรวดเร็ว นกัวิชาการบางทานไดอธิบายถึงความสําคัญของสื่อที่เปนเทคโนโลยีที่ชวยทํา
ใหการสื่อสารสําเร็จไดไววา “เสียงพูดนัน้ใชส่ือความหมายไดในระยะจํากัด คือในระยะที่คล่ืน
อากาศถูกลมที่ออกจากปากแลวทําใหส่ันสะเทือนเปนวงกวางออกไป จนถึงหูของผูฟงที่ฟงได
ความหมาย ถาผูฟงอยูหางเกนิไปไมสามารถจะรับคลื่นเสียงที่ผูพูดสงมา ภาษาที่ผูพูดพดูออกไปก็
ไมอาจจะสื่อความหมายตามที่ตองการได ในกรณนีี้จําเปนตองหาเครื่องมืออ่ืนมาชวยถายทอด
เสียงพูดใหไปถึงผูรับที่อยูหางไกล ในโลกสมัยใหมอุปกรณโทรคมนาคม มีวิทยุ วิทยุถายทอด
ไมโครเวฟ โทรทัศน โทรศัพท เครื่องบันทึกเสียงและภาพ เครื่องขยายเสียงและภาพ เปนตน ไดทํา
ใหการสื่อสารเปนไปไดสะดวกขึ้นและไปไดไกลมากขึน้” (กาญจนา, 2541: 3) ความเจริญกาวหนา
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ในทางใดทางหนึ่งของสังคมมีผลตอภาษา ภาษาจึงเปนหลักฐานแสดงอารยธรรมและวัฒนธรรม 
ตลอดจนความกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีที่มีมนุษยกลุมหนึ่งๆ ประสบและไดพัฒนา 
ขึ้นมา และเปนสาเหตุใหเกดิความจําเปนในการใชคําศพัทเพิ่มขึ้น 
 

ทุกวันนี้งานบญัญัติศัพททางวิชาการมีอยูแพรหลาย ทั้งโดยราชบัณฑิตยสถาน สถาบัน 
การศึกษา และปจเจกบุคคล  แตคําศัพทบางคําก็ยังไมเปนที่ยอมรับของคนในสังคม เพราะสังคมมี
ความซับซอนมากขึ้น    มีส่ิงใหมๆ เกดิขึ้น จึงจําเปนตองมีศัพทใหมๆ เขามารองรับรับเพื่อพูดถึงสิ่ง
ใหม วิทยาการสมัยใหมในปจจุบันคือวิทยาการทางดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ซ่ึงกําลังถูกมนุษย
นํามา ใชอยางไมมีขีดจํากดั ทําใหศัพททางดานนี้มีจํานวนเพิ่มมากขึน้ และยังไมมีการบัญญัติศัพท
ทางดานการสือ่สารโทรคมนาคมเพื่อใชในภาษาไทย ประกอบกับการสรางคําขึ้นใชในภาษาไทยมี
หลักเกณฑการสรางคําหลายวิธีการ ทั้งโดยการทับศัพท การบัญญัติศัพท ซ่ึงแตละวิธีจะตองระมดั 
ระวังในการเลอืกใชคําใหเหมาะสม  

 
ดังที่พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวัไดมีพระราชดํารัสไววาในการบัญญัติศัพทจําตองมี

ความรูภาษาอืน่ และจะตองบัญญัติศัพทใหผูใชเขาใจ ดวยเหตุผลที่กลาวมาจึงทําใหผูวิจัยเกิด 
ความสนใจทีจ่ะศึกษาเรื่องการสรางคําศัพทและการใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมวาใน
ความเปนจริงแลวผูบัญญัติศัพทสรางคําศัพทอยางไร และคําศัพทที่สรางขึ้นมีการเปลี่ยนแปลงจาก
คําศัพทเดิมที่ยมืมาหรือไม อยางไร สวนในดานการใชคําศัพทผูใชเลือกใชคําศัพทอยางไร และผูใช
เขาใจคําศัพทที่มีการบัญญัติไวหรือไม 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 
 1. ศึกษาการสรางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 2. วิเคราะหการสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม 
 3. ศึกษาการใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
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ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

1. ไดทราบการสรางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
2. ไดทราบวาคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมมีการเปลี่ยนแปลงจากคําศัพทที่ยืม

มาอยางไร 
3. ไดทราบวาผูใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมเลือกใชคําศัพทอยางไร 
 

ขอบเขตการวจัิย 
 

ศึกษาคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม โดยศึกษาคําศพัทจากสื่อส่ิงพิมพตางๆ ตั้งแตป
พ.ศ. 2538 -2547 และเก็บขอมูลการเลือกใชคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคมจากกลุมตัวอยาง 
114  คน 

 
ขอตกลงเบื้องตน 

  
งานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยสรางเกณฑในการพิจารณาการสรางคํา โดยไดแนวทางการสรางคํา 

จากการศึกษาและรวบรวมเอกสารในบทที่ 2   มาประมวลขึ้นเปนเกณฑการสรางคําที่จะใชใน 
การวิจยั โดยจะแบงการพิจารณาการสรางคําออกเปนการสรางคําแบบทับศัพท  การแปลศัพท และ
การสรางคําใหม และในสวนของการเลือกใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม รูปศัพทที่
ปรากฏบางคําไมถูกตองตามหลักภาษาไทย ทั้งนี้รวบรวมรูปศัพทที่ปรากฏตามแหลงขอมูล 
 

นิยามศัพท 
 
 “ คําศัพท” หมายถึง คําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ซ่ึงนํามาจากภาษาอังกฤษและมี
การสรางรูปศัพทขึ้นใชในภาษาไทย 
 
 “รูปศัพท”  หมายถึง  การสรางคําขึ้นใชแทนคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมในภาษา 
อังกฤษดวยวิธีการทับศัพท  แปลศัพท  และสรางคําใหม 
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 “การทับศัพท”  หมายถึง  การนําคําภาษาอังกฤษมาใชในภาษาไทย  โดยโดยพยายามออก
เสียงคําศัพททีย่ืมมาใหใกลเคียงกับคําศัพทเดิม 
 

“คําประกอบ”  หมายถึง คําที่เพิ่มเติมเขามาในวลีเพื่อใหขอความสละสลวยและตอเนื่อง 
  

“สวนขยาย” หมายถึง   การแปลความใหไกลไปจากขอมลูเดิม 
 

“คําอักษรยอ” หมายถึง รูปยอของคําหรือวลี โดยใชตัวอักษรยอแทนคาํซึ่งเปนรูปเต็ม รวม 
ทั้งคํายอซ่ึงเกดิจากการตัดบางสวนของคําออกไป  
 

“คํายอ” หมายถึง คําที่เกิดจากการนําเอาอักษรแรกของคําในคําตาง ๆ หรือในวลียาว ๆ มา
วางเรียงตดิตอกัน แลวอานออกเสียงคําใหมนั้น 
 

“การตัดคาํ” หมายถึง กระบวนการที่เกดิขึ้นเมื่อคําที่มากกวาหนึ่งพยางคถูกตัดใหส้ันลง 
 
“การแปลศัพท”  หมายถึง การเอาความหมายของคําจากภาษาตางประเทศเขามาใชดวย 

วิธีการแปลความหมายของคาํศัพทนั้นแบบคําตอคําแลวนาํมารวมเขาเปนคําใหม 
 

“แปลศัพทแบบขยายความ”  หมายถึง  การเอาความหมายของคําจากภาษาตางประเทศเขา
มาใชดวยวิธีการแปลความหมายของคําศัพทนั้นแบบคําตอคําแลวเพิ่มความหมาย แตไมปรากฏ
คําศัพทจากภาษาที่ยืมมาในคาํศัพทที่แปล 
 
 “ความหมายโดยนัย”  หมายถึงคําที่มีความหมายที่ชักนําความคิดใหเกีย่วโยงกับสิ่งอืน่ 
เปนความหมายเชิงเปรียบเทยีบ  
 
               “การประสมคํา” หมายถึง วิธีการนําคําสองคําที่อยูแยกกนัมาประกอบกันเพื่อสรางเปนคําใหม 
 

“การแปลปนทับศัพท” หมายถึง การสรางคําใหมโดยใชทั้งคําไทยและคํายืมทับศัพทปนกัน 
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“การสรางศัพทเชิงคําจํากัดความ”  หมายถึงการสรางคําเพื่อใหเทยีบเทาคํายืมแตมีลักษณะ
ไมเปนศัพทเฉพาะ  เพราะมคีวามยาวและมีความหมายเหมือนคําอธิบายหรือคําจํากดัความ 
 

“การสมาสคํา”  หมายถึง วิธีการผสมคําของภาษาบาลีและสันสกฤต โดยในภาษาไทยได
นํามาแปลงเปนวิธีการสมาสแบบไทย  

 
  

 



บทท่ี 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

ขอมูลที่เกี่ยวของกับการสื่อสารเบื้องตนจะเปนพืน้ฐานในการทําความเขาใจเรื่องการ
ส่ือสารโทรคมนาคม นอกจากนี้ในการศึกษาครั้งนี้จะศกึษาการสรางคําและการใชคําศัพททางดาน
เทคโนโลยีการสื่อสาร ดังนั้นจึงตองมีความเขาใจเรื่องการยืมภาษาไดแก การนําภาษาตางประเทศ
เขามาใชในภาษาไทย  การทับศัพท การบญัญัติศัพท เปนตน  ในการศกึษาเรื่องการสรางคําศัพท
การสื่อสารโทรคมนาคมและการใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมนี้ ผูวิจัยจะตรวจเอกสารที่
เกี่ยวของกับการสื่อสารโทรคมนาคม และการยืมคําศัพท ตามหัวขอตอไปนี ้

 
 1. เอกสารที่เกีย่วกับการสื่อสารโทรคมนาคม 
 2. เอกสารที่เกีย่วกับการยืมภาษา 
 3. เอกสารที่เกีย่วกับการสรางคํา 
 4. งานวิจยัที่เกีย่วของ 
 

เอกสารที่เก่ียวกับการสื่อสารโทรคมนาคม 
  
ความหมายของการสื่อสาร 
 
 นักวิชาการหลายทาน ไดกลาวถึงความหมายของการสื่อสารไว  ดังนี้  
 
 สุชาติ (2538: 1) กลาววาการสื่อสารหมายถึงกระบวนการถายทอดเรื่องราวตางๆ ที่เปน
ขอเท็จจริง ขอคิดเห็น ความรูสึก จินตนาการ จากผูสงสารไปยังผูรับสารดวยวิธีการใดวิธีการหนึ่ง
จนเกดิการกําหนดหมายรูแหงเรื่องราวเหลานั้นรวมกนั  
 

ปรมะ (2535: 7 ) กลาววาการสื่อสารคือ กระบวนการของการถายทอดสาร (message) จาก
บุคคลฝายหนึง่ซึ่งเรียกวาผูสงสาร (source) ไปยังบุคคลอีกฝายหนึ่งที่เรยีกวาผูรับสาร (receiver) 
โดยผานสื่อ (channel) 
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 กิติมา (2541: 1) อธิบายไววาการสื่อสาร (Communication) หมายถึงการสรางความรวมกัน
และความคลายคลึงกันในทางความคิด ความรูสึก คานิยมใหเกิดขึ้นระหวางผูสงสารและผูรับสาร 
ซ่ึงทั้ง 2 ฝายจะตองมีวัตถุประสงคในการสือ่สารที่สอดคลองตองกัน การสื่อสารจึงจะประสบ
ความสําเร็จ การสื่อสารเปนกระบวนการ (Process) ที่มีความสําคัญตอมนุษยในการดําเนินชวีิตทั้ง
ทางดานสังคม เศรษฐกิจ การเมืองการศึกษา  
 
 วิวัฒน (2543: 6) อธิบายความหมายของการสื่อสารไววา การสื่อสาร (communication)  
หมายถึงการรบัสงขอมูลที่มีความหมายจากแหลงขอมูลหนึ่ง ( ผูสง, เครื่องกําเนิดสัญญาณหรือ
เครื่องสงขอมูล) ไปสูอีกแหลงขอมูลหนึ่ง (ผูรับ, เครื่องรับสัญญาณปลายทางหรือเครือ่งรับขอมูล) 
โดยมีชองสัญญาณเปนตวันาํขอมูล 
 
 การสื่อสารคือกระบวนการถายทอดขอมูลขาวสารของมนุษย โดยอาศยัวิธีการใดวิธีการ
หนึ่งเพื่อนําขอมูลขาวสารไปยังจุดหมายปลายทาง 
  
แบบจําลองการสื่อสาร 
 
 ธนวดี (2535: 507) กลาวถึงแบบการสื่อสารของวิลเบอร ชแรมม ซ่ึงอธิบายการสื่อสารไว
วา ลักษณะของกระบวนการสื่อสารเปนแบบวงกลมหรือเปนวง และมีการใหขอมูลขาวสารรวมกัน
ระหวางผูสงสารและผูรับสาร หรือผลัดกันเปนผูรับและผูสงสาร แบบจําลองการสื่อสารมีลักษณะ 
ดังนี ้
 

แบบจําลองแบบที่ 1 การสื่อสารประกอบดวยผูสงสาร (source)  ผูเขารหัส (encoder) 
สัญญาณ ( signal) ผูถอดรหัส  (decoder) และผูรับสาร (destination) ซ่ึงในการสื่อสารระหวาง
บุคคล ผูสงสารกับผูเขารหัสอยูในตวัคนๆ เดียวได และผูถอดรหัสกับผูรับสารก็อยูในตัวคนอีกคน
หนึ่งได สวนสัญญาณนั้นกค็ือภาษาที่ใชในการสื่อสาร ดังแผนภาพแบบจําลองการสื่อสาร 

 
แหลงสาร             ผูเขารหัส                       สัญญาณ                ผูถอดรหัส             จุดหมายปลายทาง 

 
 
 

ภาพที่ 1  แบบจําลองการสื่อสารของวิลเบอร ชแรมม แบบที่ 1 
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แบบจําลองที่ 2 ในการสื่อสารระหวางบุคคล 2 คน ผูสงสารสามารถเขารหัสเพื่อสงสาร
ตามประสบการณที่มี ในขณะที่ผูรับสารสามารถถอดรหัสเพื่อทําความเขาใจสารที่ไดรับตาม
ประสบการณที่มีโดยแตละฝายจะมีขอบเขตของประสบการณ ซ่ึงถามีขอบเขตของประสบการณ
รวมกันมากการสื่อสารก็สะดวก ในแบบจําลองการสื่อสารมีแผนภาพ ดงันี้ 

 
 

 
 
 
 

 
ภาพที่ 2  แบบจําลองการสื่อสารของวิลเบอร ชแรมม แบบที่ 2 
 

แบบจําลองที่ 3 มีลักษณะดังนี้ 

ภาพที่ 3  แบบจําลองการสื่อสารของวิลเบอร ชแรมม แบบที่ 3 
 

จากที่กลาวมาเปนแบบจําลองการสื่อสารที่ใชอธิบายไดทัง้การสื่อสารมวลชน การสื่อสาร
กลุม และการสื่อสารระหวางบุคคล และ ในการสื่อสารจะตองใชส่ือในการสงสาร ซ่ึงสามารถใช
ส่ือในการสื่อสารไดพรอมกนัหลายสื่อ   สารแตละสารที่ถูกถายทอดผานสื่อแตละสื่อสามารถให
ความหมายแกผูรับสารได 

 

ผูเขารหัส 

ผูถอดรหัส 

ผูแปล/ ตีความ 

ขาวสา
ร

ผูเขารหัส 

ผูถอดรหัส 

ผูแปล/ ตีความ 

ขาวสา
ร

ขอบเขตประสบการณ 
 

                     ขอบเขตประสบการณ 
จุดหมาย
ปลายทาง 

แหลงสาร ผูเขารหัส ผูถอดรหัส สัญญาณ 
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รจิตลักษณ (2530: 9) กลาวถึงแบบจําลองการสื่อสารไวดังนี ้
1. แบบจําลองการสื่อสารของอริสโตเติล ซ่ึงมีองคประกอบที่สําคัญของกระบวนการ

ส่ือสาร 3 อยาง คือผูพูดหรือผูสงสาร (speaker) คําพูดหรือสาร (speech) และผูฟงหรือผูรับ    
(audience) แบบจําลองการสื่อสาร ดังภาพ 
 

 
 

 
ภาพที่ 4  แบบจําลองการสื่อสารของอริสโตเติล 

 
2. แบบจําลองการสื่อสารของแชนนอนและวีเวอร เปนการแสดงภาพของผูสงสาร สงสาร

ในรูปรหัสผานชองทางการสื่อสารไปยังผูรับสาร ซ่ึงเมื่อไดรับสารแลว ก็ถอดรหัสเพือ่หา
ความหมายของสาร ดังแผนภาพแบบจําลอง 

 
 

 
   
                     สาร                          สัญญาณ              ไดรับสัญญาณ                               สาร 

                                              
 

 
 
 

ภาพที่ 5  แบบจําลองการสื่อสารของแชนนอนและวีเวอร 
 

3. แบบจําลองการสื่อสารของเวสเลยและแมคลีน มีองคประกอบ 5 ประการคือ วัตถุ สาร  
ผูสงสาร ผูรับสาร และ ปฏิกริยาสะทอนกลับ ผูสงสาร (A) มีจุดมุงหมายที่วัตถุหรือเหตุการณใด
เหตุการณหนึ่ง (X) จึงสรางสารเกี่ยวกับสิ่งนั้น (X’) และไดสงสารไปยงัผูรับสาร (B) ซ่ึงผูรับสาร
อาจทราบหรือไมทราบเหตุการณนั้นมากอนก็ได (x1b) ในทํานองเดยีวกัน ผูรับสารก็สงปฏิกริยา
สะทอนกลับ (fBA) เกีย่วกับสารที่ไดรับมายงัผูรับสาร ดังแผนภาพแบบจาํลอง 

        ผูพูด          สาร          ผูฟง 
บรรยากาศ 

 บรรยากาศ 

   สาร 

อุปสรรค

  จุดหมาย ผูสงสาร ผูสงสาร  
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ภาพที่ 6  แบบจําลองการสื่อสารของเวสเลยและแมคลีน               
                                                                                

4. แบบจําลองของเบอรโล เปนแบบจําลองที่เนนความสาํคัญขององคประกอบสําคัญ 4 อยาง 
ในกระบวนการสื่อสาร ไดแก ผูสงสาร  สาร  ชองทางของสาร  และผูรับสาร ดังแผนภาพแบบจําลอง 
 

      S          M        C         R 
       ผูสงสาร            สาร      ชองทาง                 ผูรับสาร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                            

 A  B 

      X1a 
          X2 

 

       X1 
 

   X3 m 
 

           X’ 
           X3 

 

          X2 
 

       X3 
     X4 

    . 
    . 
    X∞ 

       f BA 
 

       X1b 
 

 

ทักษะในการ
สื่อสาร 
 

ทัศนคติ 

 

ความรู 

 

ระบบสังคม 

 

วัฒนธรรม 

 

ทักษะในการ
สื่อสาร 
 

ทัศนคติ 

 

ความรู 

 

ระบบสังคม 

 

วัฒนธรรม 

    การเห็น 

    การไดยิน 

    การสัมผัส 

    การไดกลิ่น 

    การรูรส 

    วิธีการ     รหัส     เนื้อหา 

        องคประกอบ        โครงสราง

ภาพที่ 7  แบบจําลองการสื่อสารของเบอรโล                                                                                  
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5. แบบจําลองการสื่อสารของลาสเวลล เปนแบบการสื่อสารที่ไมจําเปนตองเปนแบบสอง
ทาง ทั้งนี้การอธิบายกระบวนการสื่อสารอยางงายของลาสเวลลคือการตอบคําถามวา ใคร พูดอะไร 
ผานสื่อใด กับใคร เกิดผลอยางไร 

 
ภาพที่ 8  แบบจําลองการสื่อสารของลาสเวลล                                                                                           

 
แบบจําลองการสื่อสารแตละแบบ  ประกอบดวยองคประกอบคือ เครื่องสง หมายถึง ผูสง, 

แหลงกําเนิดขอมูลหรือเครื่องสงสัญญาณตางๆ สําหรับการสื่อสาร เครื่องรับ หมายถึงผูรับ, แหลง
รับขอมูลหรือเครื่องรับสัญญาณที่จุดหมายปลายทาง และตัวกลาง ที่ใชเพื่อเปนทางนําขอมูลจาก
เครื่องสงไปยังเครื่องรับ 
 
ระบบการสื่อสารขอมูล 
 

ภาสกร (2546)ใหขอมูลไววาระบบการสื่อสารขอมูลมีหลายชนิด จําแนกไดเปน 2  
ประเภท คือ  

 
1. ประเภทมีสาย ไดแก สายคูไขว  (Wire pair หรือ Twisted pair หรือสายโทรศัพท),  

สายตัวนํารวมแกน (Coaxial Cable), เสนใยแกวนําแสง หรือไฟเบอรออฟติกส (Fiber optics)  
 
2. ประเภทไมมีสาย ไดแก ไมโครเวฟ (Microwave) และดาวเทยีม,  การสื่อสาร

ดาวเทยีม  (Satellite Transmission)  
 
ขอมูลทั้ง 2 ประเภท มีรายละเอียด ดังนี ้
 

1. ประเภทมีสาย  
 

สายเกลียวคู (Twisted pair Cable)  

สาร ส่ือ ผูรับ ผลของการ
ส่ือสาร

ผูสง
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             สายเกลียวคู เปนสายที่มีราคาถูกที่สุด ประกอบดวยสายทองแดง 2 เสน แตละเสนมฉีนวน
หุมพันกนัเปนเกลียว สามารถลดการรบกวนจากสนามแมเหล็กไฟฟาได แตไมสามารถปองกันการ
สูญเสียพลังงานจากการแผรังสีความรอนในขณะที่มีสัญญาณสงผานสายเกลียวคู 1 คู จะแทนการ
ส่ือสารไดหนึง่ชองทางสื่อสาร (Channel) ในการใชงานจริงสายเกลียวคูสามารถใชไดทั้งการสง
สัญญาณขอมูลแบบอนาล็อกและแบบดิจติอล เนื่องจากสายเกลียวคูจะมีการสูญเสียสัญญาณขณะ
สงสัญญาณ จึงจําเปนตองมีเครื่องขยาย (Amplifier) สัญญาณ สําหรับการสงสัญญาณขอมูลแบบ
อนาล็อก ในระยะทางไกลๆ หรือทุก 5-6 กม. สวนการสงสัญญาณขอมูลแบบดิจิตอลตองมีเครื่อง
ทบทวน (Repeater) สัญญาณทุกๆ ระยะ 2-3 กม. เพราะวาแตละคูของสายเกลียวคูจะแทนการ
ทํางาน 1 ชองทาง ดังนั้นในการสงขอมูลไปพรอมกันหลายๆ ชองทางจาํเปนตองอาศยัหลักการ
มัลติเพล็กซสัญญาณ เพื่อใหสัญญาณทั้งหมดสามารถสงผานสายสื่อสารไปไดพรอมๆ กนั    
  

ตัวนํารวมแกน (Coaxial Cable)  
 

             สายเคเบิลแบบโคแอกเชียลหรือเรียกสั้นๆ วา "สายโคแอก" เปนสายสื่อสารที่มีคุณภาพ
มากกวาและราคาแพงกวาสายเกลียวคู สวนของสายสงขอมูลจะอยูตรงกลางเปนลวดทองแดง  
สายตัวนํารวมแกนสามารถสงสัญญาณได ทั้งในชองทางแบบเบสแบนดและแบบบรอดแบนด  
การสงสัญญาณในเบสแบนดสามารถทําไดเพียง 1 ชองทางและเปนแบบครึ่งดูเพล็กซ แตในสวน
ของการสงสัญญาณในบรอดแบนดจะเปนเชนเดยีวกับสายเคเบิลทีว ีคือสามารถสงไดพรอมกัน
หลายชองทางทั้งขอมูลแบบดิจิตอลและแบบอนาล็อก ตัวอยางการใชสายตัวนํารวมแกน (สายโค
แอก) ในการสงสัญญาณขอมูลที่ใชกันมากในปจจุบัน คือสายเคเบิลทีว ีและสายโทรศพัททางไกล
(อนาล็อก) สายสงขอมูลในระบบเครือขายทองถ่ิน (LAN) หรือใชในการเชื่อมโยงสั้นๆ ระหวาง
อุปกรณอิเล็กทรอนิกส  
 

เสนใยแกวนําแสง หรือ ไฟเบอรออฟติกส (Fiber Optic Cable)  
 

              หลักการทั่วไปของการสื่อสารในสายไฟเบอรออปติกคือ การเปลี่ยนสัญญาณ (ขอมูล)  
ไฟฟาใหเปนคลื่นแสงกอน  จากนั้นจึงสงออกไปเปนพัลสของแสงผานสายไฟเบอรออปติก  
สายไฟเบอรออปติกทําจากแกวหรือพลาสติกสามารถสงลําแสง ผานสายไดทีละหลาย ๆ ลําแสง
ดวยมุมที่ตางกนั ลําแสงที่สงออกไปเปนพลัสนั้นจะสะทอนกลับไปมาที่ผิวของสายชั้นในจนถึง
ปลายทาง  
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2. ประเภทไมมีสาย  
 

ระบบไมโครเวฟ  (Microwave System)  
 

               การสงสัญญาณขอมูลไปกลับคลื่นไมโครเวฟเปนการสงสัญญาณขอมูลแบบรับชวงตอๆ 
กันจากหอ (สถานี) รับ- สง สถานีหนึ่งไปยังอีกสถานีหนึ่ง โดยการสงสัญญาณขอมูลไมโครเวฟมกั
ใชกันในกรณทีี่การติดตั้งสายเคเบิลทําไดไมสะดวก เชน ในเขตเมืองใหญ ๆ หรือในเขตที่ปาเขา   
แตละสถานีไมโครเวฟจะตดิตั้งจานสง-รับสัญญาณขอมูล ซ่ึงมีเสนผาศูนยกลางประมาณ 10 ฟุต 
สัญญาณไมโครเวฟเปนคลื่นยานความถี่สูง (2-10 จิกะเฮิรตซ) เพื่อปองกนัการแทรกหรือรบกวน
จากสัญญาณอืน่ๆ แตสัญญาณอาจจะออนลง หรือหักเหไดในที่มีอากาศรอนจัด มีพายุหรือฝน 
ดังนั้นการติดตั้งจานสง-รับสัญญาณจึงตองใหหนัหนาของจานตรงกัน และหอยิ่งสูงยิ่งสงสัญญาณ
ไดไกล  
 
         ปจจุบันมีการใชการสงสัญญาณขอมูลทางไมโครเวฟกนัอยางแพรหลาย สําหรับการ
ส่ือสารขอมูลในระยะทางไกลๆ หรือระหวางอาคาร โดยเฉพาะในกรณทีี่ไมสะดวกทีจ่ะใชสายไฟ
เบอรออปติก หรือการสื่อสารดาวเทยีม อีกทั้งไมโครเวฟยังมีราคาถูกกวา ติดตั้งไดงายกวา และ
สามารถสงขอมูลไดคราวละมาก ๆดวย อยางไรก็ตามปจจัยสําคัญที่ทําใหส่ือกลางไมโครเวฟเปนที่
นิยมคือมีราคาถูก 
 

การสื่อสารดวยดาวเทียม (Satellite Transmission)  
 

             ดาวเทยีมคือสถานีไมโครเวฟลอยฟาซึ่งทําหนาที่ขยายและทบทวนสัญญาณขอมูล รับและ
สงสัญญาณขอมูลกับสถานีดาวเทยีมที่อยูบนพื้นโลก สถานีดาวเทยีมภาคพื้นจะทําการสงสัญญาณ
ขอมูลไปยังดาวเทียมซึ่งจะหมุนไปตามการหมุนของโลกซึ่งมีตําแหนงคงที่เมื่อเทียบกับตําแหนงบน
พื้นโลก ดาวเทียมจะถกูสงขึ้นไปลอยอยูสูงจากพื้นโลกประมาณ 23,300 กิโลเมตร เครื่องทบทวน 
สัญญาณของดาวเทียม (Transponder) จะรบัสัญญาณขอมูลจากสถานีภาคพื้นซึ่งมีกาํลังออนลงมาก
แลวมาขยาย จากนั้นจะทําการทบทวนสัญญาณ และตรวจสอบตําแหนงของสถานีปลายทาง แลวจงึ
สงสัญญาณขอมูลไปดวยความถี่ในอีกความถี่หนึ่งลงไปยังสถานีปลายทาง  การสงสัญญาณขอมูล
ขึ้นไปยังดาวเทียมเรียกวา "สัญญาณอัปลิงก" (Up-link) และการสงสัญญาณขอมูลกลับลงมายังพืน้
โลกเรียกวา "สัญญาณ ดาวน-ลิงก (Down-link)  
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ความหมายและประเภทของโทรคมนาคม 
 

ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 546) อธิบายคําวา โทร- เปนคําวิเศษณ แปลวา ไกล.โทรคมนาคม 
เปนคํานาม แปลวา การสง การกระจาย หรือการรับภาพ เครื่องหมาย สัญญาณ ขอเขียน เสียง หรือการ
ทําใหเขาใจดวยวิธีใดๆ โดยอาศัยสายวิทยส่ืุอสารหรือระบบแมเหล็กไฟฟาอื่นๆ  

 
 Cambridge International Dictionary of English (1995: 1496) อธิบายความหมายของคาํ 
telecommunication ไววา the sending and receiving of massages over distance, esp. by telephone, 
radio, television. 
 
 Longman Active Study Dictionary(1998: 687) ใหความหมายของคํา telecommunication 
ไววา the process or business of sending and receiving messages by telephone, radio, satellite. 
 

Collins COBUILD English Dictionary for Advanced Learners (2001: 1603) ให
ความหมายของคํา telecommunication ไววา telecommunication is the technology of sending 
signals and messages over long distances using electronic equipment for example by radio and 
telephone. 

 
 เศรษฐพร และพิทยาพล (2530: 1) อธิบายไววาโทรคมนาคม คือ การสงขาวสารจากทีห่นึ่ง
ไปยังอีกทีห่นึง่โดยอาศัยคล่ืนแมเหล็กไฟฟา โดยทัว่ไปแลวจุดรับและจุดสงขาวสารจะอยูไกลกัน 
โดยการสงขาวสารเปนการสงไปเพื่อผูรับคนใดคนหนึ่งโดยเฉพาะ เชน โทรศัพท หรือสงไปใหทกุ
คนที่มีความสามารถที่จะรับขาวสารนั้น ขาวสารที่รับสงทางโทรคมนาคม แบงเปน 3 ประเภท คือ 
 

1. บริการที่รับสงขาวสารประเภทเสียง  ไดแก วิทยุคมนาคม โทรศัพท  วิทยกุระจายเสยีง 
 
2.บริการที่รับสงขาวสารประเภทตวัหนังสอื ไดแก โทรเลข  บริการเทเล็กซ  (Telex 

Service) บริการโทรสารสาธารณะ บริการติดตอศูนยรวบรวมขอมูลและศูนยประมวลผลระหวาง
ประเทศ ( IDAR SERVICE)  

 
3.บรกิารที่รับสงขาวสารประเภทภาพ ไดแก บริการโทรภาพสาธารณะ วิทยุโทรทัศน 

บริการถายทอดโทรทัศนระหวางประเทศทางดาวเทยีม 
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เมตตา, พัชนี และ ถิรนันท (2532: 52) อธิบายไววาโทรคมนาคม คือกระบวนการสื่อสารที่
ขามระยะทางหางไกลโดยใชเครื่องมือแมเหล็กไฟฟาเพือ่ใหบรรลุวัตถุประสงค และไดแบง
ประเภทของการสื่อสารโทรคมนาคมเปน 3 ประเภท ไดแก 

 
1. การสื่อสารโทรคมนาคมมวลชน (mass telecommunication) หมายถึงลักษณะของการ

ส่ือสารมวลชนที่มีขอจํากัด โดยการสงผานเครื่องมือโทรคมนาคม การสื่อสารโทรคมนาคมมวลชน 
ไดแกโทรทัศนเพื่อการคา โทรทัศนเพื่อการศึกษา โทรทัศนเคเบิล เปนตน 

 
2. การสื่อสารโทรคมนาคมจากอีกจดุหนึ่งถึงอีกจุดหนึ่ง (point to point 

telecommunication) หมายถึงการสื่อสารประเภททีใ่ชอุปกรณแมเหล็กไฟฟาในการขามระยะทาง
ไกลๆ โดยเปนการสื่อสารระหวางบุคคล เชน โทรศัพท โทรเลข วิทยุเคลื่อนที่ เปนตน 

 
3. การสื่อสารโทรคมนาคมเพื่อการอารักขา (surveillance telecommunication) หมายถึง

การสื่อสารโทรคมนาคมที่ใชอุปกรณแมเหล็กไฟฟาเพือ่การสํารวจขอบฟา เชน เรดาร ดาวเทยีม
พยากรณอากาศ เปนตน 

 
กิตติ ( 2545: 425) กลาวไววาเทคโนโลยีโทรคมนาคมเปนพื้นฐานของการติดตอส่ือสารทั้ง

ทางใกลและทางไกล ทั้งโดยใชสาย (wired) และไมใชสาย (wireless) ซ่ึงเปนรูปแบบโทรคมนาคม
ที่รูจักกันดีมีทัง้โทรศัพท  (ทั้งโทรศัพทบาน และโทรศัพทไรสายหรือมอืถือ) โทรพิมพ (telex) 
โทรสาร( facsimile) วิทยุส่ือสาร วิทยุติดตามตัว (pager) ดาวเทยีม (satellite) และการสื่อสารขอมูล
อ่ืนๆ รวมถึงเทคโนโลยีการกระจายเสียง (broadcast technology) เชน วทิยุ โทรทัศน ซ่ึงเปนการ
ส่ือสารผานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (electromagnetic wave) หรือที่เรียกกันวาคลื่นวิทย ุ
 
 สรุปไดวาโทรคมนาคมคือการรับสงขาวสารจากที่หนึ่งไปยังอีกที่หนึ่งโดยอาศัยคล่ืน
แมเหล็กไฟฟา ซ่ึงขาวสารที่รับสงเปนการสื่อสารทั้งทางใกลและทางไกล ทั้งที่ใชสายและไมใช
สาย เชนโทรศัพท โทรทัศน วิทยกุระจายเสยีง ดาวเทียม เปนตน  
 
วิวัฒนาการการสื่อสารโทรคมนาคม 
 
 การสื่อสารโทรคมนาคมมีการพัฒนาจากระบบการสื่อสารในยุคเริ่มแรก ดังนี ้
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บุญรักษ (2533: 1) กลาวถึงวิวัฒนาการของการสื่อสารโทรคมนาคมไทยในการสัมมนา
ทางวิชาการเรือ่งการสื่อสารโทรคมนาคมในทศวรรษหนาไววา บทบาทการสื่อสารเริ่มมีความ
เดนชัดในสมัยสุโขทัยเปนราชธานี กลาวคอื การบริหารประเทศของพอขุนรามคําแหงใชการ
ปกครองระบบครอบครัว การใชหลักความใกลชิดและความเมตตาปรานีตามคติพทุธธรรมนับวา
เปนการทําการสื่อสารภายในครอบครัว โดยวิธีการสื่อสารกับราษฎรที่มีหลักฐานเปนที่ยอมรับก็คอื 
การที่พอขุนรามคําแหงโปรดใหแขวนกระดิ่งไวที่ประตพูระราชวัง ใครมีเรื่องทกุขรอนจะกราบทูล
ก็ส่ันกระดิ่ง นบัวาประเพณีตกีลองรองฎีกาเปนการใชการสื่อสารระบบสรางกลไกการตอบสนอง
กลับ ( Feedback mechanism)  

 
 ในสมัยกรุงศรอียุธยาประชาชนใชการคมนาคมทางน้ําเปนหลักและเริม่มีการติดตอคาขาย
กับชาวตางประเทศ ดวยเหตนุี้ทําใหเทคโนโลยีการสื่อสารที่เริ่มพัฒนาในยุโรปเคลื่อนเขามาสู
สังคมไทย โดยเครื่องมือที่มนุษยคดิประดษิฐและนํามาใชในการสื่อสารกันในขณะทีผู่รับสารและ
ผูสงสารอยูหางไกลจนไมอาจเห็นกริยาทาทางหรือไดยนิเสียงของกนัและกัน นับเปนเทคโนโลยี
การสื่อสารที่เรียกวา ส่ือสารโทรคมนาคม 
 
 เมื่อถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวพระองคไดเล็งเห็นความสําคัญของ
กิจการโทรคมนาคม โดยทรงโปรดใหสรางทางสายโทรเลขขึ้นแทนการสัมปทานแกบริษัทอังกฤษ
ที่เขามาขอดําเนินกิจการจนสามารถเปดใหบริการรับ- สงโทรเลขสาธารณชนไดเปนครั้งแรก และ
ตอมาอีก 3 ปไดเริ่มเปดใหประชาชนในเขตกรุงเทพมหานครและธนบรีุเชาใชเครื่องโทรศัพท
ระบบ “เม็กนโิต” ตอจากนัน้กิจการโทรเลขและโทรศัพทไดขยายไปอีกเมื่อมีผูบุกเบิกนําเครื่องรับ 
- สงวิทยุโทรเลขแบบมารโคนีมาใช และมีการจัดตั้งสถานีวิทยุโทรเลขทั้งในสวนกลางและสวน
ภูมิภาค นอกจากนี้กจิการวิทยุกระจายเสยีงและกิจการวิทยุการบินก็ไดถือกําเนิดขึน้ในระยะตนของ
การนําระบบวทิยุเขามาใชงานเชนกนั  
 
 วิทยาการดานวิทยุไดเปนที่รูจักแพรหลายในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั 
ภายหลังจากทีรั่ฐบาลไทยสงพระสรรพกิจปรีชา เปนผูแทนไปรวมประชุมเกีย่วกับวทิยุโทรเลข
ระหวางประเทศในปพ.ศ. 2455 ทั้งนี้พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัทรงเหน็วาวิทยุโทร
เลขนั้นใชการไดดีจริงจงึไดทรงพระกรุณาโปรดเกลา ฯใหกระทรวงทหารเรือจัดตั้งวทิยุโทรเลข
ถาวรขึ้น 2 สถานี 
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 ในวนัที่ 10 สิงหาคม กรมไปรษณียโทรเลขไดเปดการรับ - สงวิทยุโทรภาพ (Radiophoto 
หรือ Facsimile) โดยการใชเครื่องรับ- สงของบริษัทเทเลฟุงเก็นตั้งที่สถานีวิทยุกลางตดิตอ
ตางประเทศบริเวณไปรษณยีโทรเลขบางรัก สงสัญญาณโทรภาพไปเขาเครื่องสงวิทยโุทรศัพทที่
สถานีวิทยุศาลาแดง 
  

ในป พ.ศ. 2479 กรมไปรษณยีโทรเลขไดเปดการติดตอทางวิทยุโทรศัพทกับกรุงโตเกยีว
ประเทศญี่ปุนเปนครั้งแรก ในครั้งนี้ไดมีการเปลี่ยนแปลงวิธีการของวิทยุโทรศัพทจากระบบสายสี่
เสน (Four Wire System) ที่ใชอยูเดิมมาเปนระบบสาย 2 เสน (Two Wire System) โดยมีเครื่องตอ
ปลายทาง (Terminal Equipment) ทําหนาทีแ่ปลงระบบ 4 สาย เปนระบบ 2 สาย เพื่อตอวิทยุ
โทรศัพทเขาสายโทรศัพทธรรมดาไปยังโทรศัพทที่บานหรือที่ทํางานของผูพูดได  

 
 หลังจากชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 ซ่ึงเปนยคุมืดของกิจการโทรคมนาคมของไทย กิจการ
โทรคมนาคมไดกลับมาเฟองฟูอีกครั้ง มีการพัฒนาดานโทรเลข  โทรศัพท  วิทยุ  และในป 2494 
กิจการโทรทัศนเริ่มเผยแพรในประเทศ เพื่อประโยชนทางการศึกษา หลังจากนั้นไดมกีารจัดตั้ง
สถานีเทเลวิช่ัน  มีการกําหนดพระราชบญัญัติวิทยุกระจายเสียงและวทิยุโทรทัศน  ในป 2498 มีการ
ปรับปรุงและจดัตั้งสถานีวิทยุโทรทัศน   
 
การสื่อสารโทรคมนาคมยุคใหม (พ.ศ. 2510 - พ.ศ. 2532) 
 
 บุญรักษ (2533:5) ไดกลาววาการเขาเปนสมาชิกขององคกรโทรคมนาคมทางดาวเทยีม
ระหวางประเทศ หรืออินเทลแสทในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2509 เปนผลใหประเทศไทยได
ประโยชนจากดาวเทยีมในการสื่อสัญญาณโทรคมนาคมเปนครั้งแรกกบัสหรัฐอเมริกา และกับ
ประเทศอื่นๆ ทั่วโลก   นับเปนจุดเริ่มตนของการโทรคมนาคมยุคใหมของไทย 
 
 ระบบสื่อสัญญาณทางดาวเทียมถูกนํามาใชในการใหบริการโทรคมนาคมระหวางประเทศ
แทนระบบวิทยุความถี่สูงมากและตอมาไดใชสําหรับการสื่อสารโทรคมนาคมภายในประเทศ  
ประกอบกับการปรบัปรุงขายงานภายในประเทศ โดยการนําอุปกรณชุมสายโทรเลข เทเล็กซ 
โทรศัพท และวิทยุบริการระบบใหมที่ควบคุมการทํางานดวยคอมพิวเตอร รวมทั้งอุปกรณ
ปลายทางรุนใหมที่ใชงานไดสะดวกและมีความรวดเร็วในการรับ - สง สูงกวาเดิม ความตองการ 
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ใชบริการดานโทรคมนาคมจึงเปนปจจัยทีท่ําใหภาพรวมของโทรคมนาคมเปลี่ยนไปจากเดิม เชน 
เปลี่ยนจากการติดตอผานพนักงานสลับสายที่ตองรอนานเปนการเรยีกติดตอผูรับปลายทางโดยใช
เวลาไมกีน่าที จากการติดตอไดบางชวงเวลาเปนการติดตอไดตลอด 24 ช่ัวโมง เปนตน 
 
 การนําเทคโนโลยีการสื่อสารที่ทันสมัย ระบบสื่อสารดาวเทียม และระบบเคเบิ้ลใตน้าํ 
รวมทั้งอุปกรณโทรคมนาคมที่มีประสิทธิภาพมาประยุกตใชเพื่อขยายงานบริการสื่อสาร
โทรคมนาคมใหกวางขึ้น และเพื่อใหทันกบัความเจริญของโลก เปนสวนสําคัญที่จะชวยพัฒนา
เศรษฐกิจ สังคม และความมัน่คงของประเทศใหทัดเทียมกับนานาอารยประเทศทั้งหลาย 
 
 กิติมา (2541: 135) กลาวไววา เมื่อกาวเขาสูยุคอุตสาหกรรมตอนปลาย โลกไดพัฒนา
ทางดานเทคโนโลยีจนเปนยคุของการสื่อสารโทรคมนาคม (Telecommunication) อยางเต็มที่ ส่ือที่
เกิดขึ้นในระยะหลังเปนสื่อใหม (New Media) ที่รวมเอาสมรรถนะของสื่อแตละประเภทไวดวยกัน
ไมวาจะเปนภาพ อักษร เสียง ที่เรียกวา ความเปนสื่อยุคใหม (Multimedia) และเปนการกาวเขาสู
สังคมยุคขาวสาร ทําใหส่ือมีลักษณะสําคัญ 3 ประการไดแก 
 
    1. บุคคลสามารถติดตอส่ือสารกับใคร  เมื่อไร และที่ไหนก็ได ซ่ึงเรียกวา คุณลักษณะใน
การเชื่อมตอ (Asynchronous) เชน การตดิตอส่ือสารดวยเครื่องมือส่ือสาร โทรศัพทมือถือ แฟกซ 
เครื่องคอมพิวเตอร อินเตอรเน็ต ระบบดาวเทียม เปนตน  
 

2. ความมลัีกษณะเฉพาะกลุมและเฉพาะบุคคลมากขึ้น เชน การเลือกดูรายการโทรทัศนได
ดวยตนเองโดนผานระบบเคเบิ้ลใยแกว เปนตน  

 
3. ความสามารถในการโตตอบได (Interactive) ของสื่อทําใหมีการสื่อสารแบบสองทาง 

(Two-Way Communication) ทั้งในแงการโตตอบระหวางคนกับเครื่อง และระหวางคนกับคน 
 

  สรุปไดวา การนําเทคโนโลยดีานการสื่อสารโทรคมนาคมมาใชเปนผลใหเกิดการเปลีย่น 
แปลงในดานความสะดวกสบาย เพราะเทคโนโลยีทําใหมนุษยสามารถติดตอส่ือสารกับผูอ่ืนไดงาย 
มากขึ้น ตลอดจนเปนการชวยประหยัดเวลาในการสื่อสาร  
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เอกสารที่เก่ียวกับการยืมภาษา 
  
 การตรวจเอกสารเกี่ยวกับแนวคิดและทฤษฎีการยืมภาษา ในการศึกษาครั้งนี้ครอบคลุมในเรื่อง
การยืมภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย  การทับศัพท  การบัญญัติศัพท  ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
การยืมภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย 
 

วิจิตรา (2524: 18) อธิบายวิธียืมคําภาษาตางประเทศเขามาใชในภาษาไทยไววา วิธีการยืมคําเปน
การถายทอดภาษาหนึ่งไปสูอีกภาษาหนึ่ง โดยทําใหคําของภาษาที่ถูกยมืมาจะถูกเปลีย่นแปลงรูปคํา เสียง 
และความหมายในภาษาใหมเพื่อความสะดวกในการออกเสียง การหยิบยืมภาษามี 3 ลักษณะ ดังนี ้

 
1.  การทับศัพท วิธีทับศัพทเกิดขึ้นเพราะยงัไมมีคําไทยทีเ่หมาะสมไวใช จึงตองทับศัพทกอนมี

การบัญญัตศิัพท เชน station ทับศัพทเปน สเตชั่น ภายหลังใช สถานี 
 
2.   การบัญญัติศัพท วิธีบัญญัติศัพทซ่ึงสรุปจากความคดิเห็นของผูบัญญัติศัพท มีดังนี้ 

2.1 ตองพยายามใหเปนศัพททีเ่ขาใจงายและมคีวามหมายตรงกับความหมายของคําเดิมตาม
สมควร 

2.2 ตองใหเปนรูปศัพทที่กะทดัรัด เขียนและอานสะดวกพอสมควร 
2.3 ตองพยายามใหเสียงของคําที่บัญญัติขึ้นมาใหมคลายคลึงกับเสียงของศัพทเดิม 
2.3 ตองพยายามยดึหลักของวิชาภาษาศาสตรเปนหลักในการบัญญัติศัพท 
 

3. การแปลศัพท หรือแปลความ ซ่ึงสวนมากเปนคําแปลทีย่อมรับโดยทัว่ไป เชน star แปลวา 
ดารา  table spoon แปลวา ชอนโตะ loan word แปลวา คํายืม 

 
 ประยูร (2526: 191) ใหความหมายการยืมภาษาไววา การยืมคือการที่ภาษาหนึ่งนําเอาคําหรือ
ลักษณะทางภาษาของอีกภาษาหนึ่งเขามาใชในภาษาของตน การยืมทําใหภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลง
ไดมากที่สุด ส่ิงแรกที่ทําใหภาษาเปลี่ยนแปลงก็คือ ทําใหจํานวนคําในภาษามีมากยิง่ขึ้นในกรณีที่คําศัพท
คํานั้นเปนคําศพัทที่ไมเคยมใีชเพื่อแทนความคิดหรือส่ิงของในสังคมนัน้ๆ มากอน ซ่ึงการรับคําหรือการ
ยืมคําภาษาตางประเทศเขามาใชในภาษาไทยทําได 3 วิธี คือ 
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 1. การทับศัพท คือการนําเอาภาษาตางประเทศเขามาใชในภาษาไทย โดยพยายามออก
เสียงคําศัพททีย่ืมมาใหใกลเคียงกับคําศัพทเดิม เชน  ฟุตบอล (football)  โบนัส (bonus) 
 
 2. การแปลศัพท คือการเอาความหมายของคําจากภาษาตางประเทศเขามาใชดวยวิธีการ
แปลความหมายของคําศัพทนั้นแบบคําตอคําแลวนํามารวมเขาเปนคําใหม การแปลนัน้จะใชคํา
ไทย คําบาลีสันสกฤต หรือใชปะปนทั้งภาษาไทยและบาลีสันสกฤตก็ได  
 
 3. การยืมความหมาย คือการยืมเฉพาะความหมายของคาํที่ไมมีใชในภาษาไทย แลวนํา
ความหมายที่ยมืมาสรางคําศัพทขึ้นเพื่อใชกับความหมายที่ยืมมานั้น การยืมความหมายมักจะเปน
ความหมายในเชิงวิชาการและเทคโนโลยี เชน แผนที่ (map )  ขอมูล ( data) 
 
 วิไลวรรณ (2526: 130) อธิบายไววาการยืม คือการที่ภาษาหนึ่งนําเอาคําหรือลักษณะทาง
ภาษาของอีกภาษาหนึ่งเขาไปใชในภาษาของตน การยืมทําใหคําศัพทมากขึ้น ซ่ึงศัพทใหมอาจจะ
ใชพูดถึงสิ่งใหม ความคิดใหมหรืออาจพูดถึงความคิดหรือส่ิงที่มีอยูแลว การยืมภาษาตางประเทศ
เขามาใชในอกีภาษาหนึ่งทําได 3 วิธี คือ 
 
 1. การทับศัพท หมายถึงการนําภาษาหนึ่งมาใชอีกภาษาหนึ่ง โดยรักษาเสียงไวให
เหมือนเดิม เชน คําวาตั้งไฉ ซีอ๊ิว เตาเจีย๊ว ที่ยืมมาจากภาษาจีน คําวา ฟรี  เทนนิส เครดิต ที่ยืมมา
จากภาษาอังกฤษ การยืมแบบทับศัพทอาจจะมีการปรับเสียงพยัญชนะ ปรับเสียงวรรณยกุต การ
ปรับเสียงจะมากนอยเพียงใดขึ้นอยูกับความแตกตางระหวางระบบเสียงของภาษาทีเ่ปนผูยืม 
 
 2. การแปลศัพท (Loan translation) คือการยืมความหมายอีกภาษาหนึ่งมาใชในภาษาของ
ตนเองดวยวิธีการแปลความหมายคําตอคําในภาษาไทย การแปลศัพทมีหลายลักษณะคือ บางครั้ง
นําเอาภาษาบาลีสันสกฤตมาเปนคําแปล บางครั้งก็ใชคําไทยลวนๆ  หรือบางครั้งก็ใชคําไทยปนกับ
คําสันสกฤตหรือภาษาอื่น การแปลศัพทนอกจากจะแปลตรงๆ แลวพบวาบางกรณีมีการดัดแปลง
คําศัพท เชนคาํวา ตลาดมืด มาจากคําวา ‘black market’ ซ่ึงคําวา ‘black’ ไมไดแปลวา ดํา ใหเปน 
ตลาดดํา 
 
 3. การยืมความหมาย คือการยืมความหมายของคําซึ่งไมมีใชในภาษาไทยมากอน แลว
สรางคําใหมเพื่อใชกับความหมายของคําที่ยืมมา  คําประเภทนี้มักเปนคําศัพททางดานวิชาการที่มี
การบัญญัติศัพทไทยขึ้นมาแทนที่การทับศพัท เชน ศาสตราจารย ยืมมาจากคําวา professor 
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 สุนันท (2546: 66) กลาวไววาการยืมคําเปนการเพิ่มคําในภาษาไทย โดยมีลักษณะการยืม 
ดังนี ้
 
 1. การทับศัพท หมายถึง การนําเอาคําภาษาอื่นมาใชส่ือความหมายโดยการถายเสียง
ตัวอักษรทกุตวัเปนอกัษรไทยที่มีเสียงตรงกับคําเดิมมากที่สุด การทับศัพทมีหลายวิธีคือ การทับ
ศัพทที่ใกลเคียงคําเดิม  การทบัศัพทที่มีการเปลี่ยนแปลงเสยีงสระ การทบัศัพทแบบลากเขาความ 
การทับศัพทแบบตัดคําใหส้ันลง การทับศัพทบางสวน  
 
 2. การยืมปนและการยืมแปล  การยืมปนคือ การสรางคําใหมโดยใชทั้งคําไทยและคํายืม
ทับศัพทปนกนั เชน ลูกกอลฟ (ลูก + กอลฟ) สวนการยมืแปลคือ การสรางคําขึ้นใชโดยแปลจากคาํ
ภาษาตางๆ เชน สถานีรถไฟ (railway station) 
 
 3. การบัญญัติศัพท หมายถึง การคิดสรางคําศัพทขึ้นใชแทนคําศัพทของภาษาเดิมให
สามารถสื่อความหมายไดครอบคลุมหรือใกลเคียงคําเดิม โดยมีเกณฑการบัญญัติศัพทของ
ราชบัณฑิตยสถาน 2 ลักษณะคือ 1. เปนศพัทบัญญัติที่ใชคําไทย และ 2. ศัพทบัญญัติที่ใชศัพท
ภาษาตางประเทศ 
 

อมรา (2547: 184) ใหเหตุผลไววา การที่จะมีคําเรียกมโนทัศนใหมๆ ทําได 2 วิธี วิธีแรกคือ
รับเอาคําภาษาตะวนัตกเขามาโดยไมเปลี่ยนแปลงการออกเสียง หรืออาจเปลี่ยนแปลงเล็กนอย และ
เขียนเปนภาษาไทย คําเหลานี้คือคํายืม การนําคําเหลานีม้าใชเรียกวา การยืมคํา หรือการยืมศัพท  
(lexical borrowing)  หรือเรยีกวาการทับศพัท อีกวิธีหนึง่คือ การใชคําไทยที่เทยีบเทาคําภาษา
ตะวนัตก เมื่อไมมีคําไทยใหคิดคําใหมขึ้นเรียกวาศพัทบญัญัติ (coined word) การยืมคําหรือการยืม
ศัพท หมายถึงการรับเอาศัพทหนึ่งเขาไปใชในอีกภาษาหนึ่ง โดยคงเสียงไวใหเหมือนภาษาเดิม 
หรือปรับเปลี่ยนใหเขากับระบบเสียงของภาษาผูยืม สวนการบัญญัติศัพทเกิดจากการรบัเอามโน
ทัศน แตไมไดรับรูปศัพทเดิมของภาษาที่ยมืมาใช  

 
จากเอกสารทีร่วบรวมขางตนพบวา การรับเอาภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยทาํได 3 

ลักษณะ ดังทีน่ักวิชาการหลายทานกลาวไวคลายคลึงกัน คือ การทับศัพท การแปลศพัท และการยมื
ความหมาย (การบัญญัติศัพท)  
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การทับศัพท 
 

เรืองเดช (ม.ป.ป.) ไดอธิบายไววาวิธีการทบัศัพท มี 3 วิธี คือ 1. การถายเสียง คือการทับ
ศัพทดวยการสะกดอักษรใหอานไดเหมือนหรือใกลเคยีงกับคําตางภาษานั้นๆ โดยไมคํานึงถึง
องคประกอบของคําในภาษาเดิม เปนวิธีของผูใชภาษาโดยทัว่ไป   2. การถายอักษร คือการทับศัพท
โดยยดึการเทยีบอักษรระหวางสองภาษาตามหลักเกณฑทีน่ักภาษากําหนดขึ้น  3. การถายเสียง
รวมกับการถายอักษร คือการทับศัพทโดยการอาศัยหลักทั้ง 2 อยางขางตนรวมกนั ทําใหเกิดคําที่
สะกดแลวอานออกเสียงไดเหมือนคําตางภาษานัน้ และสามารถถายอักษรกลับไปเปนภาษาเดิมได
ถูกตอง 

 
 ชํานาญ (2519) กลาวไววาการติดตอส่ือสารในทางธุรกิจของบุคคลตางชาติตางภาษาทําให
ภาษาตางๆ ทั่วโลกไดรับอิทธิพลของกันและกัน ภาษาไทยเปนภาษาทีไ่ดรับอิทธิพลของภาษาอื่นๆ 
มามาก ซ่ึงภาษาตางประเทศที่เขามามีอิทธิพลมากที่สุดก็คือ ภาษาอังกฤษ การรับเอาคําและสํานวน
ภาษาอังกฤษเขามาใชเกินความจําเปนทําใหเปนเครื่องบัน่ทอนความเจริญงอกงามของภาษาไทย 
เพราะแทนที่จะคิดคําไทยขึ้นมาใชเรียกของใหมๆ ก็กลับใชคําทับศัพทโดยถือความสะดวก  ทั้งนี้
ไดอธิบายหลกัการทับศัพท ดังนี ้
 
 1. ตามปกติจะไมใชเครื่องหมายวรรณยุกต ยกเวนคําที่เปนเสียงตรี หรือคําที่เขียนกนัมาจนเกดิ
ความเคยชนิ เชน แท็กซี่ (Taxi)  มาสคารา (mascara) 
 
 2. คํานึงถึงความไมรกตา แมวาจะตองพยายามถายทอดลักษณะการใชสระ พยัญชนะจาก
ภาษาอังกฤษมาดวย เชน ฟุตบอล (ไมใชฟตุบอลล) 
 
 3. การทับศัพท นิยมทับศัพทที่เปนเอกพจนเทานั้น แมจะนํามาใชในลกัษณะที่เปนพหูพจน 
ก็ไมตองเปลี่ยนรูปตามภาษาอังกฤษ เชน เกม (ไมใชเกมส) 
 
 4. การเขียนทบัศัพท หากเขยีนตามแบบอักษรนําจะตองอานตามแบบอักษรนําของไทย 
 
 วัลยา (2526: 221) กลาวถึงลักษณะของการคํายืมและการใชคํายืมในภาษาอังกฤษตั้งแตอดีต 
จนถึงปจจุบัน โดยแบงตามววิัฒนาการ ดังตอไปนี ้
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 1. การใชคําศพัทที่มีเสียงเปนไทย ซ่ึงเปนการพยายามทีจ่ะทําใหคํายืมจากภาษาอังกฤษมี
เสียงเปนไทย คือมีพยางคใดพยางคหนึ่งหรือทุกพยางคมเีสียงตรงหรือใกลเคียงกับคําที่ใชอยูใน
ภาษาไทย เชน คํา ปะตูกัน (Portugal)  
 
 2. การใชคําทบัศัพทตามเสียงที่ไดยนิ  เมื่อคนไทยไดยนิเสียงลามชาวตางประเทศแปลทับ
ศัพทอยางไรกใ็ชภาษาตามนัน้ โดยปรับใหเขาหูของคนไทยเสียกอน เชน เอนชะเนีย (Engineer)  
 
 3. การใชคําทบัศัพทแบบเขยีนตามรูปและ เสียงคลายคําเดิม  ซ่ึงเปนการถายตัวอักษรและ
ยืมเสียงจากภาษาอังกฤษ การถายตัวอักษรสวนมากไมใชรูปวรรณยกุต การยืมลักษณะนี้ทําใหเห็น
วามีผูรูภาษาองักฤษเพิ่มมากขึ้น เพราะสําเนียงของคําใกลคําเดิมในภาษาอังกฤษ เชน กัปตัน 
(Captain) เซอคัส (Circus) โซดา (Soda) 
 
 4. การใชคําทบัศัพทแบบเขยีนตามรูป แตเสียงเพี้ยนจากคําเดิม เปนการถายตัวอักษรมา
เปนไทยแลวอานเสียงพยัญชนะตนเพี้ยน แคส (gas) คุดโฮป (Good Hope) 
 
 5. การใชคําทบัศัพทและเขยีนคําไทยที่มีความหมายตรงกันกํากับไว เชน ไลบารีหรือหอง
หนังสือ  ศิวิไลว หรือรุงเรือง 
 
 6. การใชศัพทบัญญัติ และมีคําภาษาอังกฤษอยูในเครื่องหมายวงเล็บ เชน ฝายตรงขาม 
(ออปโปสิช่ัน) ชาติ (เนชัน)  
 
 7. การใชคําทบัศัพทในสมัยกอน แตปจจุบนัไมใชเปนคําทับศัพท  เพราะเปนคําที่เลิกใชใน
แบบคํายืม เชน แมมเบอ (member) ปจจุบนัใช สมาชิก 
 
 8. การใชคํายมืภาษาอังกฤษเปนศัพทวิชาการ โดยเริ่มใชคําทับศัพทกอน แลวมาใชเปน
ศัพทบัญญัติ 
 

บุญเสริม (2522 : 4 ) อธิบายลักษณะการใชทับศัพทวาเปนลักษณะการยืมคํา
ภาษาตางประเทศมาใช ซ่ึงการทับศัพท มี 3 ประเภท คือ 1. การทับศัพทโดยตรง (transliteration)  
เปนการทับศพัทแบบถายเสยีงอักษรมาตวัตอตัว พยายามเลียนอักษรของแตละภาษาใหตรงหรือ
ใกลเคียงกัน เชน  ฟุตบอล ไมล 2. การทับศัพทโดยตัดเสียงหรือเปลี่ยนเสียง เพื่อใหออกเสียงได
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สะดวก เชน เซ็น (sign) จิ๊กโก (gigolo) 3. การแปลเอาความ (loan translation) เปนการแปลเปนคํา
ใหม โดยรักษาความหมายตามรากศัพทเดมิ 

 
ทั้งนี้บุญเสริมไดกลาวถึงสาเหตุที่ทําใหมีการใชคําทับศัพทภาษาอังกฤษก็คือ 
 

 1. คําศัพทนั้นไมมีในภาษาไทย เชน ช่ือเฉพาะตางๆ  ช่ือเครื่องดนตรี ช่ืออาหาร เปนตน 
 
 2. เปนศัพทที่ใชกันในเฉพาะสาขาวิชา ซ่ึงเดิมอาจจะเปนคําศัพทที่ใชเฉพาะกลุมคนบางอาชพี  
แตตอมาคําเหลานี้กลายเปนที่นิยมกนัอยางกวางขวางของคนทั่วไป  
 
 3. อาจจะเปนเพราะการใชคาํทับศัพทอธิบายความหมายในภาษาไทยไดกวางและรัดกุมกวา  
เชน คอรัปชั่น เพียงคําเดยีว ประหยดัคํามากกวาทีจ่ะไปอธิบายวา “การกระทําความชัว่ในลักษณะ 
ตางๆ การฉอราษฎรบังหลวง” 
 
 4. ไมมีศัพทบญัญัติหรือแปลเปนภาษาไทย หรือแมจะบญัญัติแลวบางคําก็เขาใจยาก จะตอง
อธิบายศัพทบญัญัติหรือคําแปลนั้นๆ เปนภาษาไทยอีกตอหนึ่ง 
 
 5. การทับศัพทเปนการแสดงถึงภูมิของผูพูดและทําใหเกดิความรูสึกแตกตางจากคนอื่น  
แสดงถึงการเปนผูมีความรู 
 
 ฑะณนั (2528: 14) กลาวถึงการเขียนทับศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยที่พบโดยทัว่ไปวา
มีวิธีการตามทีร่ะบุไวในพจนานุกรมทั้ง 2 วิธี คือ 1. การถายเสียง (Phonological representation) 
และการถอดอกัษร (transliteration) ซ่ึงการถายเสียงอักษรเปนวิธีการทีใ่ชหลักเกณฑทาง
ภาษาศาสตร โดยการวิเคราะหระบบเสียงของภาษาตางประเทศวามหีนวยเสยีงใดบางและมีจํานวน
เทาใด แลวจึงกําหนดอักษรภาษาไทยเพื่อใชแทนหนวยเสียงของภาษาตางประเทศแตละหนวยเสยีง 
2.การถอดอักษร เปนวิธีที่จะตองศึกษาดูวาตัวอักษรในภาษาตางประเทศมีจํานวนเทาใด แลว
กําหนดตัวอักษรไทยเพื่อใชแทนตวัอักษรของภาษาตางประเทศ วิธีนีม้ีขอเสียเพราะเมื่อเขียนทับ
ศัพทแลวผูอานอาจจะอานออกเสียงไมเหมือนหรือไมใกลเคียงกับคําศัพทเดิม และไดสรุปไววาการ
เขียนทับศัพทโดยการนําหลักการถายเสียงและการถอดอกัษรมาผสมผสานกันนาจะเปนวิธีที่ดแีละ
เปนที่นิยม 
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สมชัย (2529: 19)  สรุปลักษณะของคําทับศัพทภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยในแวดวงตางๆ 
และแบงออกเปน 5 แนว คือ 1. การถายอักษรอยางเครงครัด ไดแก แบบที่ใชกันในวงการแพทย 
การทับศัพทคือกําหนดใหอักษรไทยตางรูปทําหนาที่แทนตัวอักษรอังกฤษที่ไมซํ้ากนั โดยไม
คํานึงถึงเสียง เชน c แทน ค  ch แทน ฆ 2. การถายอักษรเพียงบางจํานวนเพื่อบอกขอแตกตาง ซ่ึง
เปนแบบที่คนไทยยอมรับและใชทั่วไปโดยใชอักษรไทยแทนอังกฤษเทาที่ทําได เชน ก สําหรับ ‘g’  
ค  สําหรับ ‘c’ ‘ch’ ‘ck’ ‘k’ 3. การถายอักษรตามหลักเกณฑของราชบัณฑิตยสถาน  4. การถายคํา
แบบสัทอักษร โดยกําหนดอกัษรไทยที่มีอยูใหตรงกับหนวยเสียงในคาํเดิม โดยไมคํานึงถึงการ
สะกดทีแ่ตกตางกันในภาษาเดิมและไมคํานึงวาเมื่อถายเสียงเปนอักษรไทยแลวจะออกเสียง 
ไดหรือไม เชน prize อานวา ไพรซ 5. การถายอักษรที่ไมมีรูปแบบที่แนนอน โดยถายอักษรตาม
ความสะดวก มีการใชเครื่องหมายวรรณยกุตและไมไตคู ซ่ึงบางครั้งใชผิดวิธีเขียนตามหลัก
ไวยากรณภาษาไทย เชนคําวา note ซ่ึงคนมักเขียนผิดเปน ‘โนต’ 

 
ราชบัณฑิตยสถาน (2535: 3) ระบุหลักเกณฑในการทับศพัทภาษาอังกฤษไว ดังนี ้
 
1. ใหถอดสระตามการออกเสียงในพจนานุกรมภาษาอังกฤษโดยเทยีบเสียงสระภาษาไทย

ตามตารางเทียบเสียงภาษาอังกฤษ 
 
2. ใหถอดพยญัชนะภาษาไทยตามหลักเกณฑในตารางเทียบภาษาอังกฤษ 
 
3. การใชเครื่องหมายทณัฑฆาต 
 
    3.1 พยญัชนะตวัที่ไมออกเสียงในภาษาไทยใหใสเครื่องหมายทัณฑฆาตกํากับไว เชน 

ฮอรน (horn) 
    3.2 คําหรือพยางคที่ตัวสะกดมีพยัญชนะตามมาหลายตวัใหใสเครื่องหมายทณัฑฆาตไว

บนพยัญชนะที่ไมออกเสียงตัวสุดทายเพียงแหงเดียว เชน  โอค็อตสก (Okhotsk) 
    3.3 คําหรือพยางคที่มีพยญัชนะไมออกเสียงอยูหนาตวัสะกดที่ยังมพียัญชนะตามหลังอีก

ใหตัดพยัญชนะที่อยูหนาตวัสะกดออกแลวใสเครื่องหมายทัณฑฆาตไวบนพยัญชนะตัวสุดทาย 
เชน เวิลด (world) 

4. การใชไมไตคู ใชเพื่อใหเห็นความแตกตางจากคําไทย เชน ล็อก (log) และเพื่อชวยให
ผูอานแยกพยางคไดถูกตอง เชน โอค็อตสก (Okhotsk) 
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5. ในการเขยีนคําทับศัพทไมตองใสเครื่องหมายวรรณยกุต ยกเวนในกรณีที่คําซ้ํากับคาํไทย 
จนทําใหเกดิความสับสน เชน โคก (coke) 

 
6. คําที่มีพยัญชนะซอนเปนตัวสะกด ถาเปนศัพททั่วไปใหตัดออกตวัหนึ่ง เชน ฟุตบอล  

(fottball) แตถาเปนศัพทวิชาการใหเก็บไวทั้ง 2 ตัว โดยใสเครื่องหมายทัณฑฆาตไวบนพยัญชนะตวั
สุดทาย เชน เซลล (cell) 

 
7. คําที่ตัวสะกดของพยางคหนาออกเสียงเปนพยางคตนของพยางคตอไปใหถือเกณฑ ดังนี ้
 
    7.1 ถาสระของพยางคหนาเปนเสียงสระอะ ซ่ึงเมื่อทบัศัพทตองใชรูปไมหันอากาศ ใหซอน

พยัญชนะตัวสะกดของพยางคหนาอีกตวัหนึ่ง เชน ดับเบลิ (double) 
    7.2 ถาสระของพยางคหนาเปนสระอื่นใหทับศัพทโดยไมตองซอนพยัญชนะ เชนเจเนอรัล 

(general) 
    7.3 ถาเปนคําที่เกิดจากปจจยั และการทบัศัพทตามรูปพยัญชนะอังกฤษทําใหออกเสียงผิด 

จากภาษาเดิมใหซอนพยัญชนะ เชน สนปูป (snoopy) 
 
8. คําประสมที่มีเครื่องหมายยัติภังค ใหทับศัพทโดยเขยีนติดตอกันไป เชน ครอสสติตช  

(cross - stitch) ยกเวนคําศัพททางวิชาการใหใสเครื่องหมายยัตภิังค 
 
9. คําประสมในภาษาอังกฤษที่เขียนแยกกันเมื่อเขียนทับศพัทใหเขยีนตดิกัน เชน ไนตคลับ                  

(night club) 
 
10. คําคุณศัพทที่มาจากคํานามใหถือเกณฑดังนี ้
 
     10.1 ถาคําคุณศัพทมีความหมายเหมือนคํานามหรือหมายความวา “เปนของ” ใหทับศัพท

ในรูปคํานาม เชน  ความยาวโฟกัส (focal length) 
     10.2 ถาคําศัพทนั้นมีความหมายวา “เกี่ยวของกับ” หรือ “ เกี่ยวเนื่องจาก” คํานามนั้นใหทับ

ศัพทโดยใชคํา ประกอบ เชิง แบบ อยา ทาง ชนิด ระบบ ฯลฯ แลวแตความหมาย เชน การดูดกลืนโดย
อะตอม (atomatic absorption) 

    10.3 ถาการทับศัพทในขอ 10.1 และ 10.2 ทําใหกํากวม ใหทับศัพทในรูปของคําคุณศัพท  
เชน ระบบฟวดัล (feudal system) 
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11. คําคุณศัพทที่มาจากชื่อบุคคล ใหทับศัพทตามชื่อของบุคคลนั้นๆ โดยใชคําประกอบ ของ 
แบบ ระบบ ฯลฯ แลวแตความหมาย เชน ฟงกชันของออยเลอร (Eulerian function) 

 
12. คําคุณศัพทที่เกี่ยวกับชาติตางๆ ใหทับศัพทในรูปคํานามที่เปนชื่อประเทศ เชน คนสวีเดน 

(Swedish people) ยกเวนประเทศที่เคยมานานแลว เชน ประเทศไอรแลนด ใชวา ไอริช 
 
13. การวางตําแหนงคําคณุศพัทในคําทับศพัทใหถือหลักเกณฑ ดังนี ้
 
     13.1 คําคุณศัพทที่ประกอบคํานามเปนภาษาไทย หรือเปนคําทับศัพท แตไดใชคําไทยมา 

จนถือวาเปนคาํไทยแลวใหวางคําคุณศัพทหลังคํานาม เชน รังสีคอสมิก (cosmic ray) 
    13.2 ถาคําคุณศัพทและคํานามเปนคําทับศัพทที่ยังไมถือเปนคําไทย ใหทับศัพทตรงตาม 

ศัพทเดมิ เชน อารกติกเซอรเคิล (Arctic  Circle) 
    13.3 ถาตองการเนนวาคํานามนั้นเปนสิ่งที่มีหลายชนดิและคําคุณศพัทที่ประกอบเปนชนิด 

หนึ่งของนามนั้น อาจทับศพัทโดยใชคําประกอบ แบบ ชนิด ระบบ ฯลฯ มาแทรกระหวางนามกับ
คําคุณศัพท เชน เมทริกซแบบนอรมอล (normal matrix) 

 
14.คํายอใหเขยีนชื่อตวัอักษรนั้นๆ ลงเปนภาษาไทย 
 
15. คําทับศัพทที่ผูกขึ้นจากตัวยอ ซ่ึงอานออกเสียงไดเสมือนคําคําหนึง่ มิไดออกเสียงเรียงตัว 

ใหเขยีนตามเสียงที่ออกและไมตองใสจดุ เชน อาเซียน (ASEAN) 
 
16. ตัวยอช่ือบคุคล ใหเขียนโดยใสจดุและเวนชองไฟระหวางชื่อกับนามสกุล 
 
 นอกจากนี้ ไดกําหนดหลักเกณฑการทับศัพทภาษาอังกฤษ  ไวดังนี ้
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ตารางเทียบเสียงสระภาษาองักฤษ 

A   
 

a    แอ     badminton   =    แบดมินตนั           
  อะ  aluminium  =   อะลูมิเนียม 
  อา  Chicago  =   ชิคาโก 
  เอ  Asia  =    เอเชีย 
  ออ  football   =    ฟุตบอล 

ar แอ  arrow  =   แอรโรว 
  อา  bar  =   บาร 
  ออ  ward  =   วอรด 
  เออ  Edward  =   เอดเวิรด 

  are   แอ  mare  =   แมร 
 

หมายเหตุ ยกเวน are (verb to be) ใชอาร  
 

  aa      อา    bazaar              =   บาซาร             
  แอ  Aaron  =   แอรอน 

ae อี  Aegean  =    อีเจียน 
  แอ   aerosphere  =   แอโรสเฟยร 
  เอ  sundae  =   ซันเด 

aea  เอีย  Judaea  =   จูเดีย 
aer เออ  kaersutite  =   เคอรซูไทต 
ai  เอ  Spain  =   สเปน 
  ไอ  Cairo  =   ไคโร 

air แอ  Bel Air  =   เบลแอร 
ao  เอา  Mindanao  =   มินดาเนา 
au อา  laugh  =   ลาฟ 
  ออ  Augusta  =   ออกัสตา 
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  เอา  Bissau  =   บิสเซา 
  โอ  Auger  =   โอเจอร 
  แอ  Laughlin  =   แลฟลิน 

aw ออ  lawernce  =   ลอวเรนซ 
ay เอ  Malay  =   มาเลย 

ayr  แอ  Ayrshire  =   แอรเชอร  
 

E 
 

e    อี    Sweden             =    สวีเดน              
  เอ  Lebanon =  เลบานอน 
  อิ  electronics =  อิเล็กทรอนิกส 
   เอะ   Mexico =  เม็กซิโก 

er เออ  Canberra =  แคนเบอรรา 
  อา  Clerk =  คลารก 
 ere   เอีย     Cashmere          =  แคชเมียร       
ea อี  Guinea =  กิน ี

  เอ  Dead Sea            =  เดดซ ี                   
          เอีย    Caribbean        =  แคริบเบียน   
 ear    แอ     Bear                         =    แบร                    

   เอีย   gear =   เกียร 
  อา  Heart =   ฮารต 
  เออ  Pearl Harbour     =   เพิรลฮารเบอร 

 eau  โอ  Beaufort  =   โบฟอรด 
  อิว  beauty =   บิวต ี

ee อี  Greenwich =    กรีนิช 
eer เอีย  beer =   เบียร 
ei อี  Neit =   นีล                        
  ไอ  Einsteinium =  ไอนสไตเนยีม 
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           เอ    Beirut                      =   เบรุต                   
eir     แอ  heir                       =  แอร 
  เอีย  Peirse =  เพียรส 
  เออ  Peirce =  เพิรซ 

eo อี  people =  พีเพิล 
  เอ  Leominster =  เลมินสเตอร 
  เอีย  Napoleon =  นะโปเลียน 
   เอียว  Borneo =  บอรเนียว 

eou โอ  Seoul =  โซล 
eu อิว  leukemia =  ลิวคีเมีย 

           ย ุ    Europe                   =   ยุโรป                  
  ย ู  Euphrates =  ยูเฟรทีส            
  เอีย  oleum =  โอเลียม 
  อู  Reuben =  รูเบ็น 

 eur   เออ  fleur-de-lis =  เฟลอรเดอลีส 
ew อิว  New York =  นิวยอรก 
  โอ  sew =  โซว 
  อู  Andrew =  แอนดรวู 

ey เอ  Yardley =  ยารดเลย 
  อี  key  =  คีย 

 
I 
 

  i    อิ     King                   =    คิง                
  อี  ski =  สกี 
  ไอ  Liberia =  ไลบีเรีย 
ir เออ  zircon =  เซอรคอน 
  อี  Pamir =  ปามีร 

ire ไอ  Ireland =  ไอรแลนด 
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    เออ, 
เอีย    Hampshire       =  แเฮมปเชอร, แฮมปเชียร     

ia  เอีย  India =  อินเดีย 
ie อี  riebeckite =  รีเบกไกต 
  เอีย  Soviet =  โซเวียต 
  อาย  pie =  พาย 
  ไอ  necktie =  เนกไท 

ier เอีย  glacier =  เกลเชียร 
  iew   อิว  view =  วิว 

ion  เอียน  Union =  ยูเนยีน 
  อัน  lotion =  โลชัน 

iu เอีย  aluminium =  อะลูมิเนียม 
 

O 
 

  o   โอ  Cairo =  ไคโร 
     ออ  Tom =  ทอม 
  อะ  Washington =  วอชิงตัน 
  อู  Today =  ทูเดย 

or ออ  corruption =  คอรรัปชัน 
  เออ  Windsor =  วินดเซอร 

ore ออ  Thomas More =  ทอมัส มอร 
  โอ  Ben More =  เบนโมร 

oa ออ  Broadway =   บรอดเวย 
  โอ  Oakland =  โอกแลนด 
  อัว  Samoa =  ซามัว 

oar     ออ     board              =    บอรด                
oe โอ  Joe =  โจ 
  อู  Shoemaker         =  ชูเมกเกอร 
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  เออ  goethite =  เกอไทต 
  อี  Phoenix =  ฟนิกซ 

oer เออ  oerlikon =  เออรลิคอน 
oi ออย  thyroid =  ไทรอยด 
  อัว  chamois =  ชามัวส 

oo อุ  foot =  ฟุต 
        อู  wood                     =  วูด                         
   อะ     Bloodsworth         =    บลัดสเวิรท            
 oor   อัว  Moor =  มัวร 

  ออ  door =  ดอร 
  โอ  Doorn =  โดรน 

ou เอา  counter =  เคานเตอร 
  อาว  ground =  กราวนด 
  โอ  Boulder =  โบลเดอร 
  อะ  thermocouple =  เทอรโมคัปเปล 
  ออ  Gough =  กอฟ 

        อุ  soup =  ซุป 
     อู     Vancouver             =    แวนคเูวอร             

our   ออ    bournonite =  บอรโนไนต 
  เออ  Melbourne =  เมลเบิรน 
  อัว  tour =  ทัวร 
  โอ  Mourne =  โมรน 

ow โอ  bowling =  โบวลิง 
  เอา  Cowpens =  เคาวเพนส 
  อาว  townhouse =  ทาวนเฮาส 
  อู  Cowper =  คูวเปอร 

  oy      ออย    Lloyd   =  ลอยด 
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U 
 

   u     อะ     Hungary                     =    ฮังการี               
  อิว  Cuba     =  คิวบา 
  อุ  Lilliput     =  ลิลลิพุต 
  อู  Kuwait     =  คูเวต 
  ย ู  Uranium =  ยูเรเนยีม 
  อิ  busy    =  บิซี 

ur   เออ  hurricane     =  เฮอรริเคน 
  ure   อัว  Sure    =  ชัวร 

  เออ  lecture     =  เลกเชอร 
    เอียว    Pure   =  เพียวร 

ua อัว  Guadalupe    =  กัวดาลูป 
ue อิว  Tuesday      =  ทิวสเดย 
  อู   wuestite   =  วูสไทต 

ui อุ  fruit      =  ฟรุต 
  อู  juice     =  จูซ 
  อิ  circuit     =  เซอรคิต 
  ไอ  Ruislip Northwood         =  ไรสลิปนอรทวูด       

uir อิว  Muir      =  มิวร 
uy ไอ  Schuyler      =  สไกลเลอร 
  อาย  Guy    =  กาย 

 
Y 

  y      อิ     Odyssey                           =    โอดิสซีย             
  อี  Syria =  ซีเรีย 
  ไอ  cyclone =  ไซโคลน 

  ye    ไอ  rye =  ไรย 
yr   เออ     Myrna =  เมอรนา 
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ตารางเทียบพยัญชนะภาษาอังกฤษ 

พยัญชนะ   พยัญชนะตน     ตัวสะกดและตัวการันต    
    ภาษาองักฤษ     ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

b บ  base = เบส บ  Gibb = กิบบ 
c+a ค  cat = แคต ก  cubic =  คิวบิก 
+o    cone = โคน     
+u    Cuba =  คิวบา     
+r    crown = คราวน     
+l    Cleo = คลีโอ     

c+e ซ  cell =  เซลล ซ  Greece =  กรีซ 
+i    cigar = ซิการ     
+y    cyclone = ไซโคลน          

c (ออกเสียง ช) ช  glacier =  เกลเชียร - - 
 

  หมายเหตุ คําที่พยางคสุดทายเปน ca, co และ cer (ที่ออกเสียงเกอร) ซ่ึงไทยเรานยิมใชเสียง 
ก ใหใช ก 
 
 ตัวอยาง  
                                    America    =    อเมริกา     
                                   disco         =    ดิสโก     
                                    soccer       =    ซอกเกอร     
 

พยัญชนะ   พยัญชนะตน     ตัวสะกดและตัวการันต 
ภาษาองักฤษ  ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

ch (ออก
เสียง ช)                ช  Chicago = ชิคา

โก                    
ช  Beach  = บีช 

ch (ออกเสียง ค) ค  Chios =  คิออส ก  Angioch = แอนติออก 
-ck     ก  Brunswick = บรันสวิก         
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หมายเหตุ ck เมื่อเปนตัวสะกดและพยัญชนะตนของพยางคตอไปใหใช กก เชน    

                                          Rocky =  รอกกี 
                                          locket = ล็อกเกต 

พยัญชนะ   พยัญชนะตน     ตัวสะกดและตัวการันต    
    ภาษาองักฤษ     ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

d   ด    dextrin = เดกซทริน     ด    Dead Sea = เดดซี 
f  ฟ  Fox =  ฟอกซ   ฟ  Clifion = คลิฟตัน 

g+e จ  gestagen = เจสตาเจน จ  rouge = รูจ 
+i    engineer = เอนจิเนยีร      
+y    gyro =  ไจโร      

g+a ก  galaxy =  กาแล็กซี     ก  magnesium = 
แมกนีเซยีม 

+e    forget-me-
not =  ฟอรเกตมีนอต 

    

+i    gift  = กิฟต      
+o    golf  = กอลฟ      
+u    gulf  =  กัลฟ      

+l    Gladstone = แกลดส
โตน   

    

+r    grand = แกรนด      
gh ก  ghetto =  เกตโต   ฟ  Gough  =  กอฟ 
      ก  Pittsburgh = พิตสเบิรก 

gh ( ไมออกเสยีง)  -    -  Hugh = ฮิว 
 gn (g ไมออกเสียง) น  gneiss = ไนส    น  design = ดีไซน 

 

หมายเหตุ gn ถาเปนตัวสะกดและพยัญชนะตนของพยางคถัดไป แลวออกเสียง /ñ/ ใช นญ เชน 

Bologna = โบโลนญา 
Cognac = คอนญัก 
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พยัญชนะ   พยัญชนะตน     ตัวสะกดและตัวการันต    
    ภาษาองักฤษ     ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

gu (ออกเสียง กว) กว  penguin = เพนกวนิ     
gu (ออกเสียง ก) ก Guildford = กิลดฟอรด ก league = ลีก 
h ฮ Haematite = ฮีมาไทต     
h (ไมออกเสียง) -  honour = ออเนอร  ห  John = จอหน 
j จ Jim = จิม     
k  ค  Kansas = แคนซัส ก York = ยอรก 

k (เมื่อเปน 
พยัญชนะตนของ
พยางคสุดทาย) 

ก 

  

bunker = บังเกอร 
market = มารเกต 
Yankee = แยงกี 

 - 
  

  
  

kh ค khartoum = คารทูม  ก  Sikh = ซิก 
l ล locket = ล็อกเกต ล Shell = เชลล 
m ม  micro = ไมโคร ม Tom = ทอม 
n น  nucleus = นิวเคลียส  น  cyclone = ไซโคลน 

 

หมายเหตุ n เมื่อเปนตัวสะกดและมีพยัญชนะ c ch g k qu ฯลฯ ตามแลวทําใหเสยีง n ที่เปนตัวสะกด
ออกเสียงเปน ง ใหถอด n เปน ง เชน 

Anglo-Saxon = แองโกลแซกซัน 
function = พังกชัน 
 

p พ parabola = พาราโบลา ป capsule = แคปซูล 
 
 

หมายเหตุ p เมื่อเปนพยัญชนะตนใหใช พ โดยตลอด ยกเวนกลุมพยัญชนะบางกลุมที่ไทย นยิมใช
เสียง ป ใหใช ป ดังนี้ super-, -pa, -pean, -per, -pia, -pic, -ping, -pion, -po, -pus และ –py   
ตัวอยาง 
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superman = ซูเปอรแมน 
Europa = ยูโรปา 
bumper = บัมเปอร 
topic = ทอปปก 
shopping = ชอปปง 
hippy = ฮิปป 
hippo = ฮิปโป 
olympus = โอลิมปส 

 

พยัญชนะ   พยัญชนะตน   ตัวสะกดและตัวการันต 
ภาษาองักฤษ  ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

ph ฟ  phosphorous = ฟอสฟอรัส           ฟ  graph            = กราฟ 
q ก  Qatar                 =  กาตาร    ก  Iraq                 = อิรัก 

 qu (ออก
เสียง คว)   คว  Quebec           = ควิเบก    - - 

qu (ออกเสียง 
ค) 

ค  Liquor               = ลิเคอร     ก  Mozambique = โมซัมบิก    

r ร  radium              = เรเดียม    ร  barley            =  บารเลย 
rh ร  rhodonite         = โรโดไนต     ห  myrrh             = เมอรห 
     murrha              =  เมอรรา     

s (+ สระ) ซ  silicon          = ซิลิคอน                  ส  Lagos         = ลากอส            
             

    (+ 
พยัญชนะ)          ส   Sweden = สวีเดน                             

   -
     - 

(ออกเสียง ช) ช Asia = เอเชีย    - -  
son (อยูทาย

ช่ือ) 
  สัน   Johnson =  จอหนสัน     

's -   -      ส  King's Cup = คิงสคัป 
sc (ออกเสียง 

ซ) ซ  scene = ซีน     
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พยัญชนะ   พยัญชนะตน   ตัวสะกดและตัวการันต 
ภาษาองักฤษ  ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

(ออกเสียง 
สก) 

สก  screw = สกรูว   สก  disc = ดิสก 

sch (ออก
เสียง ซ) ซ  scheelite = ซีไลต     

(ออกเสียง ช) ช  schism = ซิซึม     
(ออกเสียง 

สก) สก  school = สกูล     

sh ช  shamal = ชามาล   ช  harsh = ฮารช 
     

            sk      
        

  สก   skyros = สกิ
รอส                               

  ส
ก   

 task = ทาสก 

sm - -     ซึม protoplasm = โพรโทพลาซึม 
sp สป  spray  = สเปรย     
     spore = สปอร     
st สต  Stanford = สแตนฟอรด     
     strip = สตริป    

 

หมายเหตุ sc sk sp และ st ที่ถอดเปน สก, สก, สป, และ สต ตามลําดับ ถา s อยูกลางศพัท และเปน
ตัวสะกดของพยางคหนา ใหถอด c k p และ t นั้น เปน ค ค พ และ ท เชน   

                                               Wisconsin   =   วิสคอนซิน     
                                               Muskegon   =   มัสคีกัน                                                  

พยัญชนะ   พยัญชนะตน   ตัวสะกดและตัวการันต 
ภาษาองักฤษ  ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

             t                ท  Tasmania = แทสเม
เนีย           

ต  Kuwait  = คูเวต                    

     trombone =  ทรอมโบน     
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หมายเหตุ t เมือ่เปนพยัญชนะตน ใช ท โดยตลอด ยกเวนกลุมพยัญชนะบางกลุมที่ไทยเรานิยมใช
เสียง ต ใหใช ต ดังนี้ anti-, auto-, inter-, multi-, photo-; ta, -ter, -ti, -tic, -ting, -tis, -to, -ton, - tor, -
tre, - tum, -tus และ -ty  เชน        

                                             antibody       =   แอนติบอด ี    
                                             intercom       =   อินเตอรคอม     
                                             computer      =   คอมพิวเตอร     
                                             quantum        =   ควอนตัม     
                                             zygomata      =   ไซโกมาตา   

พยัญชนะ   พยัญชนะตน   ตัวสะกดและตัวการันต 
ภาษาองักฤษ  ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

th ท  thorium = ทอเรียม ท  zenith = เซนิท 
thm - - ทึม  biorhythm = ไบโอริทึม 

         logarithm = ลอการิทึม 
ti (ออกเสียง ช) ช  nation = เนชนั -   

     strontium =  สตรอนเชียม       
v (เมื่อเปนตวัสะกด
ของพยางคตน 

และเปนตวันําของ
พยางคตอไปดวย) 

ว  volt = โวลต ฟ  love =  เลิฟ 

         perovskite  =  เพอรอฟส
ไกต   

  -  - ฟว  Livingstone = ลิฟวิงสโตน 
w  ว  Wales = เวลส ว  cowboy  =  คาวบอย 

wh (ออกเสียง ว) ว  White = ไวต - - 
wh (ออกเสียง ฮ) ฮ  Whewell = ฮิวเอลล     

x ซ  Xenon = ซีนอน         กซ  boxer = บอกเซอร                
         oxford = ออกซฟอรด 
         onyx = โอนิกซ 



42

พยัญชนะ   พยัญชนะตน   ตัวสะกดและตัวการันต 
ภาษาองักฤษ  ใช   ตัวอยาง  ใช   ตัวอยาง 

y ย  Yale = เยล ย  key = คีย 
z ซ  zone = โซน ซ  Vaduz = วาดซุ 

 

                หมายเหตุ        
                          1. คําหรือพยางคที่มีพยัญชนะตนหลายตัว และตัวหนาไมออกเสียง เมื่อเขียนทับ
ศัพทเปนภาษาไทย ไมตองใสพยัญชนะตวัที่ไมออกเสียง เชน 

                                                         gnat              =   แนต     
                                                         knight           =   ไนต                                                         

                          2. วิสามานยนาม ที่ในภาษาอังกฤษออกเสียงเฉพาะพเิศษนอกเหนือจากที่กําหนด
ไวในตาราง ใหถอดตามการออกเสียง เชน       

                                                         Worcester      =   วูสเตอร     
                                                         Marble Arch  =   มารบะลาช     
 

กําชัย (2545: 332 ) กลาวไววาการนําเอาคําภาษาอังกฤษมาใชในภาษาไทยโดยการทับศัพทมี
หลายวิธี ดังนี ้
 
 1.    ใชตามคําเดิมและออกเสียงตรงกับรูปทีเ่ขียน คือคําเดมิใชพยัญชนะและสระอะไรก็ใช
ตามนั้นและออกเสียงตามที่เขียน เชน ลินนิ วิตามิน กรัม  
 
 2.    ใชตามคําเดิมแตออกเสยีงผิดจากรูปที่เขียน คือใชสระและพยัญชนะตามคําเดิมและออก 
เสียงตามคําเดมิ แตไมตรงกบัรูปที่เขียนในภาษาไทย เชน เทคนิก อานวา เทกนิก, เทกหนิก 
 
 3.    เปลี่ยนคําและเสียงใหผิดไปจากเดิม เชน อิงลิช เปน อังกฤษ 
 
 4 .    ตัดรูปสระขางหลังคํา (ปจจัย) ออก แลวใชคําไทยประกอบขางหนา เชน ยุโรเปยน เปน  
ชาวยุโรป 
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5. เติมไมทัณฑฆาตที่พยัญชนะตัวสุดทายของคํา เพื่อบังคับไมใหออกเสยีง เชน ไมล เปน  
ไมล 

 
6. เติมไมทัณฑฆาตที่พยัญชนะซึ่งอยูระหวางคํา เชน ชอลฺก เปน ชอลก 

 
7. ตัดตัวตามทีเ่ปนพยัญชนะซ้ํากับตัวสะกดออกตามหลกัการเขียนอักษรซ้ํา เชน ฟุตบอลลฺ 

เปน ฟุตบอล 
 
8. เติมไมวรรณยกุตและไมไตคูลงไปอยางคําไทย เพื่อใหออกเสียงชดัเจนขึ้น เชน เชิต้  โนต 
 
9.  ใชคําคงที่เชนเดียวกับคําไทย คือไมเปลี่ยนรูปอยางในภาษาเดิม เชน ฟุต 
 
จากเอกสารทีร่วบรวมขางตนพบวาการทับศัพทมีหลายวิธี แตวิธีการหลักในการทบัศัพทมี  

2 วิธี คือ การถายเสียง (Phonological representation) และการถอดอักษร (transliteration) 
 
การบัญญัติศัพท 
 
 ผะอบ (2544: 47) อธิบายไววาการสรางคําดวยการบัญญัติศัพทเกิดขึน้จากการติดตอ
เกี่ยวของกันระหวางชาติหนึง่กับอีกชาติหนึ่งแลวตองการสรางคําใหมแตไมสามารถหาถอยคําใน
ภาษาไดกินความเทาเดิม จึงรับเอาคําของภาษานั้นเขามา แลวจึงบัญญัติศัพทขึ้นใชใหเหมาะสมดวย
การใชภาษาตัง้ขึ้นใหม  ถาไมมีคําไทยกน็ําภาษาบาลีสันสกฤตเขามา สรุปแลวสามารถสรางคําใหม
ดวยวิธีบัญญัตศิพัท  ดังนี ้
 
 1. นําคําเดิมมาใช ใชตามสําเนียงเดิมแตเพีย้นไปบาง เชน ภาษาอังกฤษ ช่ือประเทศ ช่ือมาตรา 
เกมตางๆ เชน อิตาลี เมตร เทนนิส ฯลฯ 
 
 2. บัญญัติคําขึ้นใหมดวยการใชภาษาไทยแทที่กินความตามความเดิม เชน ไฟฟา (electricity)  
 
 3. บัญญัติศัพทดวยการใชภาษาบาลีสันสกฤต เชน  โทรทัศน (television)  
 



44

 การบัญญัติคําขึ้นใหมมหีลักสําคัญคือ ดูวาคําศัพทเปนทีย่อมรับของคนทั่วไปหรือไม ถา
เปนที่ยอมรับหรือติดแลว คาํนั้นก็จะใชเปนภาษามาตรฐาน การบัญญัติศัพทนั้นมี 2 ทาง คือ 1. การ
บัญญัติศัพทที่ใชกันทัว่ไป เปนภาษากลางที่จะตองใหคนสวนมากรับรูและตองมีหลักเชน คําวา 
โทรทัศน 2. การบัญญัติศัพททางวิชาการ ซ่ึงเปนศัพทที่ใชในหมูหนึ่งๆ เพื่อความสะดวก บางคํา
บัญญัติขึ้นใหม รูจักกันเฉพาะในหมู โดยมากใชคําไทยแท บางคําก็ทบัศัพท บางคําก็ใชคําภาษา
บาลีสันสกฤต 
 
 ประยูร (2526: 193) กลาวไววาการบัญญัตศิัพทเปนการยมืความหมายที่ไมมีใชในภาษา 
ตองสรางคําใหมเพื่อใชกับความหมายที่ยมืเขามา การบัญญัติศัพทเปนหนาที่ของคณะกรรมการ
บัญญัติศัพทภาษาไทย เมื่อคิดศัพทขึ้นแลวก็ตองทดลองใชวาเปนศัพทที่เหมาะสมและไมเหมาะสม
แคไหน เพราะการใชเปนเครือ่งตัดสินวาศพัทใดใชไดและศัพทใดควรแกไข แนวการบัญญัติศัพท
ก็คอื 
 
 1. การบัญญัติศัพทจะตองพจิารณาความหมายของศัพทเดิมใหชัดเจน 
 
 2. ศัพทบัญญัติจะตองเปนศพัทที่คนไทยฟงแลวเกดิความเขาใจถูกตอง หรือใกลเคียงกับ
ความหมายเดมิ โดยใหคําจํากัดความหรือใหคําอธิบายไวดวย 
 
 3. ศัพทบัญญัติควรใชคําไทยกอน เมื่อหาไมไดจึงใชคําทีม่าจากภาษาอืน่และตองเปนศัพท
ที่กระทัดรัด เขียนและอานไดสะดวก 
 
 4. ศัพทภาษาองักฤษที่มีศัพทเดียว แตมีความหมายหลายอยางอาจบัญญตัิศัพทไทยใชหลาย
คําใหตรงความหมายของแตละอยาง 
 
 5. ตองพยายามยึดหลักภาษาศาสตรเปนหลักในการบัญญัติศัพท 
 
 ศักดิ์ศรี (2528: 40) สรุปไววาการบัญญัติศัพทมีหลายแบบ ดังนี ้
 
 1. บัญญัติศัพทขึ้นใชเองตามความจําเปน จะเปนคําไทยแทหรือคําตางประเทศก็ได เพื่อ
แทนการอธิบายยืดยาว 
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 2. บัญญัติศัพทโดยการทับศัพทคําตางประเทศ มีกฎเกณฑวาจะตองเปนไปตามกฎ 
“อัจฉริยลักษณะของภาษาไทย” คือมีการออกเสียงสะดวกแกล้ินคนไทย 
 
 3. บัญญัติแทนคําตางประเทศ โดยแปลแบบเก็บความแลวนํามาตั้งเปนศัพท 
 
 4. บัญญัติศัพทโดยเอาคําตางประเทศมาประสมกับคําตางประเทศ 
 
 สนั่น (2535: 257) อธิบายไววาศัพทบัญญัตคิือ ศัพททางวชิาการที่ถูกบัญญัติขึ้นใชเปน
ประจาํ โดยไดรับอนุมัติจากราชบัณฑิตยสถาน ประกาศใชเปนทางราชการ  
 

สมศีล  (2537: 21) ใหความหมายของการบัญญัติศัพทไววา การบัญญัติศัพท (coinage หรือ  
word coinage) คือการกําหนดศัพทขึ้นมาใหมในภาษา เพื่อใชส่ือความหมายบางอยางโดยเฉพาะใน
ศาสตรแขนงใดแขนงหนึ่ง หรือในกิจการอยางใดอยางหนึ่งตามเจตนาของผูบัญญัติ และได
กลาวถึงเหตุทีต่องบัญญัติศัพทไววาวิถีชีวติของคนในสงัคมมีความซับซอนมากขึ้น มีส่ิงใหมๆ 
เกิดขึ้นมารองรับเมื่อพูดถึงสิ่งใหมๆ เพื่อความสะดวกในการสื่อสาร และเพื่อใหเกิดความเขาใจ
ตรงกันระหวางผูสงสารและผูรับสารวากําลังพูดสิ่งเดียวกัน   นอกจากนี้ยังไดอธิบายถึงสาเหตุที่
การบัญญัติศัพทไทยตองอิงภาษาอังกฤษกเ็พราะวิทยาการสมัยใหมแขนงตางๆ ตองถายทอดมาจาก
สังคมตะวันตกและมกัผานมาทางประเทศที่พูดภาษาอังกฤษ 

 
สุจิตรา (2538: 41) กลาวถึงกลวิธีการบัญญัติศัพทไววา การบัญญัติศัพทโดยการคิดคาํขึ้น

ใหมในภาษาไทย อาจใชกลวิธี ดังนี ้
 
1. เทียบคําภาษาไทยทีใ่ชอยูแลวมีความหมายตรงกัน เชน copper ทองแดง  silver เงิน 
 
2. หาคําไทยมาผูกขึ้นใหมเพือ่เปนศัพทที่กะทัดรัดและสื่อความหมายไดตรงกับ

ความหมายในภาษาตางประเทศนั้นๆ เชน match ไมขีดไฟ แตในการใชคําไทยมาบญัญัติศัพทอาจ
มีลักษณะเปนการแปลศัพท 

 
3. การผูกคําขึ้นโดยใชคําบาลี สันสกฤต มาสมาสกันตามหลักไวยากรณบาลีสันสกฤต เชน 

สวนศาสตร (บาลี + สันสกฤต ) การผูกคําแบบวิธีสมาสจะตองใชคําที่อยูในภาษาบาลีกับสันสกฤต 
หรือภาษาตระกูลเดียวกนั 
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จากเอกสารทีร่วบรวมขางตนพบวาในการบัญญัติศัพทจะตองคิดคําไทยขึ้นกอน แตถาหา
คําไทยที่มีอยูแลวมาสรางขึ้นเปนศัพทไมไดก็ใหใชคําบาลีสันสกฤตที่มีอยูในภาษาไทยมาสรางคํา
ขึ้นใหม 
 
การเปลี่ยนแปลงทางความหมายของคํา 
 

ประยูร (2526: 197) การเปลี่ยนแปลงความหมายของคําศพัทมี 3 ลักษณะ คือ 
 

 1. ความหมายกวางออก (Extension) คําเดิมสื่อความหมายในภาษาไดนอยอยาง แตเมื่อ
นํามาใชความหมายของคํานัน้เพิ่มขึ้นเปนหลายอยาง โดยท่ียังคงความหมายเดิมอยู และเพิ่ม
ความหมายใหมลงไป เชน 
   ความหมายเดมิ           ความหมายในภาษาไทย 

joke  ตลก            ตลก, ไพตัวพิเศษ 
game    การเลน, วิธีการ, การพนัน        การเลน, วิธีการ, การพนัน, จบ, ส้ินสุด 

 
 2. ความหมายแคบเขา (Norrowing) คําในภาษาเดิมมีความหมายไดหลายอยาง แตเมือ่นํา 
มาใชจะเลือกใชความหมายใดความหมายหนึ่งเพยีงความหมายเดียวหรือหลายความหมาย แตลด
นอยกวาความหมายในภาษาเดิมไป  เชน 
   ความหมายเดมิ   ความหมายในภาษาไทย 

train  รถไฟ,  ฝกหัด   ฝกหัด 
boy  เด็กชาย, พนกังานรับใช  พนักงานรับใช 

 
 3. ความหมายยายที่ หมายถึง ความหมายของคําเดิมมีความหมายอยางหนึ่ง แตเมื่อนํามาใช 
ความหมายของคําจะเปลี่ยนไปจากความหมายเดิม โดยท้ิงเคาความหมายของคําเดิมไป เชน 
 ความหมายเดมิ     ความหมายในไทย 
 อนาถ ไมมีที่พึ่ง    นาสังเวชใจ 
 

พนมพร (2545: 18) กลาวไววาคําภาษาอังกฤษที่เขามาปะปนในภาษาไทยจะมีความหมาย
ตางไปจากคําเดิมในลักษณะตางๆ ดังนี ้
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 1. ความหมายแคบเขา เกิดขึน้จากการที่ไทยนําคําภาษาองักฤษที่ความหมายเดิมมีหลาย
ชนิดมาใชในความหมายใดความหมายหนึ่งโดยเฉพาะ และใชอยูเปนเวลานานจนเกดิความเคยชิน
ทําใหผูฟงเขาใจความหมายนัน้ดวย ในที่สุดคํานั้นก็จะเสียความหมายอื่นไป เหลือความหมายแต
เพียงความหมายเดยีว เชน 

คําภาษาอังกฤษ    ความหมาย     ไทยใช ความหมาย 
hotel     - โรงแรมขนาดใหญ    โฮเต็ล    - โรงแรมขนาดใหญ 

      - คฤหาสถ 
      - สถานที่สําคัญหรือ 
      ที่ทําการของรัฐบาล 
 
 2. ความหมายกวางออก เกิดขึ้นจากคําภาษาอังกฤษที่ไทยยืมมาใช โดนนําทั้งความหมายที่
เปนใจกลางคํา และความหมายขางเคียงมาใช ทําใหเกิดความหมายกวางขึ้นกวาเดิม เชน 
 คําภาษาอังกฤษ   ความหมาย     ไทยใช ความหมาย 
 godown                 - โรงเก็บสินคาที่ทาเรือ    กุดัง  - โรงเก็บสินคาทีทาเรือ ทารถ  
        - โรงเก็บศพ 
        - รถบรรทุกของแบบหนึ่ง 
 

3. ความหมายยายที่ เกิดจากการที่ไทยยืมคาํภาษาอังกฤษมาใชเปนอีกความหมายหนึ่ง ซ่ึง
แตกตางไปจากความหมายของคําเดิม เชน 
 คําภาษาอังกฤษ   ความหมาย     ไทยใช ความหมาย 

fit     - เหมาะสม      ฟต  - คับ 
     - สมควร    - รัดรูปจนไมสบาย 
     - พอดี  กระชบั 
     - เขารูป, ใสสบาย 
     - บรรจุ 
 
 จันจิรา (2546: 137) กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงความหมายของคําภาษาองักฤษในภาษาไทย 
ไววา เมื่อนําคาํภาษาอังกฤษมาใชในภาษาไทย บางคํามคีวามหมายตางไปจากเดิม ดงันี้ 
 
 1. ความหมายแคบเขา เมื่อใชในภาษาไทย ความหมายแคบจํากัดขอบเขตมากกวาทีใ่ชใน
ภาษาเดิม เชน 



48

 คําอังกฤษ  ความหมาย  ไทยใช  ความหมาย 
  Card   กระดาษแข็ง  การด  บัตรเชิญ 
    นามบัตร  บัตรอวยพร 
       สูติบัตร 
       ไพ 
 
 2. ความหมายกวางออก  เมือ่ใชในภาษาไทย มีความหมายเพิ่มขึ้น เชน 
 

คําอังกฤษ  ความหมาย  ไทยใช  ความหมาย 
 Bank   ธนาคาร   แบงก  ธนาคาร,ธนบัตร 
 
 3. ความหมายยายที่  เมื่อนํามาใชความหมายจะแตกตางจากภาษาเดิม  เชน 
 

คําองักฤษ  ความหมาย  ไทยใช  ความหมาย 
kiwi   นกชนิดหนึ่งบนิไมได กีว ี  ยาขัดรองเทา 
        ยาขัดพื้นหองน้ํา 

  
 สุนันท  (2546: 183) กลาววาความหมายของคําอาจมีการเปลี่ยนแปลงได ดังนี ้
 

1. ความหมายแคบเขา เปนการเลือกใชความหมายบางความหมาย  เชน   คําวาอนงค  
ความหมายเดมิหมายถึง  ช่ือกามเทพของชาวฮินดู ไมมีตวัตน, นางงาม ในภาษาไทยหมายถึง 
นางงาม 

 
 2. ความหมายกวางออก  เปนการนําคํามาใชในความหมายที่เพิ่มกวาเดมิ  เชน กมล 
หมายถึงดอกบัว   ไทยนํามาใช หมายถึง  ดอกบัว ,ใจ 
 
 3. ความหมายยายที่  เชน  คําวา   อิจฉา หมายถึง ความปรารถนา  ไทยใชความหมายทีว่า 
ไมอยากใหผูอ่ืนไดด ี
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เอกสารที่เก่ียวกับการสรางคาํ 
 

บรรจบ (2523: 1) กลาวถึงลักษณะของคําที่ยืมมาใชในภาษาไทย ไวดังนี้ 
 
1. คําที่ใชทับศัพท เปนคําออกเสียงตรงตามคําเดิม หรือคลายคําเดิมมากที่สุด เชน แบดมินตัน 

เทนนิส 
 
2. คําที่ใชทับศัพทแตเสียงเปลี่ยนไป เชน แปบ (pipe) ปะเกน (packing) 
 
3. ใชคําไทยแปลคําตางประเทศ เชน แผนปลิว (sheet) 
 
4.  ใชคําบาลีสันสกฤตแปลคําตางประเทศ เชน ธนาณตัิ (money order) 
 
5. ใชคําบาลีสันสกฤตซอนหรือประสมกบัคําไทย เชน รถเมล (bus) ขอมูล (data) 
 
6. ใชคําที่มีความหมายเปนทีเ่ขาใจแลวซอนกับคําที่ยังไมเคยคุน เพื่อชวยแปลความหมาย

ของคํา เชน เสบียงอาหาร (ข+บ.ส.) 
 
7. สรางคําใหมเพื่อแปลคําตางประเทศ เชน วัฒนธรรม (culture)  ปริมาตร (volume) 
 
8. เปลี่ยนเสียงและเปลี่ยนความหมาย  
 
พนมพร (2545: 240) กลาวถึงลักษณะของการรับคําภาษาอังกฤษเขามาในภาษาไทยไววามี

วิธีการหลายลักษณะ ดังนี ้
 
1. การลากเขาความ (Popular Etymology) เปนการยืมคําโดยออกเสียงคําใหเปนคําไทยที่

คุนหู  เชน ปลัดเล (Bradley)  
 
2. การทับศัพท (Phonetic Substitution) เปนวิธีการออกเสียงใหเหมือนหรือใกลเคียงกับคํา

เดิมและเปนวธีิการที่ไทยใชมากที่สุดในการนําคําภาษาองักฤษมาใชในภาษาไทย ซ่ึงคําไทยและคํา
ภาษาอังกฤษมกีารออกเสียงตางกันไป เวลาไทยนํามาใชจงึมีการเปลี่ยนแปลงเสียงสระ เสียง
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พยัญชนะ เชน fashion เปลี่ยนเปน แฟชั่น pipe เปลี่ยนเปน แปป cook เปลี่ยนเปน กุก film เปน 
ฟลม 

 
3. การตัดคํา (Clipping) คําในภาษาอังกฤษทีมีสองพยางคขึ้นไป เมื่อไทยนํามาใชอาจมีการ

ตัดคํา เชน tutor ตัดเปน ติว  
 
4. การแปลศัพท เปนการสรางคําขึ้นใหมโดยใชคําไทยแปลคําภาษาอังกฤษ ซ่ึงอาจจะ

ไมไดแปลโดยตรง แตเปนการใชคําไทยแทนคําภาษาอังกฤษ เชน sheet แปลเปน แผนปลิว และใช
คําบาลีสันสกฤตแปลคําอังกฤษ โดยมากเปนคําสมาสที่สรางขึ้นใหม เชน  journal  แปลเปน 
วารสาร  

 
5. สรางคําขึ้นใหม โดยวิธีการก็คือใชคําบาลีสันสกฤตหรือคําภาษาอังกฤษเองซอนหรือ

ผสมกับคําภาษาไทย เชน รถเมล (bus) การดแตงงาน (wedding card) 
 
6. การบัญญัติศัพท (Technical Term) เปนการนําความหมายของคําภาษาอังกฤษมาใชโดย

การคิดคําในภาษาไทยขึน้ เชน องคประกอบ (structure) 
 
7. การเปลี่ยนแปลงความหมาย การเอาคําภาษาองักฤษเขามาใชบางคําทําใหความหมายตาง

ไปจากคําเดิมในลักษณะตาง ๆ ไดแก  1) ความหมายแคบเขา เกิดขึ้นจาการเอาคําภาษาอังกฤษที่เดิม
มีความหมายหลายความหมายใชในความหมายใดความหมายหนึ่งเฉพาะเปนเวลานาน จนเกิดความ
ชินทําใหเขาใจความหมายเชนนั้นดวย  2) ความหมายกวางออก เกิดขึน้จากการที่คํามีความหมายใจ
กลางและความหมายขางเคยีง เมื่อรับคําเขามาใชก็ใชทัง้ความหมายใจกลางและความหมายขางเคยีง
ทําใหคํามีความหมายกวางขึน้ 3) ความหมายยายที่ เกดิจากการนําเอาคําภาษาอังกฤษมาใชอีก
ความหมายหนึ่งซึ่งตางไปจากความหมายของคําเดมิ  

 
อุดม (2537: 150) กลาวถึงการสรางคําขึ้นใชในภาษาวามีหลายวิธี ไดแก 
 
1. คําประสม (compound word) เกดิจากการนําหนวยคําเอกเทศตั้งแตสองหนวยคํามารวม 

กันเปนคําใหมและเกดิความหมายใหม เชน ลูกเสือ ขาวเหนียว เขยีวหวาน  
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 2. การผสานคํา (blends) เปนการนําคําสองคํามารวมเปนคําเดียว เชน เขวี้ยง มาจาก ขวาง +
เหวีย่ง อะไร มาจาก อัน + ไร 
 
 3. การตัดคํา (clipping) เปนการตัดคํายาวๆ ใหส้ันลง เพือ่ที่จะสื่อสารกับผูอ่ืนไดรวดเร็ว 
เชน หองโสตทัศนศึกษา ตดัเหลือ หองโสต  แฮมเบอรเกอร ตัดเหลือ burger 
 
 4. การบัญญัติศัพท (word coinage) เกิดขึ้นจากการที่คําศพัทมีใชไมเพยีงพอหรือครอบคลุม
ส่ิงที่เกิดขึ้นใหม จําเปนตองสรางคําใหม เชน complex บัญญัติศัพทวา ปมจิต 
 
 5. การยอนถอย (back formation) ลักษณะการยอนถอยในคําภาษาอังกฤษ เชน คําเดมิ 
begger (ขอทาน) คําสรางใหมคือ beg (ขอรอง)  
 
 6. ช่ือยอ (acronyms)  เปนการยอช่ือคําเต็ม เชน AIDS ยอมาจาก acquired immune 
deficiency syndrome 
  
 7. การเลียนเสยีงธรรมชาติ (onomatopoeia) เชน คําวา เอกอี๊เอกเอก เหมียวๆ 
 
 บุญธรรม (2547: 1-2 อางถึง Tuaycharoen ,2001) ศึกษาสภาวะการใชภาษาอังกฤษใน
ประเทศไทยพบวาการใชภาษาอังกฤษในประเทศไทยปจจุบันมี 4 ประเภท คือ1. การยืมแบบทับ
ศัพท (loan - proper) เปนการยืมชนิดที่มีมากที่สุดในชวีติประจําวนั ทัง้ที่เปนคําทักทาย คําที่ใชใน
หมวดอาหาร เครื่องดื่ม เครื่องแตงกาย กฬีา การสื่อสาร การศึกษา เปนตน ลักษณะการสะกดคําเปน
ภาษาไทยใชการถายอักษร แตการออกเสียงไมเปนไปตามภาษาอังกฤษ เชน ‘gas’ ทับศัพทเปน 
แกส 2. การยืมแบบแปล ( loan-translation) เปนการแปลคําตอคําโดยใชโครงสรางภาษาไทยเชน 
stand point (จุดยืน) ซ่ึงคํายืมประเภทนี้บางคนไมทราบวาเปนคํายืมจากภาษาอังกฤษ 3. คํายืมแบบ
แปลง (loan-shift) เปนคํายืมที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงเดิมในภาษาอังกฤษ เชน telegraph 4. คํายืม
แบบผสม (loan-blend) เปนการประสมคํา ไดแก ประสมคําภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ เชน gas 
stove (เตาแกส) หรือประสมคําภาษาอังกฤษกับภาษาอังกฤษ แตเรยีงลําดับแบบภาษาไทย เชน taxi-
meter 
 

อมรา (2547: 184) ระบุถึงรูปแบบของการยมืคําและบัญญัติศัพท ไววากระบวนการยืมคํา
และการบัญญตัิศัพทในสังคมไทยมี 9 รูปแบบ ดังนี ้
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1. การทับศัพท (transliteration) หรือการยมืศัพท (lexical borrowing) หมายถึงการใชคํา
ภาษาอังกฤษแตเขียนเปนภาษาไทย ผลที่ไดคือ คํายืม เชน ออกซิเจน โมเลกุล 

 
2. การใชคํายมืปนภาษาไทย (loan blending) หมายถึงใชคํายืมโดยมีคาํไทยผสมอยูดวย ผล

ที่ไดคือคํายืมปน เชนน้ํามนัโอลิฟ จุดแอนลีิน 
 
3. การสรางศัพทใหมโดยขยายความหมายของคําไทยทีม่ีอยูแลว (extention) เชน คาํวา 

กรด ซ่ึงเดิมแปลวา อาวุธมคีม ตอมาใชเปนคําเทียบเทา acid 
 
4. การใชคํายมืหรือคํายืมปนคูคําไทย คือใช 1 หรือ 2 คูขนานกับ 3 เชน กรดน้ําสม , กรด

แอซีติก 
 
5. การสรางศัพทเชิงคําจํากดัความ (definition) หมายถึงการสรางคําเพื่อใหเทยีบเทาคํายืม

แตมีลักษณะไมเปนศัพทเฉพาะ  เพราะมคีวามยาวและมีความหมายเหมือนคําอธิบายหรือคําจาํกดั
ความ เชน กาํลังลมที่ใชไดเต็มที่ (available wind power) 

 
6. การใชคําภาษาอังกฤษในวงเล็บเพื่อกํากบัคํายืม หรือคาํทีสรางขึ้น เชน ทิชชู (tissue) 
 
7. การสรางศัพทใหมโดยใชคําบาลีสันสกฤต หมายถึงการนําคําที่ไทยรับมาจากบาลีหรือ

สันสกฤตมาผสมหรือดัดแปลง เชน นโยบาย สิทธิบัตร 
 
8. การปนรหสั (code mixing) หมายถึงการใชคําศัพทอังกฤษปนไปในบทความภาษาไทย  

เชน น้ํามันหลอล่ืนแบบธรรมดา สวนใหญมักใช mineral oil  จําพวก bright stock และ neutral oil 
 
9. การสรางศัพทโดยการแปลงคํายืมแบบตรงตัว (loan translation) หมายถึงการสรางศัพท 

ผสมคําขึ้นโดยทุกสวนสอดคลองกับสวนตางๆ ในคํายืมภาษาอังกฤษ เชน กฎลูกโซ (chain  rule)  
ธนาคารเกษตร (agricultural bank)  

 
Laurie (1983: 233)  อธิบายวธีิการสรางคําไวหลายประการ ดังนี ้
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1. การตัดคํา (clipping) เปนวิธีการทําคําศพัทใหส้ันลงและยังคงมีความหมายเหมือนเดิม  
วิธีการตัดคํามทีั้งการตัดคําตน เชน mike มาจาก microphone การตัดคําทาย เชน Cong มาจาก Viet  
Cong และการตัดคําประสม เชน op art  มาจาก optical art  

 
2. การผสมคํา (blend) เปนวธีิการนําความหมาย 2 ความหมายมารวมเปนคําหนึ่งคํา เชน 

Chunnel มาจาก channel + tunnel  
 
3. การยอคํา (acronyms) เปนการนําเอาพยญัชนะตัวตนของคําหรือวลีมาสรางเปนคําใหม 

เชน BASIC มาจาก Beginners’ All-purpose Symbolic Instruction Code 
 
Yule (1985: 7) กลาวถึงวิธีการสรางคําใหมในภาษาอังกฤษไว 9 วิธี คือ 
 
1. การประดิษฐคําใหม (coinage) คือวิธีการสรางคําขึ้นใหมโดยใชช่ือส่ิงเรียกสิ่งของใหมๆ ซ่ึง

จะใชจนเคยชนิในชวีิตประจําวัน ไดแก ยีห่อของสินคา เชน แอสไพรนิ (aspirine) คลีเน็กซ (kleenex) 
 
2. การยืมคํา (borrowing) เปนวิธีการนําคําภาษาอื่นมาใชในภาษาของตน โดยในกระบวนการ

นี้มวีิธีการที่เรยีกวา การแปลคํายืม (loan translation) 
 
3  การประสมคํา (compounding) คือวิธีการนําคําสองคําที่อยูแยกกนัมาประกอบกนัเพื่อสราง

เปนคําใหม 
 
4. การรวมคํา (blending)  คอืวิธีการนําบางสวนของคําศัพทมาประกอบกัน โดยจะนาํเอาคํา

สองคําที่อยูแยกกันมาเชื่อมเปนคําใหม ซ่ึงมีคําหนึ่งเปนคาํตนและมีอีกคําหนึ่งรวมอยูดวย เชน smoke 
+ fog = smog 

 
5. การตัดคํา (clipping) เปนกระบวนการทีเ่กิดขึ้นเมื่อคําทีมากกวาหนึ่งพยางคถูกตัดใหส้ันลง 

เชนคําวา gasoline มักใชวา gas 
 
6. การเทียบกลับ (back- formation) เปนการลดจํานวนพยางคของคํา เพื่อใหเปนคําใหม เชน

คําวา television ใชวา televise 
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7. การเปลี่ยนแปลงหนาที่ของคํา (conversion) เปนกระบวนการเปลีย่นหนาที่ของคาํ เชนเมื่อ
คํานามถูกใชเปนคํากริยาจะใชอีกคําหนึ่ง  

 
8. การใชช่ือยอ (acronym) เปนการสรางคําโดยนําอักษรตัวแรกของแตละคํามารวมกนัเปนคํา

ใหม เชน NATO, radar (radio detecting and ranging) 
 
9. การเติมหนวยคําเดิม (derivation) คือวิธีการสรางคําโดยใชคําที่มีอยูในภาษาสรางเปนคําใหม

โดยการเติมหนวยคําเติม 3 ชนิด คือ หนวยคําเตมิหนา (prefix ) หนวยคําเติมกลาง (infix) และหนวยคํา
เติมทาย (suffix) 

 
Ingo (2003: 121) อธิบายวิธีสรางคําในภาษาอังกฤษ ดังนี้ 
 
1. การตัดคํา (clipping) เปนการแปลงคํามาจากคําที่มีหลายพยางค เชน ad มาจาก 

advertisement, phone มาจาก telephone 
 
2. การผสมคํา (blend) ซ่ึงอธิบายไว 2 วิธี คอื 1.การนําคําแรกมารวามกบัคําหลัง เชน motel 

มาจาก moter + hotel และ 2. การนําพยัญชนะเพยีงบางตวัของคําแรกมาผสมกับคําหลัง เชน smoge 
มาจาก smoke + fog ซ่ึงกฎในการผสมคําก็คือ AB + CD = AD 

 
3. การยอคํา (acronyms) เปนการนําเอาพยญัชนะตัวตนของคําหลายคํามารวมเปนคําใหม ซ่ึง

อาจจะเกิดจากอักษรตัวพมิพเล็กและอักษรตัวพิมพใหญ บางครั้งมีการเติมจุด เชน radar, etc. , e.g. 
 

วิธีการสรางคําเมื่อนําคําภาษาอังกฤษมาใชในภาษาไทยมหีลายวิธี ตามที่กลาวมาพบวา
บรรจบ (2523) และ Tuaycharoen (2001) อธิบายไววามวีิธีการยืมแบบทับศัพท การยมืแปลศัพท 
การยืมแบบแปลง และการยมืแบบประสม (การประสมคาํ) และตามทีพ่นมพร (2537) อุดม (2537) 
และ Yule (1985)ไดอธิบายไวมีวิธีการที่ไมแตกตางกันมากนักกลาวคือมีวิธีการสรางคําโดย การ
ลากเขาความ  การทับศัพท  การตัดคํา  การแปลศัพท  สรางคําขึ้นใหม (การประสมคาํ) การ
บัญญัติศัพท การใชช่ือยอ ในขณะที่อมรา (2547) กลาวถึงการสรางคําหลายวิธี เชน การทับศัพท 
การยืมศัพท การใชคํายืมปนภาษา การใชคาํยืมหรือคาํยืมปนคูคําไทย การสรางศัพทเชิงคําจํากัด
ความ การสรางศัพทใหมโดยใชคําบาลีสันสกฤต การปนรหัส การสรางศัพทโดยการแปลงคํายืม
แบบตรงตัว  
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งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
  
 การตรวจเอกสารเกี่ยวกับงานวิจยัที่เกีย่วของกับการศึกษาเรื่อง การสรางคําศัพทการ
ส่ือสารโทรคมนาคมและการใชคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม พบวามีเอกสารงานวิจัยที่
เกี่ยวของดังรายละเอียดตอไปนี้  
 
 เกื้อกมล (2532) ไดศึกษาขอมูลซ่ึงเปนคําทับศัพทที่เกิดกอนการตั้งคณะกรรมการบญัญัติ 
ศัพทภาษาไทยของราชบัณฑิตยสถานแลวพบวาการสรางศัพทบัญญัติมี 2 ลักษณะคอื1. การบัญญัติ
อยางไมเปนทางการ ซ่ึงไมปรากฏวาบุคคลหรือหนวยงานใดรับผิดชอบในการประกาศใชศัพท แต
เมื่อมีผูนิยมใช ศัพทเหลานั้นจึงแพรหลาย หากไมนิยมกจ็ะหายไปจากภาษาและ2. การบัญญัติอยาง
เปนทางการ ซ่ึงการบัญญัติศัพทมีหลักฐานปรากฏวามีคณะกรรมการผูเชี่ยวชาญทางภาษาบัญญัติ
ขึ้น โดยมีหลักฐานปรากฏเดนชัดในสมยัรัชกาลที่ 5 และรัชกาลที่ 6  
 

วิภาดา (2533) ศึกษาการเลือกใชศัพทและการวิเคราะหศพัทเทคนิควิศวกรรม อิเล็กทรอนิกส
โดยศึกษาการใชคําจากกลุมตัวอยางไดแก นักวิชาการ วิศวกร กลุมวศิวกร และกลุมชางเทคนิค พบวา
กลุมตัวอยางเลือกรูปศัพทประเภทแปลศัพทมากที่สุด รองลงมาคือแปลปนทับศพัท สวนการวิเคราะห
คําศัพทพบรูปศัพท 4 ประเภทคือ การแปลศัพท การแปลปนทับศัพท การยืมความหมาย และการทบั
ศัพท สวนองคประกอบและโครงสรางของคําที่พบเปนนามวลี นามวลีที่พบมากคือโครงสรางที่
หนวยหลักเปนคํานาม และหนวยขยายทีพ่บมากที่สุดคอืคํานามเชนกนั 

 
พงษศรี (2534) ศึกษาคําที่เริม่ตนดวย อ ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 

และ พ.ศ. 2525 โดยนําคําที่เปนคําตั้งของพจนานกุรมทัง้ 2 ฉบับ พบวาในพจนานกุรมฉบับ พ.ศ. 
2493 มีคําตั้ง 1,164 คํา สวนพจนานกุรม พ.ศ. 2525 มีคําตั้ง 1,390 คํา ในชวงเวลา 30 ป มีคําใน
หมวด อ เพิ่มขึน้ 227 คํา คําที่เปนคําใหมจริง คิดเปนรอยละ 16.41 และคาํเหลานั้นเปนคําทับศัพท 
เชน อารกอน อินซูลิน รวมทั้งไดกลาววาคําศัพทวิทยาศาสตรที่ใชอยูในปจจุบัน มวีธีิการสรางคํา 2 
วิธีคือใชคําหรือสวนของคําที่มีอยูแลวสรางคําใหม เชน อันดับพันธะ (bond order) เอกนาม 
(monomial) และการทับศัพท  เชน อิมัลซอยด (emulsoid) เอกโซสเฟยร (exosphere)  

 
สุพาณี (2538) ศึกษาวิธีการบัญญัติศัพทภาษาศาสตรในหนังสือภาษาไทยที่เปนภาษาศาสตร 

โดยคัดเลือกศพัทภาษาศาสตรมาใชวิเคราะหวิธีการสรางคําศัพท ผลการศึกษาพบวา วิธีการสราง
ศัพทมี 3 วิธีคือ 1. การบัญญัติศัพท พบวามีการบัญญัติศัพทที่มีอยูแลว การบัญญัติศัพทที่มีอยูแลวมา
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สรางคําใหม และการบัญญัติศัพทขึ้นใหม  2. การแปลศัพท เชน สระเปด (open wovel) 3. การผสม
โดยการนําวิธีที่ 1 และ 2 มาใชรวมกนัเพื่อสรางคําใหม เชน สัทลักษณะกลุมลม (aspiration) นอก 
จากนี้ผูวจิัยไดวิเคราะหการใชศัพทของอาจารยผูสอนวิชาภาษาศาสตร พบวาศัพทที่มกีารสรางโดย
การแปลความศัพทเดิมเปนศพัทที่มีผูใชมาก สวนศัพททีเ่ปนศัพทบัญญัตจิะมีผูเลือกใชมากกวาศัพท
ที่แปลความศพัทเดิมเมื่อศัพทนั้นเปนคําทีใ่ชแลวจนเขาใจ 

 
ซัลมาณ (2542) ศึกษาวิทยานพินธเรื่อง “การวิเคราะหศพัทและการศึกษาการเลือกใชศพัท

เศรษฐศาสตรไทย” โดยศึกษาลักษณะการสรางศัพทเศรษฐศาสตร และศึกษาการเลือกใชศัพท
เศรษฐศาสตร สาขาการเงินการธนาคารเพื่อศึกษาการนําคาํภาษาตางประเทศมาใชในการสรางศัพท
เศรษฐศาสตรไทย ผลการศึกษาพบวากลุมตัวอยางเลือกใชรูปศัพทประเภท 1.การยมืแปล โดยการ
แปลคําตอคํา2. การยืมความหมาย 3. การแปลปนทับศัพท 4. การทับศัพท ซ่ึงวิธีการยืมแปลเปนวิธี
ที่ผูใชมากที่สุด และการวิเคราะหประเภทของคําพบรูปศัพท 4 ประเภท คือ  1. การยมืความหมาย  
2. การยืมแปล 3. การทับศัพท และ 4. การแปลปนทับศพัท 

 
วนิดา (2542)  ศึกษากลุมคําทับศัพทภาษาอังกฤษและศกึษาการเปลีย่นแปลงความหมาย

ของคําทับศัพทภาษาอังกฤษในหนังสือพิมพรายวนัพบวา กลุมคําทับศัพทจําแนกได 6 กลุม คือ 
กลุมคําทับศัพทที่ใชในชวีิตประจําวนั  กลุมคําทับศัพทที่ใชเกีย่วกับกฬีา  กลุมคําทับศัพทที่ใช
เกี่ยวกับเทคโนโลยีและวิทยาการตางๆ กลุมคําทับศัพทที่ใชเกีย่วกับธุรการการเงิน กลุมคําทับศัพท
ที่ใชเกีย่วกับการศึกษา และกลุมคําทับศัพทที่ใชเกีย่วกับการเมือง สวนการศึกษาความหมายของคํา
ทับศัพทภาษาอังกฤษพบวามีคําทับศัพทที่มีความหมายคงเดิม  คําทับศพัทที่มีความหมายแคบลง  
คําทับศัพทที่มีความหมายกวางขึ้น และคําทับศัพทที่มีความหมายยายที ่

 
ธิติรัตน (2544)  ศึกษาลักษณะรูปแบบการสรางคําศัพทคอมพิวเตอรในภาษาไทย ศึกษา

ปริมาณและเปรียบเทียบการใชรูปแบบการสรางคําแตละรูปแบบในแหลงขอมูลตางๆ และศึกษา
ลักษณะการถอดอักษรคํายืมทับศัพท พบวาคําศัพทคอมพิวเตอรในภาษาไทยมกีารสรางคํา 3 แบบ
คือ 1. การสรางคําโดยยืมคําภาษาตางประเทศมาใชโดยแปลงหรือปรับเปลี่ยนบางสวน ไดแก การ
ยืมทับศัพท การยืมปน และการยืมแปล 2. การสรางคําโดยยืมความหมายจากคําภาษาตางประเทศ
มาประดิษฐคําขึ้นใหม ไดแก การประสมคํา และการเติมหนวยคําเติม 3. การสรางคํารูปแบบอื่นๆ 
ไดแก การตัดคําและการเลียนเสียง 
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รูปแบบการสรางคําที่พบจากแหลงขอมูล 6 ประเภทมกีารใชรูปแบบการยืมทับศัพทมาก
ที่สุด สวนที่ใชนอยมากคือการเติมหนวยคําเติม การตัดคําและการเลียนเสียงธรรมชาติ การยืมแปล
และการประสมคําพบมากในพจนานุกรมและโปรแกรมคอมพิวเตอร และการถอดอกัษรคํายืมทับ
ศัพทพบการยมืทับศัพทแตกตางกัน 6 กรณ ีคือการถอดอักษรพยัญชนะตน การถอดพยัญชนะ
สะกด  การถอดสระ การถายทอดระดับเสียงวรรณยกุต การถอดอักษรไมตรงกับตนศพัท
ภาษาอังกฤษ และการตัดแบงพยางคในการสะกดคําตางกัน 

 
 อุทิตย (2545) ศึกษาเรื่องวิธีบัญญัติและลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญัติในวิชาปรัชญา จาก
การศึกษาพบวาในการบัญญตัิศัพทปรัชญานั้นพิจารณาความหมายของรูปศัพทวามีความหมาย
อยางไรและใชความหมายอยางไร จากนั้นผูกคําขึ้นใหมจากภาษาไทยใหมีความหมายที่ใกลเคยีง
และออกเสียงไดเหมาะสม ถาคิดคําไมไดก็ใหคดิคําบาลีสันสกฤตที่มีใชในภาษาไทย โดยมีวิธีการ
สรางคําใหม ไดแก การใชคําเดิม การประกอบคําขึ้นเอง การประสม การผสาน การสมาสและการ
ผูกเปนกลุมคํา  แตถาคิดคําใหมไมไดก็ใชวิธีทับศัพท สวนลักษณะเฉพาะของศัพทบัญญาวิชา
ปรัชญาก็คือบัญญัติขึ้นจากภาษาบาลีสันสกฤต เปนคําซอน และเขาใจยาก เชน อัชฌัติกญาณนยิม 
 

วลีบูรณ (2546) ศึกษาการสรางศัพทธุรกิจในภาษาไทยจากคํายืมภาษาองักฤษ พบวิธีการ
สรางศัพท 4 วิธีคือการทับศัพท พบการทบัศัพท 2 วิธีคือการทับศัพทจากคําภาษาองักฤษทั้งหมด 
กับการทับศัพทจากคําในภาษาอังกฤษประกอบกับคําไทย  การแปลศัพท  การแปลปนทับศัพท  
และการยืมความหมายหรือการบัญญัติศัพทดวยกระบวนการทางภาษาไทย 2 ประเภทคือการเติม
หนวยคําเติม กับการประสมคํา ในการวิจยัผูวิจยัพบวามกีารแปลศัพทมากที่สุด รองลงมาคือการ
บัญญัติศัพท 

 
จากเอกสารงานวิจยัที่ศึกษาพบวา มีการศกึษาการสรางคาํศัพทวิชาการสาขาตางๆ ไดแก 

ภาษาศาสตร คอมพิวเตอร ปรัชญา ธุรกิจ เศรษฐศาสตร และวิศวกรรมอิเล็กทรอนิกส โดยในการ 
ศึกษาการสรางคําศัพทจะใชเกณฑในการศกึษาการสรางคําที่แตกตางกนั  

 
 

 
 
 
 



บทท่ี 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

 การวิจยัคร้ังนี้เปนการวจิัยเพือ่ศึกษาการสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคมและการใช
คําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  โดยมุงเนนที่จะศึกษาการสรางคําขึ้นใหมในภาษาไทยเพื่อใช
ในการยืมคําศัพทดานการสือ่สารโทรคมนาคม  และนําคําศัพทที่สรางขึ้นมาสรางแบบสอบถาม
เพื่อใหผูใชภาษาไทยระบุวาเลือกใชคําที่สรางขึ้นใหมในภาษาไทยคําใด   
 

แหลงขอมูล 
 

แหลงขอมูลที่ใชในการวิจยั ไดแก เอกสารและงานวิจยัทีเ่กี่ยวกับการสื่อสาร  ทฤษฎีการ
ส่ือสาร  การศึกษาการสรางคําในภาษาไทยประกอบดวย การทับศัพท  การแปลศัพท และการ
บัญญัติศัพท  การรวบรวมคาํศัพทจากศัพทบัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน หนังสือพมิพ นิตยสาร 
และหนงัสือคูมือ โดยมีรายละเอียดดังนี ้
  

1. เอกสารที่เกีย่วกับการสื่อสาร  ทฤษฎีการสื่อสาร  การศกึษาการสรางคํา  ผูวิจัยศกึษา
คนควาขอมูลดังกลาวมาจากหอสมุดแหงชาติ  สํานักหอสมุดมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขต
บางเขน   หอสมุดพระราชวงัสนามจันทร มหาวิทยาลัยศลิปากร  หองสมุดสภาวจิัยแหงชาติ  
หอสมุดกลางจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  หอสมุดคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  
หอสมุดมหาวทิยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒประสานมิตร และหอสมุดมหาวิทยาลัยกรุงเทพ 

 
2.  ขอมูลคําศัพทผูวิจยัรวบรวมจากเอกสารที่เปนหนังสอืจากหองสมดุ และเว็บไซตที่รวม

รวมขาว ไดแก http://www.thaitelecom.com โดยเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูล มีดังนี้ 
 
      2.1  ศัพทบัญญัติเทคโนโลยีสารสนเทศ ของราชบัณฑิตยสถาน 
 
      2.2   หนังสือพิมพ 5 ฉบับ ( ขอมูลตั้งแตเดือนมิถุนายน 2543- เดือนมิถุนายน 2548) ดังนี ้    

หนังสือพิมพไทยรัฐ  
หนังสือพิมพเดลินิวส  
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หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  
หนังสือพิมพผูจัดการ  
หนังสือพิมพประชาติธุรกิจ 

 
     2.3  นิตยสารเทเลคอมเจอนัล   
 
     2.4  แผนพบัแนะนําสินคาประเภทโทรศัพท โทรทัศน  วิทย ุ ดาวเทียม 
 
     2.5  หนังสอืคูมือการเรียนการสอนเกีย่วกับการสื่อสารโทรคมนาคม 15 เลม ดังนี ้
 

การสื่อสารขอมูลระดับพื้นฐานของสัลยุทธ สวางวรรณ  
การสื่อสารขอมูลและขายงานคอมพิวเตอรเบื้องตนของเขมะฑตั วภิาตะวนิช 
การสื่อสารโทรคมนาคม: ภาคพื้นฐานของประสิทธิ์  ทีฆพุฒิ 
เครือขายใยแกวนําแสงของปรีชา ยุพาพิน  
ทราฟฟกและโครงขายโทรศัพทของมนูญ  สุขเกษม 
ทฤษฎีเครื่องสงวิทยุของวิโรจน  แกวจันทร 
เทคโนโลยีจอแบนของเจน สงสมพันธุ   
เทคโนโลยีโทรคมนาคม : ทฤษฎีการสื่อสารและการเขารหัสของ ลัญฉกร   
โทรคมนาคมยุคดาวเทียมของกองบรรณาธิการวารสารอิเล็กทรอนิกสแฮนบุค 
เรื่องนารูโมบายโทรคมนาคมของประเสริฐ จริงโพธิ์ และพงษศกัดิ์ สุสัมพันธไพบูลย  
ส่ือสัญญาณโทรคมนาคมของพงษศักดิ์  สุสัมพันธไพบูลย 
พื้นฐานแหงการสื่อสารขอมูลของสุวิพล สิทธิชีวภาค. 
เสนใยแกวและการประยุกตใชงานของอธิคม  ฤกษบุตร 
หนังสือของมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 
หนังสือแฉ!... มือถือของอรรณพ ขันธิกุล 

 
 3. ขอมูลของประชากรในการตอบแบบสอบถาม ผูวิจัยทาํหนังสือขอความอนุเคราะหในการตอบ
แบบสอบถามจากพนกังานบริษัท กสท โทรคมนาคม จํากัด (มหาชน) จํานวน 114 คน  
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ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 

 ในการศึกษาการสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคมและการใชคําศพัทดานการสือ่สาร
โทรคมนาคม  ผูวิจัยไดศึกษากลุมตัวอยาง  2 ประเภท คือกลุมตัวอยางประเภทเอกสาร  และกลุม 
ตัวอยางที่เปนประชากรไทย  
 

กลุมตัวอยางประเภทเอกสารที่นํามาศึกษามแีหลงขอมูลหลายแหลง  ผูวจิัยจึงคัดเลือกกลุม
ตัวอยางประเภทเอกสารโดยการสุมแบบเจาะจง ดังนี ้1. ศัพทบัญญัติเทคโนโลยีสารสนเทศ ของ
ราชบัณฑิตยสถาน  2. หนังสอืพิมพ 5 ฉบับ  3. นิตยสารเทเลคอม  เจอนัล  4. แผนพบัแนะนําสินคา
ประเภทโทรศพัท โทรทัศน  วิทยุ  ดาวเทยีม  5. หนังสือคูมือการเรียนการสอนเกี่ยวกับการสื่อสาร
โทรคมนาคม 15 เลม  ซ่ึงผูวิจัยรวบรวมขอมูลคําศัพทไดทั้งสิ้น 1,714  คํา  

 
ประชากรที่ใชในการศึกษาเรือ่งการใชคําศัพทดานการสือ่สารโทรคมนาคม ไดแก พนักงาน

บริษัท กสท โทรคมนาคม จํากัด(มหาชน) รวมทั้งหมด 1,409 คน ผูวิจัยใชวิธีสุมตัวอยางแบบเจาะจง 
(Purposive or Judgemental Sampling) โดยผูวิจยัไดกําหนดขนาดกลุมตัวอยาง ซ่ึงมีรายละเอียด ดังนี้ 

 
ในการเลือกขนาดของกลุมตัวอยาง ผูวิจัยใชหลักการคํานวณของ Yamane (1973: 727) ซ่ึงมี 

สูตรการคํานวณ ดังนี ้
  
           n     =              N 
    1  +  Ne2 

 
โดย       n    =   จํานวนของขนาดกลุมตัวอยาง 
 N   =    จํานวนทั้งหมดของประชากรที่ใชศึกษา 
 e    =    ความผิดพลาดที่ยอมรับได (ในการศึกษานีก้ําหนดใหเทากับ 0.09) 
 
ผูวิจัยนําสูตรขางตนมาใชในการคํานวณขนาดกลุมตัวอยางในการวิจยั ดังนี ้
ประชากรคือ พนักงานบรษิทั กสท โทรคมนาคม จํากัด (มหาชน)  มีทัง้สิ้น 1,409  คน   

(จํานวนพนักงานเฉพาะสายงานหนวยธุรกจิไรสาย และสายงานปฏิบัติการเครือขาย รวบรวมขอมลู 
จากhttp://catadmin.cattelecom.com/hrm/man_value.html, 2548) 
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แทนคา                   n     =                1,409 
                1  +  [1,409 × (.09)2] 

n      =    113.510 
 

ดังนั้น กลุมตวัอยางในการวิจยัคร้ังนี้ จํานวน 114 คน 
 

เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
 
เนื่องจากขอมลูที่ใชคร้ังนี้ เปนขอมูลขั้นปฐมภูมิที่ไดจากการเก็บรวบรวมจากเอกสาร

ส่ิงพิมพ  ขอมูลที่ไดมาเกิดจากการรวบรวมสิ่งพิมพประเภทตางๆ และอาศัยเกณฑตางๆ เปน
เครื่องมือในการวิจัย ซ่ึงเกณฑที่จะใชในการศึกษาการสรางคํา มีดังนี้ 

 
 1. เกณฑการพจิารณาการสรางคํา 

     
    ผูวิจัยสรางเกณฑในการพจิาณาการสรางคําขึ้นจากการศึกษาเอกสาร และงานวจิัยที่

เกี่ยวของ โดยประมวลความรูทั้งหมดขึ้นเปนเกณฑเพื่อใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ จําแนกการสราง
คําออกเปน 3 ประเภท ไดแก การทับศัพท การแปลศัพท และการบัญญตัิศัพท 

 
การทับศัพท 
การแปลศัพท 
การบัญญัติศัพท 

 
 2. เกณฑการวเิคราะหการเปลี่ยนแปลงความหมาย  

 
    ผูวิจัยสรางเกณฑในการวิเคราะหความหมายขึ้นจากการศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่

เกี่ยวของ โดยประมวลความรูทั้งหมดขึ้นเปนเกณฑเพื่อใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ จาํแนกการ
เปลี่ยนแปลงความหมายออกเปน 3 ประเภท คือ คําศัพทที่มีความหมายแคบเขา คําศพัทที่มี
ความหมายกวางออก คําศัพทที่มีความหมายยายที ่
 
 คําศัพทที่มีความหมายแคบเขา 
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 คําศัพทที่มีความหมายกวางออก 
 คําศัพทที่มีความหมายยายที ่
 

3. แบบสอบถาม  เปนแบบสอบถามที่ผูวิจัยสรางขึ้น โดยแบงออกเปน 2 ตอน คือ 
 ตอนที่ 1  แบบสอบถามขอมูลสวนตัวของผูตอบแบบสอบถาม 
 ตอนที่ 2  แบบสอบถามการเลือกใชคําศัพท เพื่อทราบการเลือกใชคําศัพทดานการ

ส่ือสารโทรคมนาคมของผูตอบแบบสอบถาม ซ่ึงเปนคําถามแบบเลือกตอบ 
 

การทดสอบเครื่องมือ 
 

1. นําแบบสอบถามที่สรางขึ้น เสนอใหผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบและแกไข เพื่อตรวจความ
ถูกตองและเทีย่งตรงของแบบสอบถาม 

 
2. นําแบบสอบถามที่ตรวจสอบและแกไขแลวไปทดสอบกับกลุมที่มีลักษณะใกลเคยีงกับ

กลุมตัวอยางทีใ่ชในการวิจยั (Try out) เพื่อตรวจสอบความสมบูรณของแบบสอบถาม 
 
3. นําแบบสอบถามที่ไดมาปรับปรุงแกไข เพื่อใหไดแบบสอบถามที่สมบูรณทั้งดาน

เนื้อหาและภาษา 
 

4. นําแบบสอบถามที่สมบูรณแลว ไปสอบถามพนักงานบริษัท กสท โทรคมนาคม ถนน
แจงวัฒนะ แขวงทุงสองหอง เขตหลักสี่ กรุงเทพมหานคร 
 

วิธีการเก็บขอมูล 
 

 การเก็บรวบรวมขอมูลในการวิจัยคร้ังนี้ แบงออกเปน 2 สวน ไดแก การเก็บรวบรวม
ขอมูลดานการสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม และการเก็บรวบรวมขอมูลดานการเลือกใช
คําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม มีรายละเอียดดังนี ้
 

1. การเก็บรวบรวมขอมูลดานการสรางคํา ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลจากเอกสาร โดย
รวบรวมคําศัพทจากสื่อส่ิงพิมพ 6 แหลง ดงันี้  
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1.  ศัพทบัญญัติเทคโนโลยีสารสนเทศ ของราชบัณฑิตยสถาน 
2. หนังสือพิมพภาษาไทยรายวัน  
3. นิตยสาร ไดแก นิตยสารเทเลคอมเจอนลั 
4. แผนพับแนะนําสินคาประเภทโทรศัพท โทรทัศน วิทยกุระจายเสียง ดาวเทยีม 
5. หนังสือคูมือการใชอุปกรณ ไดแก โทรศัพท โทรทัศน วิทยจุํานวน 10 เลม 
6. หนังสือคูมือการเรียนการสอนจํานวน 15 เลม 
 

หลังจากการเกบ็ขอมูลจากแหลงขอมูลทั้ง 6 แหลง ผูวิจยันําขอมูลมาจัดระเบียบขอมูล ดังนี ้
 

   1.1 นําคําศัพทที่รวบรวมไดจํานวน 1,714  คํา บันทึกลงในบัตรคํา ประกอบดวยคําศัพท 
ความหมายของคําศัพท และแหลงที่มา 

 
1.2. จัดเรียบเรยีงคําศัพทเพื่อสะดวกในการวิเคราะหขอมูล ตามลําดับตัวอักษร ดังภาพที่ 9  

 

 
 

ภาพที่ 9  แสดงวิธีการจัดเรยีงขอมูลตามลําดับตัวอักษร 
 

 2. การเก็บรวบรวมขอมูลดานการใชคําศพัทการสื่อสารโทรคมนาคม  ผูวิจัยเก็บรวบรวม
ขอมูลจากการแจกแบบสอบถามพนักงานบริษัท กสท โทรคมนาคม จํากัด (มหาชน) ในชวงเดือน
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ธันวาคม  2548 จนถึงเดือนมกราคม  2549 โดยเก็บรวบรวมขอมูลจากการแจกแบบสอบถามกลุม
ตัวอยาง จํานวน 114 คน  ซ่ึงผูทําวิจัยทําหนังสือขอความอนุเคราะหไปยังบริษัท กสท โทรคมนาคม 
จํากัด (มหาชน) และผูวิจยัไดเก็บรวบรวมขอมูลโดยไดรับความชวยเหลือจากเจาหนาที่ฝายบุคคล 
บริษัท กสท โทรคมนาคม จํากัด (มหาชน) จนกระทั่งไดแบบสอบถามตามจํานวนทีก่ําหนด 
 

วิธีการวิเคราะหขอมูล 
  

จากการเก็บรวบรวมขอมูลดานการสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคมและดานการใช
คําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ผูวิจัยนําขอมูลมาวิเคราะหตามระเบียบวิธีการทางการวิจยั 
ดังนี ้

 
1. ขอมูลคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ผูวิจัยนํามาวิเคราะหการสรางคําศัพทการ

ส่ือสารโทรคมนาคม  โดยใชแนวการวิเคราะหการสรางคําจากเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ ดังนี้ 
 

                  1.1 รวบรวมคําศพัทที่มีวิธีการสรางคําเหมือนกันไวดวยกนั จากนัน้ศึกษาวิธีการสราง
คําศัพท โดยนาํคําศัพทมาระบุลงในตาราง  ดังภาพที่ 10  
 

 
 

ภาพที่ 10  แสดงวิธีการสรางตารางเพื่อใชวเิคราะหการสรางคําศัพท 
 



 65

ในกรณีที่คําศัพทที่นํามาวิเคราะห มีวิธีกรสรางคํามากกวา 1 วิธี จะระบุวิธีการสรางคําศัพท 
นั้นๆ ทุกวิธี  

 
1.2  หลังจากวเิคราะหการสรางคําศัพทวิเคราะหการสรางคําศัพททุกคําแลว  พิจารณา 

วาคําศัพทที่ยมืมาจากภาษาอื่น เมื่อนํามาใชในภาษาไทยมีการเปลี่ยนแปลงความหมายลักษณะใด โดย
อาศัยเกณฑการเปลี่ยนแปลงความหมายของคําในการวเิคราะหการเปลี่ยนแปลงความหมาย 

 
 2. ขอมูลจากแบบสอบถาม ผูวิจัยนํามาวิเคราะหการใชคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 ดังนี ้
 
 2.1 ลงรหัสในแบบสอบถามที่ไดจากการเกบ็รวบรวมขอมูล 
 
 2.2  ขอมูลที่ไดจากแบบสอบถามตอนที่ 2 นํามาหาคาความถี่และหาคารอยละ (Percentage) 
นําเสนอในรูปตาราง พรอมคําบรรยายประกอบ 
   
 2.3 นําผลจากการวิเคราะหคาทางสถิติมานําเสนอแบบพรรณนาวเิคราะห 
 
 
 



บทท่ี 4 
 

การสรางคําศพัทการสื่อสารโทรคมนาคม 
 

จากการศึกษาคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ขอมูลที่นํามาวิจยัจําแนกได 2 สวน ดังนี ้
 
1. การสรางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม   
2. การวิเคราะหความหมายคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 

ผลการวิเคราะหการสรางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 
คําศัพททางดานการสื่อสารโทรคมนาคมที่ไดมาจากแหลงขอมูล ไดแก ศัพทบัญญัติ

เทคโนโลยีสารสนเทศ ของราชบัณฑิตยสถาน หนังสือพิมพ 5 ฉบับ นิตยสารเทเลคอม เจอนัล     
แผนพับแนะนาํสินคา และหนังสือคูมือการเรียนการสอน เมื่อนําคําศพัทมาใชในภาษาไทย มี
รูปแบบการสรางคําซึ่งแบงได 3 ลักษณะ คือ การทับศัพท การแปลศัพท และการสรางคําใหม   

 
1. การยืมคําดวยวิธีการทับศพัท  

การยืมคํามาใชในภาษาไทยดวยการทับศพัท คือการนําคําภาษาอังกฤษมาใช โดยพยายาม
ออกเสียงคําศพัทที่ยืมมาใหใกลเคียงกับคําศัพทเดิม วิธีการทับศัพททีพ่บมีหลายวิธี ดังนี ้

 
1.1 คําทับศัพทแบบถายตัวอักษรตามภาษาเดิม โดยไมใชเครื่องหมายวรรณยกุตกํากบัเสียง 
 

ตารางที่ 1  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทตรงตามศัพทเดิม 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
access charge แอ็คเซ็สชารจ access = แอ็คเซ็ส + charge = ชารจ 

access = แอ็คเซ็ส มาจาก  a = แอ, c (พยัญชนะทาย) 
= ค, c (พยัญชนะตน) = ซ,  
e = เอ, ss = ส 
charge = ชารจ มาจาก ch= ช, a = อา, r = ร, ge = จ 
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ตารางที่ 1  (ตอ) 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
call center คอลลเซ็นเตอร call = คอล + center = เซ็นเตอร 

call = คอล มาจาก c = ค, a = ออ, l = ล, l = ล 
center = เซ็นเตอร มาจาก  c = ซ, e = เอะ, 
 n = น, t = ต, e = เออ, r = ร 
 

cell site เซลไซท cell = เซล + site = ไซท 
cell = เซล มาจาก c = ซ, e = เอ, ll = ล 
site = ไซท มาจาก s = ซ, i  = ไอ, te = ท 
 

coaxial cable โคแอกเชียล เคเบิล 
 
 
 
 
 
 
โคแอกเซียล เคเบิล 

coaxial = โคแอกเชียล + cable = เคเบิล 
coaxial = โคแอกเชียล  มาจาก c = ค, o =โอ,  
a = แอ, x(พยญัชนะทาย) = กช  ia = เอีย, l = ล 
cable = เคเบิล มาจาก c = ค, a =เอ, b = บ,  
l = ล, e = เออ 
 
coaxial = โคแอกเซียล + cable = เคเบิล 
coaxial = โคแอกเซียล  มาจาก c = ค, o =โอ,  
a = แอ, x(พยญัชนะทาย) = กซ , ia = เอีย,  
l = ล 
cable = เคเบิล มาจาก c = ค, a =เอ, b = บ,  
l = ล, e = เออ 
 

digital video ดิจิตอลวีดีโอ digital =  ดิจิตอล + video = วีดีโอ 
digital =  ดิจิตอล มาจาก d = ด, i= อิ, g = จ, i= อิ,  
t = ต(ท), a = ออ, l = ล 
video = วีดีโอ มาจาก v = ว,i= อิ,d = ด,e = อี,o =   
โอ 
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ตารางที่ 1  (ตอ) 
 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
fiber optic 1. ไฟเบอร ออฟติค 

 
 
 
 
2. ไฟเบอร ออปติค 

fiber = ไฟเบอร + optic = ออฟติค 
fiber = ไฟเบอร มาจาก f = ฟ, i = ไอ, b = บ,a = 
เออ, r = ร 
optic = ออฟติค มาจาก  o = ออ, p = ฟ ,  
t = ต (ท), i = อิ, c = ก 
fiber = ไฟเบอร + optic = ออปติค 
fiber = ไฟเบอร มาจาก f = ฟ, i = ไอ, b = บ,a = 
เออ, r = ร 
optic = ออปติค มาจาก  o = ออ, p = ป, t = ต (ท), i 
= อิ, c = ก 

full duplex ฟุล ดูเพล็กซ full = ฟุล + duplex = ดูเพล็กซ 
full = ฟุล มาจาก f = ฟ, u = อุ, ll = ล 
duplex = ดูเพล็กซ มาจาก d = ด, u = อู, p = พ, l = 
ล, e = เอ , x = กซ 

gateway เกตเวย gate = เกต + way = เวย 
gate = เกต  มาจาก  g = ก, a = เอ, te = ต 
way = เวย มาจาก w = ว, a = เอ, y = ย 

handsfree แฮนดฟรี hand = แฮนด + free = ฟรี 
hand = แฮนด มาจาก h = ฮ, a = แอ, n = น,  
d = ด 
free = ฟรี มาจาก f =  ฟ, r = ร, ee = อี 

infrared อินฟราเรด infrared = อินฟราเรด มาจาก i = อิ,n = น,  
f =  ฟ, r = ร, a = อา, r = ร, a = เอ, d = ด 

interface  อินเตอรเฟซ interface = อินเตอรเฟซ มาจาก i = อิ,n = น, t = ต , 
f =  ฟ, a= เอ, ce = ซ 

microwave ไมโครเวฟ microwave = ไมโครเวฟ มาจาก m = ม, i = ไอ, c 
= ค, r = ร, o = โอ, w = ว, a= เอ, ve = ฟ 



 69

ตารางที่ 1   (ตอ) 
 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
nanosat นาโนแซท nanosat =  นาโนแซท มาจาก n =o,a = อา, 

n = น, o = โอ, s = ซ , a = แอ, t = ท(ต) 
operator โอเปอเรเตอร operator   = โอเปอเรเตอร มาจาก o = โอ,  

p = ป,e = เออ, r = ร, a = เอ, t = ต, o = เออ,  
r = ร 

polyphonic โพลี โฟนิค 
 
 
โพลี โฟนิก 

polyphonic = โพลีโฟนิค มาจาก p = พ, o = โอ , l 
= ล, y = อี (ย) ph = ฟ,o = โอ, n = น, 
 i = อิ, c = ค 
polyphonic = โพลีโฟนิก มาจาก p = พ,  
o = โอ , l = ล, y = อี (ย) ph = ฟ,o = โอ,  
n = น, i = อิ, c = ก 

portal site พอรทอล ไซต portal =  พอรทัล  + site =ไซต 
portal =  พอรทัล มาจาก p = พ,o = ออ,  
r = ร,t = ท, a = ออ, l = ล 
site = ไซต มาจาก s = ซ, i  = ไอ, te = ต 

ringtone ริง โทน ringtone = ริงโทน  มาจาก r = ร, i = อิ,  
ng = ง ,t = ท ,o = โอ, ne = น 

sim card ซิม การด sim = ซิม + card = การด 
sim = ซิม  มาจาก s = ซ, i = อิ, m = ม,  
card = การด  มาจาก c = ก, a = อา, r= ร, 
 d = ด 

small talk สมอลล ทอลค small =สมอลล +  talk = ทอลค 
small =สมอลล มาจาก s = ส, m = ม, a = ออ,l = ล, 
l = ล 
talk = ทอลค มาจาก t = ท, a = ออ, l = ล,  
k =ค(ก)  
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ตารางที่ 1  (ตอ) 
 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
transistor ทรานซิสเตอร tran = ทราน + sistor = ซิสเตอร 

tran =  ทราน  มาจาก t = ท, r = ร, a = อา, 
 n = น 
 sistor = ซิสเตอร มาจาก s = ซ, i = อิ, s = ส, t = ต
(ท), a = เออ, r = ร 

video conference วีดีโอ
คอนเฟอรเรนซ 

video = วีดีโอ + conference = คอนเฟอรเรนซ 
video = วีดีโอ  มาจาก v = ว, i= อิ, d = ด,  
e = อี, o = โอ 
conference = คอนเฟอรเรนซ มาจาก c = ค ,o = ออ
,n = น,f = ฟ, e = เออ, r = ร,e = เอ, 
n = น,ce = ซ 

voice mail วอยซ เมล voice = วอยซ + mail = เมล 
voice = วอยซ มาจาก  v = ว, oi = ออย, 
 ce = ซ 
mail = เมล มาจาก m = ม,ai = เอ, l = ล 

wallpaper วอลล เพเปอร wallpaper  = วอลลเพเปอร มาจาก w = ว,     a = 
ออ,ll = ล,p = พ,a =เอ, p =ป(พ),e = เออ, r = ร 

 
จากตารางพบวา การทับศัพทแบบถายตัวอักษรตามภาษาเดิม  มีการถอดตัวอักษรโดยเทียบ

ภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย  ดังนี้คือ    สระ   a = เอ, a = เออ, a = แอ, a = ออ, a = อา,  a =เอ,  ai = เอ, 
e = เอ, e = เออ, e = เอะ, e = อี, ee = อี, i  = ไอ, i = อิ,  ia = เอีย, o = เออ, o = โอ,  o = ออ, o = อะ,  
oi = ออย, u = อุ,  

พยัญชนะ b = บ, c (พยัญชนะตน) = ซ, c (พยัญชนะทาย) = ค, c = ก, c = ค , c = ซ,ce = ซ,  
ch= ช, d = ด, f =  ฟ,  g = ก,  g = จ, ge = จ, h = ฮ, k =ค(ก), l = ล, ll = ล, m = ม,  n = น,  ne = น, ng 
= ง ,p = ป, , p = พ,  ph = ฟ ,  r = ร,  s = ซ ,  s = ส,  ss = ส, t = ต, t = ต (ท), te = ต, te = ท, t = ช,  v 
= ว, ve = ฟ, w = ว, x = กซ, x(พยัญชนะทาย) = กช, x(พยญัชนะทาย) = กซ ,y = ย 
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นอกจากนี้ พบวาการถายตวัอักษรภาษาอังกฤษเปนภาษาไทยบางตัว ไมตรงตามหลักเกณฑ
การทับศัพทภาษาอังกฤษของราชบัณฑิตยสถาน เชน talk = ทอลค มาจาก t = ท, a = ออ, l = ล,  k =
ค(ก) 

ในการถายตวัอักษรโดยเทยีบเสียงพยัญชนะพบวา มีการเทียบเสียงพยญัชนะภาษาองักฤษ
เปนภาษาไทยดังนี้  

การถายอักษรพยัญชนะตนภาษาอังกฤษ เปนไทยที่พบในขอมูลคําศัพทการสื่อสาร
โทรคมนาคม มี 3  ลักษณะ  ดังนี ้

1. ถายพยญัชนะตนภาษาอังกฤษ 1 ตัวอักษร ดวยพยัญชนะไทยที่มีเสียงใกลเคียงกัน 1 
ตัวอักษร เชน 

b  ในตําแหนงพยัญชนะตน  ถอดอักษรเปน    บ 
m  ในตําแหนงพยัญชนะตน  ถอดอักษรเปน   ม 
r ในตําแหนงพยัญชนะตน  ถอดอักษรเปน    ร 
2.  ถอดพยัญชนะตนภาษาอังกฤษ 1 ตัวอักษร ดวยพยัญชนะไทยที่มีเสียงใกลเคียงกัน

มากกวา 1 ตัวอักษร  พยัญชนะดังกลาว ไดแก  k , t , p 
k ในตําแหนงพยัญชนะตน  ถอดอักษรเปน     ก , ค  
t ในตําแหนงพยัญชนะตน  ถอดอักษรเปน     ท , ต 
p ในตําแหนงพยัญชนะตน  ถอดอักษรเปน    พ , ป 
3. ถอดพยัญชนะตนซึ่งเปนกลุมอักษรพยัญชนะตนในภาษาอังกฤษดวยพยัญชนะ

ไทยที่มีเสียงใกลเคียงกัน ไดแก ch , ph 
ch ในตําแหนงพยัญชนะตน  ถอดอักษรเปน  ช    
ph ในตําแหนงพยัญชนะตน  ถอดอักษรเปน    ฟ 
การถายอักษรพยัญชนะตนภาษาอังกฤษ เปนไทยที่พบในขอมูลคําศัพทการสื่อสาร

โทรคมนาคม มี 
4  ลักษณะ  ดังนี้ 
 1. ถอดพยัญชนะสะกด 1 ตวัอักษร  ดวยพยญัชนะไทยที่มเีสียงใกลคียงกนั 1 อักษร เชน 

b  ในตําแหนงพยัญชนะสะกด  ถอดอักษรเปน    บ 
m  ในตําแหนงพยัญชนะสะกด  ถอดอักษรเปน   ม 
2.  ถอดพยัญชนะสะกดภาษาอังกฤษ 1 ตัวอักษร ดวยพยัญชนะไทยที่มีเสยีงใกลเคยีงกัน

มากกวา 1 ตัวอักษร  พยัญชนะดังกลาว ไดแก c , t  
 c ในตําแหนงพยัญชนะสะกด  ถอดอักษรเปน    ก , ค 
 t ในตําแหนงพยัญชนะสะกด  ถอดอักษรเปน   ต , ท 
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3. ถอดพยัญชนะสะกดซึ่งเปนกลุมพยัญชนะดวยพยัญชนะไทยที่มีเสียงใกลเคียงกัน 1 
อักษร ไดแก  

ng ในตําแหนงพยัญชนะสะกด  ถอดอักษรเปน ง 
4. ถอดพยัญชนะสะกดภาษาอังกฤษ 1 ตัวอักษร ดวยกลุมพยัญชนะไทย ไดแก x 
x ในตําแหนงพยัญชนะสะกด  ถอดอักษรเปน กซ 

 
1.2 คําทับศัพทแบบถายตัวอักษรตามภาษาเดิม โดยใชเครื่องหมายวรรณยกุตกํากับเสียง 

 
ตารางที่ 2  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ประเภทคําทับศัพทแบบถาย

ตัวอักษรตาม  ภาษาเดิม โดยใชเครื่องหมายวรรณยุกตกํากับเสียง 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
account แอ็คเคาท ใชเครื่องหมายวรรณยุกตโท คําวา “เคาท” 
camara phone คาเมราโฟน ใชเครื่องหมายวรรณยุกตเอก คําวา “รา” 
data hub ดาตาฮับ ใชเครื่องหมายวรรณยุกตโท คําวา “ตา” 
mobility โมบายลิตี้ ใชเครื่องหมายวรรณยุกตโท คําวา “ตี้” 
roaming โรมมิ่ง ใชเครื่องหมายวรรณยุกตเอก คําวา “มิ่ง” 
steaming video สตีมมิ่งวิดีโอ ใชเครื่องหมายวรรณยุกตเอก คําวา “มิ่ง” 
wimax ไวแมกซ ใชเครื่องหมายวรรณยุกตตรี 
wap แวป ใชเครื่องหมายวรรณยุกตตรี 

 
จากตารางพบวา  คําศัพททีป่รากฏมีการใสวรรณยุกตเพือ่ใหออกเสยีงตางจากคําภาษาไทย 

และออกเสียงไดสะดวก  เชน คําวา “data = ดาตา”     “camara = คาเมรา”  โดยพบวาการใสรูป
วรรณยกุตที่แตกตางกันนั้น สรุปลักษณะการใสรูปวรรณยุกตได 2 ประการคือ 

 
1. ใสรูปวรรณยุกตเพื่อใหไดเสียงวรรณยุกตโทในพยางคทายของคําหลายพยางค เชน  

โรมมิ่ง  คาเมรา  ดาตา 
 

2. ใสรูปวรรณยุกตเพื่อใหไดเสียงวรรณยุกตตรีในคําตาย  เชน ไวแมกซ  แวป 
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1.3 ทับศัพทโดยแทรกคําประกอบ 
 
ตารางที่ 3  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทโดยแทรก

คําประกอบ 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
active hub ฮับแบบแอคทฟี hub = ฮับ + active =  แอคทีฟ 

เพิ่มคําประกอบคําวา “แบบ” 
coaxial cable สายเคเบิลแบบโคแอก

เชียล 
cable = สายเคเบิล + coaxial = โคแอกเชียล 
เพิ่มคําประกอบคําวา “แบบ” 

 
จากตารางพบวา ในการยืมคาํศัพทภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยดวยวิธีการทับศัพท

มีวิธีการนําคํามาประกอบคําศัพทที่ยืมเพื่อทําใหคําศัพทมีความชัดเจนมากขึ้น  ไดแก  คําวา “แบบ”  
ใชประกอบคําเพื่อจําแนกประเภท  
 

1.4 ทับศัพทโดยเพิ่มสวนขยาย 
 
ตารางที่ 4  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทโดยเพิ่มสวนขยาย 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
baseband วิธีการสงแบบเบสแบนด เพิ่มคํา “วิธีการสงแบบ ” 
bluetooth อุปกรณส่ือสารไรสายบลูทูธ เพิ่มคํา “อุปกรณส่ือสารไรสาย ” 
cable สายเคเบิล เพิ่มคํา “สาย ” 
cell phone โทรศัพทมือถือเซลโฟน เพิ่มคํา “ โทรศัพทมือถือ” 
downlink สัญญาณดาวนลิงค เพิ่มคํา “สัญญาณ ” 
dual  network โครงขายดูอัลเน็ตเวิรค เพิ่มคํา “ โครงขาย” 
focus วงจรโฟกัส เพิ่มคํา “ วงจร ” 
protocal อุปกรณชุมสายโปรโตคอล เพิ่มคํา “อุปกรณชุมสาย” 
triband โทรศัพทมือถือไตรแบนด เพิ่มคํา “โทรศัพทมือถือ ” 
hearing aid เครื่องชวยฟง เพิ่มคํา “ เครื่อง” 



 74

จากตารางพบวา ในการยืมคาํศัพทภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยดวยวิธีการทับศัพท
จําเปนตองนําคําในภาษาไทยมาขยายเพิ่มเติมเพื่ออธิบายความหมายคําศัพทใหชัดเจนยิ่งขึ้น โดยคํา
ที่นํามาขยายจะอธิบายความหมายคําศัพท  ดังนี ้

    
1. บอกลักษณะของคํา ไดแก    เครื่องชวยฟง (คําวา “เครื่อง” บอกลักษณะของอุปกรณ 

ชวยฟง)   สายเคเบิล (คําวา “สาย” บอกลักษณะเสนเคเบลิ)   
 
2. บอกจําแนกประเภท  ไดแก โทรศัพทมือถือไตรแบนด  โทรศัพทไรสายคอรดเลสโฟน 

 
นอกจากนี้ พบวาการทับศัพทโดยเพิ่มคําขยายปรากฏรวมกับการใชอักษรยอ ดังตารางที่ 5 

 
 ตารางที่ 5  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทโดยเพิ่มสวน

ขยายปรากฏรวมกับการใชอักษรยอ 
 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

amplitude modulation สัญญาณวิทยุเอเอ็ม เพิ่มคํา “ สัญญาณวิทย”ุ 
code division multiple  
access 

เครือขายซีดีเอ็มเอ เพิ่มคํา “ เครือขาย” 

compact disc แผนซีด ี เพิ่มคํา “แผน ” 
operating system ระบบปฏิบัติการโอเอส เพิ่มคํา “ระบบปฏิบัติการ” 
General Packet Rolro 
Service 

เทคโนโลยีจีพอีารเอส เพิ่มคํา “เทคโนโลยี” 

 
จากตารางพบวา  การเพิ่มสวนขยายที่ปรากฏรวมกับการใชอักษรยอนัน้ คําขยายที่ปรากฏ

จะอธิบายคํายอใหมีความหมายชัดเจนยิ่งขึ้น  เชน  คํายอ “เอเอ็ม” เมื่อเพิ่มคําขยายเขามา จะชวยบอก
วา เอเอ็ม เปนสัญญาณวิทย ุ
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1.5 ทับศัพทโดยวิธีการใชตวัอักษรยอ 
 

ตารางที่ 6  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทโดยใชตวัอักษรยอ 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
 AM เอเอ็ม เอ มาจากคําวา amplitude 

เอ็ม มาจากคําวา  modulation 
CATV ซีเอทีวี ซี มาจากคําวา communication  

เอ มาจากคําวา antenna 
ทีวี มาจากคําวา television 

CCTV ซีซีทีวี ซี มาจากคําวา closed  
ซี มาจากคําวา circuit 
ทีวี มาจากคําวา television 

Compact disc ซีดี ซี มาจากคําวา compact 
ดี มาจากคําวา disc 

CDMA ซีดีเอ็มเอ ซี มาจากคําวา code  
ดี มาจากคําวา division  
เอ็ม  มาจากคําวา mutliple 
เอ มาจากคําวา access 

Frequency  modulation เอฟเอ็ม เอฟ มาจากคําวา frequency  
เอ็ม มาจากคําวา modulation 

GPRS จีพีอารเอส จี มาจากคําวา general  
พี มาจากคําวา packet  
อาร มาจากคําวา  radio 
เอส มาจากคําวา service 

IVR ไอวีอาร ไอ มาจากคําวา interactive  
ว ีมาจากคําวา voice 
อาร มาจากคําวา response 
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ตารางที่ 6  (ตอ) 
 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
IC  mobile ไอซีโมบาย ไอ มาจากคําวา information  

ซี มาจากคําวา communication 
MMS เอ็มเอ็มเอส เอ็ม มาจากคําวา multimedia  

เอ็ม มาจากคําวา messaging  
เอส มาจากคําวา services 

PCT พีซีที พี มาจากคําวา personal  
ซี มาจากคําวา cordless  
ที มาจากคําวา telephone 

Push to talk พีทีที พี มาจากคําวา push 
ที มาจากคําวา to  
ที มาจากคําวา talk 

SMS เอสเอ็มเอส เอส มาจากคําวา short 
เอ็ม มาจากคําวา message 
เอส มาจากคําวา service 

VOIP วีโอไอพ ี ว ีมาจากคําวา voice 
โอ มาจากคําวา over 
ไอ มาจากคําวา internet  
พี มาจากคําวา protocol 

Caller ID คอลเลอร ไอดี ไอด ีมาจากคําวา Identification 
 
จากตารางพบวา ในการยืมคาํศัพทภาษาตางประเทศมาใชดวยวิธีการทบัศัพท พบวาคําศัพท

ที่ยืมมาเปนคําที่มีหลายคําตดิตอกัน ในภาษาไทยจึงใชวธีิการยอคําศัพทใหส้ันลงดวยวิธีการนําเอา
ตัวอักษรตวัตนของแตละคํามาใชเปนตวัอักษรยอตามภาษาที่ยืมมา เชน เอเอ็ม มาจากคําวา  
“amplitude  modulation” พซีีที มาจากคําวา  “personal communication  telephone”    
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1.6 ทับศัพทโดยใชตัวยอ 
 
ตารางที่ 7  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทโดยใชตวัยอ 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

Edge เทคโนโลยีเอดจ Edge = เอดจ  มาจากคําวา Enhanced Data 
Rates for Global Evolution 

EPOC ระบบปฏิบัติการอีพอค EPOC = อีพอค  มาจากคําวา enfermedad 
pulmonar obstructiva crónica 

IMEI อีมี่ IMEI = อีมี่  มาจากคําวา  International 
Mobile Equipment Identity 

SYSOP ซิสอ็อป SYSOP = ซิสอ็อป  มาจากคาํวา system 
operator 

SIM ซิม SIM = ซิม  มาจากคําวา Subscriber 
Indentity Module 

VSAT วีแซท VSAT = วีแซท  มาจากคําวา very small 
aperture  terminal 

WIMAX ไวแมกซ WIMAX = ไวแมกซ  มาจากคําวา  
Worldwide Interoperability for 
Microwave ACCess 

PIN พิน PIN = พิน  มาจากคําวา personal 
identification number 

 
จากตารางพบวา ในการยืมคาํศัพทภาษาตางประเทศมาใชดวยวิธีการทบัศัพท  เมื่อนํามาใช

ในภาษาไทย  จะใชวิธีการสรางคําตามเจาของภาษาที่ยืมมา คือนําอักษรตัวแรกของแตละคํามา
รวมกันเปนคําใหม  เชน อ่ีมี่ (IMEI) มาจากคําวา International Mobile Equipment Identity  ซิม 
(SIM ) มาจากคําวา Subscriber Indentity Module  เปนตน  
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1.7 ทับศัพทโดยตัดคํา 
 

ตารางที่ 8  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทโดยตัดคํา 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
hi - fidelity         ไฮ-ไฟ ตัดคําวา fidelity เหลือเพยีง fi 
synchronous          ซิงค ตัดคําวา synchronous  เหลือเพียง sync 

 
จากตารางพบวา ในการยืมคาํศัพทภาษาตางประเทศมาใชดวยวิธีการทบัศัพท  จะใชวิธีการ

สรางคําตามเจาของภาษาที่ยมืมา  โดยมีการตัดคําศัพทที่ยืมมาใหส้ันลง เพื่อสะดวกในการออกเสียง  
 
1.8 ทับศัพทโดยแปลงบางสวนของคํา 

 
ตารางที่ 9  แสดงตัวอยางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทโดยแปลง

บางสวนของคํา 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
multiplex         มักซ เปลี่ยนคํา multiplex  มาเปน มักซ 

 
จากตารางพบวา ในการยืมคาํศัพทภาษาตางประเทศมาใชดวยวิธีการทบัศัพทมีการ

เปลี่ยนแปลงบางสวนของคํา เชนมีการยอคาํใหส้ันลง รวมทั้งมีการรวมคําศัพทที่มีหลายพยางคให
เปนคําพยางคเดียว และมกีารเปลี่ยนเสียงของคําดวย เชน  คําวา multiplex  ใชวา  มักซ ซ่ึงนาจะมา
จากการ รวมตวัอักษร 3 ตวัเปนคําเดียวกนั คือ mux     
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1.9 ทับศัพทโดยใชเครื่องหมาย  
 

ตารางที่ 10  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทโดยใช
เครื่องหมาย /  ตัวเลขประกอบ 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

mobile  payment โมบาย -  เปยเมนท เพิ่มเครื่องหมายยัตภิังคมาประกอบ 
voice anounment วอยช - อะเนาซเมนท เพิ่มเครื่องหมายยัตภิังคมาประกอบ 
non   pot นอน - พ็อต เพิ่มเครื่องหมายยัตภิังคมาประกอบ 
push to talk พุช - ทู - ทอลค เพิ่มเครื่องหมายยัตภิังคมาประกอบ 
wap gateway แวป -  เกตเวย เพิ่มเครื่องหมายยัตภิังคมาประกอบ 

 
จากตารางพบวา ในการยืมคาํศัพทภาษาตางประเทศมาใชดวยวิธีการทบัศัพท คําศัพทบาง

คําเมื่อทับศัพทแลวมีการเพิม่เครื่องหมายพิเศษคือ เครื่องหมายยัติภังค 
 
1.10 ทับศัพทแบบพิเศษ   
 

ตารางที่ 11 แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทคําทับศัพทแบบพิเศษ   
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
Mp3 เอ็มพีสาม ใชคําอานตัวเลขตามแบบไทย 
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2. การยืมคําดวยวิธีการแปลศัพท 
 
การยืมคํามาใชในภาษาไทยดวยการแปลศพัท เปนวิธีการยืมความหมายที่ไมมีใชอยูใน

ภาษาไทยเขามา  และสรางคําใหมเพื่อใชกับความหมายที่ยมืมา พบวา วิธีการแปลศัพทที่พบใน
ภาษาไทย มีดงันี้ คือการแปลศัพท  เปนการยืมความหมายอีกภาษาหนึ่งมาใชในภาษาไทย และการ
แปลปนทับศพัท  ซ่ึงเปนการสรางคําใหมโดยใชทั้งคําไทยและคํายืมทบัศัพทปนกัน  ดังนี ้

 
2.1  การแปลศัพท  คือการเอาความหมายของคําจากภาษาตางประเทศเขามาใชดวยวธีิการ

แปลความหมายของคําศัพทนั้นแบบคําตอคําแลวนํามารวมเขาเปนคําใหม 
 
2.1.1 แปลศัพทแบบตรงตัว โดยแปลจากหลังไปหนา 
 

ตารางที่ 12  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลศัพทแบบตรงตัว โดย
แปลจากหลังไปหนา 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
access network เครือขายเขาถึง network = เครือขาย +access = เขาถึง 
audio frequency ความถี่เสียง frequency = ความถี่+ audio = เสียง 
analog signal สัญญาณเชิงอุปมาน signal = สัญญาณ + analog = เชิงอุปมาน 
answer signal สัญญาณตอบ signal = สัญญาณ + answer = ตอบ 
answer message ขาวสารคําตอบ message =  ขาวสาร + answer = คําตอบ 
area code รหัสพื้นที ่ code  = รหัส + area = พื้นที่ 
atmospheric radio wave คล่ืนวิทยุบรรยากาศ wave = คล่ืน +  radio =วิทย ุ+ 

atmospheric = บรรยากาศ 
audible tone เสียงสัญญาณไดยิน tone = เสียงสัญญาณ+ audible = ไดยิน 
auto dial ตอเลขหมายอตัโนมัติ dial  = ตอเลขหมาย  + auto = อัตโนมัติ 
bare fiber เสนใยตวัเปลอืย fiber = เสนใย + bare = ตัวเปลือย 
base station  สถานีฐาน station = สถานี+ base = ฐาน 
basic phone โทรศัพทพื้นฐาน phone = โทรศัพท+ basic = ฐาน 
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ตารางที่ 12  (ตอ) 
 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
call attempt การพยายามเรยีก attempt = การพยายาม + call = เรียก 
call rate อัตราเรียก rate = อัตรา + call = เรียก 
call transfer การโอนเรียก transfer  = การโอน + call = เรียก 
closed circuit  television โทรทัศนวงจรปด television = โทรทัศน + circuit  = วงจร + 

closed = ปด 
control station สถานีควบคุม station = สถานี + control = ควบคุม 
core network โครงขายหลัก network  = โครงขาย+ core = หลัก 
country  code รหัสประเทศ code = รหัส + country = ประเทศ 
data center ศูนยขอมูล center  = ศูนย + data =ขอมูล 
data terminal เครื่องปลายทางขอมูล terminal = เครื่องปลายทาง + data =

ขอมูล 
database ฐานขอมูล Base = ฐาน+ data = ขอมูล 
emergency telephone โทรศัพทฉุกเฉิน telephone = โทรศัพท + emergency = 

ฉุกเฉิน 
fiber channel ชองสัญญาณเสนใย

แสง 
channel =  ชองสัญญาณ+ fiber = เสนใย
แสง  

high definition television โทรทัศนความละเอียด
สูง 

television = โทรทัศน + definition = 
ความละเอียด + high = สูง 

hot line สายดวน line  = สาย + hot = ดวน 
international link เชื่อมตอระหวาง

ประเทศ 
link = เชื่อมตอ + international = ระหวาง
ประเทศ 

light  messaging ขอความแสง messaging = ขอความ + light = แสง 
low power satellite ดาวเทยีมกําลังต่ํา satellite = ดาวเทียม+ power = กําลัง + 

low =ต่ํา 
mobile phone โทรศัพทเคลื่อนที่ phone = โทรศัพท +mobile = เคลื่อนที่ 
multi media ส่ือผสม media = ส่ือ + multi = ผสม 
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ตารางที่ 12  (ตอ) 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

narow  band แถบความถี่แคบ band =  แถบความถี่ + narrow = แคบ 

office  code  รหัสชุมสาย code = รหัส + office = ชุมสาย 

optical fiber เสนใยนําแสง fiber =  เสนใย + optical = นําแสง 

personal ringtone เสียงเรียกเขาสวนตวั ringtone = เสียงเรียกเขา + personal = 
สวนตัว 

phone card บัตรโทรศัพท card  = บัตร + phone = โทรศัพท 

picture message   ขอความภาพ message = ขอความ + picture = ภาพ 

private line สายสวนบุคคล line = สาย + private = สวนบุคคล 

radio  wave คล่ืนวิทย ุ wave = คล่ืน + radio = วิทย ุ

satellite radio วิทยุดาวเทยีม radio = วิทย ุ + satellite = ดาวเทียม 

touch screen จอสมัผัส screen  = จอ + touch = สัมผัส 

vacumn tube หลอดสุญญากาศ tube = หลอด + vacumn  = สุญญากาศ 

wireless home phone โทรศัพทบานไรสาย phone = โทรศัพท + home = บาน+ 
wireless = ไรสาย 

 
จากตารางพบวาการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยโดยวิธีการยืมความหมาย

คําศัพทภาษาตางประเทศมาใชแปลศัพทแบบตรงตัว มีวิธีการแปลศัพทโดยแปลคําจากหลังไปหนา 
และวิธีการแปลเปนวิธีการแปลแบบคําตอคํา ตามวิธีการแบบไทย คือเอาคําขยายไวขางหลัง เชน คํา
วา  skywave แปลวา คล่ืนฟา   phone card  แปลวา บัตรโทรศัพท  
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2.1.2 แปลศัพทแบบตรงตัว โดยแปลจากหนาไปหลัง 
 

ตารางที่ 13  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลศัพทแบบตรงตัว โดย  
แปลจากหนาไปหลัง 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
antenna remoting สายอากาศระยะไกล antenna = สายอากาศ + remoting = 

ระยะไกล 
block  call การจํากัดการเรียก block = การจํากัด +  call = การเรียก 
fax on demand โทรสารตามคําขอ fax = โทรสาร+ on = ตาม+ demand = คํา

ขอ 
freedom for 
communication 

อิสระแหงการสื่อสาร freedom  = อิสระ + for = แหง + 
communication  = การสื่อสาร 

satellite  communication ดาวเทยีมสื่อสาร satellite = ดาวเทียม + communication =
ส่ือสาร 

package data ชุดขอมูล package = ชุด +data = ขอมูล 
 
จากตารางพบวาการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยโดยวิธีการยืมความหมาย

คําศัพทภาษาตางประเทศมาใชแปลศัพทแบบตรงตัว มีวิธีการแปลศัพทโดยแปลคําจากหนาไปหลัง
และวิธีการแปลเปนวิธีการแปลแบบคําตอคํา  ตามวิธีการแบบไทย คือเอาคําขยายไวขางหลัง  เชน 
คําวา fax on demand แปลวา โทรสารตามคําขอ 
 

2.1.3 แปลศัพทแบบขยายความ 
 

ตารางที่ 14  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลศัพทแบบขยายความ 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
air  time เวลาสื่อสารออกอากาศ เพิ่มคํา “ ส่ือสาร ” 
all - pass network วงจรขายผานทุกความถี ่ เพิ่มคํา “ ความถี่ ” 
answering machine เครื่องตอบรับอัตโนมัติ เพิ่มคํา “ อัตโนมัติ ” 
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ตารางที่ 14  (ตอ)   
   

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
distance dialing การตอเลขหมายทางไกล เพิ่มคํา “ไกล  ” 
express delivery service บริการสงพัสดุดวน เพิ่มคํา “ พัสด ุ” 
fixed network เครือขายโทรศัพทพื้นฐาน เพิ่มคํา “ โทรศัพท ” 
link down สัญญาณเชื่อมตอลม เพิ่มคํา “สัญญาณเชื่อมตอ  ” 
location areas การระบุตําแหนงพื้นที ่ เพิ่มคํา “ การระบ ุ” 
mobile  security ปกปองมือถือจากไวรัสและสแปม เพิ่มคํา “จากไวรัสและสแปม ” 
number portability หมายเลขมือถือประจําตัว เพิ่มคํา “ มือถือ ” 
picturephone โทรศัพทภาพนิ่ง เพิ่มคํา “ นิ่ง ” 
single tone ความถี่เสียงเดยีว เพิ่มคํา “ ความถี่” 
step index ใยแกวชนิดดรรชนีขั้นบันได เพิ่มคํา “ใยแกว” 
video conference การประชุมทางไกลผานจอภาพ เพิ่มคํา “ ทางไกล ” 

 
 
จากตารางพบวาการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยโดยวิธีการยืมความหมาย

คําศัพทภาษาตางประเทศมาใชแปลศัพท มีการขยายความหมายคําศัพทใหมีความชดัเจนมากขึ้น ซ่ึง
นอกเหนือจากความหมายที่ยมืมาจากภาษาตางประเทศแลว ไดเพิ่มคําลงไปเพื่อส่ือความหมาย เชน 
number portability เพิ่มคํา “มือถือ”  เพื่อบอกวาเปนหมายเลขมือถือประจําตวั คําวา  express 
delivery service เพิมคํา “พัสดุ” เพื่อบอกวาเปนบริการสงพัสดุดวน 

 
2.1.4 แปลศัพทโดยตัดคํา 
 

ตารางที่ 15  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลศัพทโดยตัดคํา 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
longer radio wave คล่ืนยาว          ตัดคําวา radio ทั้งคํา 
short  radio wave คล่ืนสั้น          ตัดคําวา radio ทั้งคํา 
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จากตารางพบวา การนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยโดยวิธีการยืมความหมาย
คําศัพทภาษาตางประเทศมาใชแปลศัพทมีวธีิการตัดคํา  ซ่ึงคําที่ตัดออกคือคําที่ผูใชเขาใจความหมาย
ในวงศพัทนั้นๆ 

 
2.1.5 แปลศัพทโดยเพิ่มคําประกอบ 
 

ตารางที่ 16  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ประเภทแปลศัพทโดยเพิ่มคําประกอบ 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
audiotex บริการขอมูลดวยเสยีง text = ขอความ + audio = เสียง 

เพิ่มคําประกอบคําวา “ดวย” 
bandwidth ความกวางของความถี่ width = ความกวาง +  band =ความถี่ 

เพิ่มคําประกอบคําวา “ของ” 
card phone โทรศัพทแบบใชบัตร phone  = โทรศัพท + card = บัตร 

เพิ่มคําประกอบคําวา “แบบ” 
interactive television โทรทัศนเชิงโตตอบ television = โทรทัศน + interactive = 

โตตอบ   เพิ่มคําประกอบคําวา “เชิง” 
micro satellite ดาวเทยีมแบบจิ๋ว satellite = ดาวเทียม + micro = จิ๋ว 

เพิ่มคําประกอบคําวา “แบบ” 
push botton telephone โทรศัพทแบบกดปุม telephone = โทรศัพท + push botton = กด

ปุม   เพิ่มคําประกอบคําวา “แบบ” 
satellite  phone โทรศัพทผานดาวเทยีม phone = โทรศัพท + satellite = ดาวเทียม 

เพิ่มคําประกอบคําวา “ผาน” 
TV picture ภาพทางโทรทศัน picture = ภาพ + TV = โทรทัศน 

เพิ่มคําประกอบคําวา “ทาง” 
voice network เครือขายดานเสียง network = เครือขาย + voice = เสียง 

เพิ่มคําประกอบคําวา “ดาน” 
optical communication 
system 

ระบบสื่อสารดวยแสง system = ระบบ + communication = 
ส่ือสาร + optical = แสง 
เพิ่มคําประกอบคําวา “ดวย” 
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จากตารางพบวาการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยโดยวิธีการยืมความหมาย
คําศัพทภาษาตางประเทศมาใชแปลศัพทมีวธีิการเพิ่มคําประกอบ เพื่อใหคําศัพทมีความตอเนื่องเปน
ชุดคําเดียวกนั ทั้งนี้คําประกอบที่นํามาใชไดชวยอธิบายความคําศัพทใหมีความชัดเจนยิ่งขึ้น  เชน 
โทรศัพทแบบใชบัตร ขายงานแบบดาว  ดาวเทียมแบบจิว๋ โทรศัพทแบบกดปุม ใชคําประกอบ 
“แบบ” เพื่อจําแนกประเภท เปนตน นอกจากนี้พบวาคําแปลศัพทโดยเพิ่มคําประกอบ  มีวิธีการแปล
ศัพทแบบหลังไปหนาทกุคํา 
 

2.1.6  แปลศัพทโดยใชคําที่มคีวามหมายโดยนัย 
 
ตารางที่ 17  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลศัพทโดยใชคําที่มี

ความหมายโดยนัย 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
 a-number เลขหมายตนทาง ใชตัวอักษร “A” ซ่ึงเปนตัวอักษรตัวแรกของ

พยัญชนะภาษาอังกฤษ ในความหมายวา 
“ตน” 

baby sim ซิมรุนเล็ก ใชคําวา “baby”  ซ่ึงแปลวา เด็ก ใน
ความหมายวา “เล็ก” 

backbone network โครงขายหลัก ใชคําวา “backbone” ซ่ึงแปลวา กระดูกของ
ชาติ ในความหมายวา “หลัก” 

black list บัญชีตองหาม ใชคําวา “black” ซ่ึงแปลวา  สีดํา ใน
ความหมายวา “หามเกีย่วของ” 

cellular mobile phone โทรศัพทเคลื่อนที่แบบ
รังผ้ึง 

ใชคําวา “cellular” ซ่ึงแปลวา ที่ประกอบดวย
โพรงเล็กๆ   ในความหมายวา “รังผ้ึง” 

smail ไปรษณยีอืดอาด มาจากคําวา snail = หอยทาก + คําวา mail = 
ไปรษณยี มีวิธีการเปลี่ยนความหมายคําวา 
หอยทาก ในความหมายวา “อืดอาด” 
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จากตารางพบวา การนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยโดยวิธีการยืมความหมาย
คําศัพทภาษาตางประเทศมาใชแปลศัพท มีวิธีการแปลโดยการใชความหมายโดยนยัเพื่อส่ือความคํา
ที่ยืมมาใหชัดเจน เพื่อไมใหเกิดความสับสน และเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคาํบางคํา ใหเหมาะสมกับ
คานิยม ความเขาใจของเจาของภาษา เชน a-number แปลวา  เลขหมายตนทาง ใชคําวาตนทางแทน
ตัวพยัญชนะเอ  backbone network แปลวา โครงขายหลัก  ใชคําวาหลักแทนคําวากระดูกสันหลัง 

 
2.1.7 แปลศัพทโดยเปลี่ยนคาํบางคํา 
 

ตารางที่ 18  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลศัพทโดยเปลี่ยนคําบางคํา 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
 abandon call การเรียกถูกยกเลิก ใหความหมายคําวา “abandon” ซ่ึงแปลวา 

ละทิ้ง ใหหมายถึง “ยกเลิก” 
aerial dish จานดาวเทียม ใหความหมายคําวา “aerial” ซ่ึงแปลวา 

สายอากาศ ใหหมายถึง “ดาวเทียม” 
intelligent network โครงขายอัจฉริยะ ใหความหมายคําวา “intelligent” ซ่ึงแปลวา 

ฉลาด โดยใชคําวา “อัจฉริยะ” 
lost call การเรียกไมได ใหความหมายคําวา “lost” ซ่ึงแปลวา สูญเสีย 

ถูกทําลาย  ใหหมายถึง “ไมได” 
reduce rate อัตราประหยดั ใหความหมายคําวา “reduce” ซ่ึงแปลวา 

ลดลง ใหหมายถึง “ประหยดั” 
smart phone โทรศัพทมือถืออัจฉริยะ ใหความหมายคําวา “smart” ซ่ึงแปลวาฉลาด

โดยใชคําวา “อัจฉริยะ”  
 

 
จากตารางพบวา การนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยโดยวิธีการยืมความหมาย

คําศัพทภาษาตางประเทศมาใชแปลศัพท มีวิธีการแปลโดยการเปลี่ยนคําบางคําเพื่อใหคําที่แปลเปน
ภาษาไทยมีความสละสลวย  ส่ือความคําที่ยมืมาใหเขาใจมากขึ้น  เชน smart phone แปลวา
โทรศัพทมือถืออัจฉริยะ โดยแปลคํา  smart  วา “อัจฉริยะ”   
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2.1.8 การแปลโดยใชคําไทยประสมคําไทย 
 

ตารางที่ 19  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการแปลโดยใชคําไทย 
      ประสมคําไทย 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
adapter ตัวปรับ ตัว เปนคําไทย + ปรับ เปนคําไทย 
audiotape แถบเสียง แถบ เปนคําไทย + เสียง  เปนคําไทย 
backbone แกนหลัก แกน เปนคําไทย +  หลัก เปนคําไทย 
cell site โครงขาย โครง เปนคําไทย + ขาย  เปนคําไทย 
flat จอแบน จอ เปนคําไทย + แบน  เปนคาํไทย 
handheld มือถือ มือ เปนคําไทย + ถือ  เปนคําไทย 
 lead in สายตอ สาย เปนคําไทย + ตอ  เปนคาํไทย 
satellite ดาวเทยีม ดาว เปนคําไทย + เทียม เปนคําไทย 
wireless ไรสาย ไร เปนคําไทย +  สาย เปนคําไทย 
address จาหนา จา เปนคําไทย +  หนา เปนคาํไทย 
link เชื่อมโยง เชื่อม เปนคําไทย + โยง เปนคําไทย 
loop วงวน วง เปนคําไทย + วน  เปนคําไทย 
network ขายสาย ขาย เปนคําไทย +  สาย เปนคําไทย 
node จุดเชื่อม จุด เปนคําไทย + เชื่อม เปนคําไทย 
spectrum แถบคลื่น แถบ เปนคําไทย + คล่ืน  เปนคําไทย 
text ขอความ ขอ เปนคําไทย + ความ  เปนคําไทย 
transmitter เครื่องสง เครื่อง เปนคําไทย + สง  เปนคําไทย 
operator พนักงาน พนัก เปนคําไทย +  งาน เปนคําไทย 

 
 

จากตารางพบวา การสรางคําขึ้นใหมโดยการนําคําไทยมาประสมกับคําไทย ทําใหไดคํา
ใหมเพื่อใชในภาษาไทย คําที่นํามาสรางเปนคําที่เกี่ยวของกับคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
และมีความหมายชัดเจน 
 



 89

2.1.9 ใชคําบาลีสันสกฤตประสมคําไทย 
 

ตารางที่ 20  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการแปลศพัทโดยใชคํา
บาลีสันสกฤตประสมคําไทย 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
aperture สัญญาณตอบ สัญญาณ เปนคําบาลี (บ. สฺญาณ) + ตอบ 

เปนคําไทย 
hub ศูนยกลาง ศูนย เปนคําบาลีสันสกฤต + กลาง เปนคํา

ไทย 
megaphone โทรโขง โทร เปนคําบาลีสันสกฤต + โขง  เปนคําไทย 
password รหัสลับ รหัส เปนคําบาลีสันสกฤต + ลับ  เปนคําไทย 
tone สัญญาณเสียง สัญญาณ เปนคําบาลีสันสกฤต + เสียง  เปน

คําไทย 
 

 
จากตารางพบวา การสรางคําขึ้นใหมโดยการนําคําบาลีสันสกฤตประสมคําไทย ทําใหไดคํา

ใหมเพื่อใชในภาษาไทย คําบาลีสันสกฤตที่นํามาสรางเปนคําที่ใชในภาษาไทยมาเปนเวลานานจน
เกิดความคุนเคย เชน คําวา “โทร”   “สัญญาณ”  เปนตน 
 

2.1.10 ใชคําไทยประสมคําบาลีสันสกฤต 
 

ตารางที่ 21  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการแปลศพัท  โดยใชคํา
ไทยประสมคําบาลีสันสกฤต 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

 analog เชิงอุปมาน เชิง เปนคําไทย + อุปมาน  เปนคําบาลี
สันสกฤต 

antenna สายอากาศ สาย เปนคําไทย +  อากาศ เปนคําสันสกฤต 
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ตารางที่ 21  (ตอ)   
   

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
artificial satellite ดาวประดิษฐกรรม ดาว เปนคําไทย + ประดิษฐ เปนคําสันสกฤต 

(ส. ปฺรติษฺ; ป. ปติฏฐ) + กรรม เปนคํา
สันสกฤต (ส. กรฺมน;ฺ ป. กมฺม) 

broadcast แพรสัญญาณ แพร เปนคําไทย +  สัญญาณ เปนคําบาล ี
carrier คล่ืนพาห คล่ืน เปนคําไทย + พาห เปนคําบาลีสันสกฤต 

(ป.,ส. วาห) 
dialogue คําสนทนา คําเปนคําไทย + สนทนา เปนคําบาลี (ป. 

สํสนฺทนา) 
message ขาวสาร ขาว เปนคําไทย + สาร เปนคําบาลีสันสกฤต 
videodisc แผนวีดทิัศน แผน เปนคําไทย + วีดิ เปนคําสันสกฤต (ส. วี

ติ) + ทัศน  เปนคําบาลีสันสกฤต(ป. ทสฺสน; 
ส. ทรฺศน) 

telephone เครื่องโทรศัพท เครื่อง เปนคําไทย +  โทร เปนคําบาลีสันสกฤต 
+ ศัพท เปนคําสันสกฤต (ส. ศพฺท; ป. สทฺท) 

 
จากตารางพบวา การสรางคําขึ้นใหมโดยการนําคําบาลีสันสกฤตประสมคําไทย ทําใหไดคํา

ใหมซ่ึงเปนคําที่ใชในภาษาไทยมาเปนเวลานานจนเกิดความคุนเคย เชน  “อากาศ”  “สาร”  
 

2.1.11 ใชคําบาลีสันสกฤตประสมคําภาษาอังกฤษ 
 

ตารางที่ 22  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการแปลศพัท  โดยใชคํา
บาลีสันสกฤตประสมคําภาษาอังกฤษ 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
mobile commerce พาณิชยอิเล็กทรอนิกส พาณิชย เปนคาํบาลีสันสกฤต (ส. วาณิชฺย; 

ป. วาณิชฺช) + อิเล็กทรอนิกส เปนคํา
ภาษาอังกฤษ (electronic) 
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ตารางที่ 22  (ตอ)   
   

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
password รหัสล็อคอิน รหัส เปนคําบาลีสันสกฤต (ป. รหสฺส; 

ส. รหสฺย) + ล็อคอิน เปนคําภาษาอังกฤษ 
( log in) 

 
จากตารางพบวา การสรางคําขึ้นใหมโดยการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย มีการ

รับเอาคําทั้งภาษาบาลีสันสกฤตและภาษาองักฤษมาประสมกัน ทําใหไดคําใหมเพื่อใชในภาษาไทย  
 

2.1.12 ใชคําไทยประสมคําภาษาอังกฤษ 
 

ตารางที่ 23  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการแปลศพัท 
      โดยใชคําไทยประสมคําภาษาอังกฤษ 
 

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
 wallpaper จอสไลด จอ เปนคําไทย + สไลด เปนคําภาษาอังกฤษ 

(slide) 
 
จากตารางพบวา การสรางคําขึ้นใหมโดยการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย มี

การนําคําไทยประสมกับคําภาษาอังกฤษ คําภาษาอังกฤษที่พบไดแกคาํวา “สไลด” 
 

2.1.13  ใชคําไทยประสมคําภาษาอื่น 
 

ตารางที่ 24  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการแปลศพัทโดยใชคํา
ไทยประสมคําภาษาอื่น 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
interface ตอประสาน ตอ เปนคําไทย +  ประสาน เปนคําเขมร 
switching สลับสาย สลับ เปนคําเขมร  +  สาย เปนคําไทย 
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จากตารางพบวา การสรางคําขึ้นใหมโดยการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย มี
การนําภาษาเขมรมาใชประสมกับคําไทย 

 
2.2 การแปลปนทับศัพท 
 
2.2.1 แปลศัพทกอนทับศัพท จากหลังไปหนา 
 

ตารางที่ 25  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ประเภทแปลปนทบัศัพท โดยแปล
ศัพท และทับศัพทจากหลังไปหนา 

 
คําศัพท

ภาษาตางประเทศ 
คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

analog channel ชองสัญญาณแอนะล็อก channel = ชองสัญญาณ + analog = แอ
นะล็อก 

cellular phone โทรศัพทไรสายเซลลูลาร phone = โทรศัพท +  cellular = เซลลูลาร 
digital  television โทรทัศนดิจิตลั television = โทรทัศน + digital  = ดิจิตัล 
electron gun ตัวยิงอิเลคตรอน gun = ตัวยิง + electron = อิเลคตรอน 
electronic phone โทรศัพทอิเล็กทรอนิกส phone = โทรศัพท + electronic = 

อิเล็กทรอนิกส 
laser transmitter  เครื่องสงเลเซอร transmitter = เครื่องสง + laser = เลเซอร 
polarized light แสงโพราไรซ light = แสง polarized =โพราไรซ 
satellite radio วิทยุไซเทลไลท radio= วิทย ุsatellite = ไซเทลไลท 
traffic channel ชองสัญญาณทราฟฟก channel = ชองสัญญาณ + traffic =ทราฟฟก 
electronic  signature ลายมือช่ืออิเล็กทรอนิกส signature = ลายมือช่ือ + electronic = 

อิเล็กทรอนิกส 
Y coupler คูควบวาย coupler = คูควบ + Y = วาย 

 
จากตารางพบวา การแปลปนทับศัพทเปนวิธีการแปลศัพทปนกับการทบัศัพท โดยมีการ

แปลศัพทกอนแลวจึงทับศัพท คําที่ทับศัพทเปนคําที่อยูหลัง สวนคําทีน่ํามาแปลเปนคําที่อยูหนา 
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เชน คําวา “laser transmitter”  แปลศัพท คํา “transmitter”  และทับศัพทคํา “laser”  แสดงใหเห็นวา
เมื่อแปลปนทบัศัพทแลวมวีธีิการเรียงคําใหมตามแบบภาษาไทย คือ นาํคําหลักไวหนาคําขยาย 

 
2.2.2 แปลศัพทกอนทับศัพท จากหนาไปหลัง 
 

ตารางที่ 26  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลปนทบัศัพท โดยแปล
ศัพทและทับศพัทจากหนาไปหลัง 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
fiber laser เสนใยแกวเลเซอร fiber = เสนใยแกว + laser = เลเซอร 
half duplex คร่ึงดูเพล็กซ half = คร่ึง + duplex = ดูเพล็กซ 

 
จากตารางพบวา การแปลปนทับศัพทเปนวิธีการแปลศัพทปนกับการทบัศัพท  โดยมกีาร

แปลศัพทกอนแลวจึงทับศัพท คําที่นํามาแปลศัพทเปนคําที่อยูหนา  สวนคําที่ทับศัพทเปนคําที่อยู
ทาย เชน  คําวา “half duplex”  แปลศัพทคําวา “half”  และทับศัพทคําวา “duplex” แสดงใหเห็นวา
เมื่อแปลปนทบัศัพทแลวมวีธีิการเรียงคําใหมตามแบบภาษาอังกฤษ คอื นําคําขยายไวหนาคําหลัก 
 

2.2.3 ทับศัพทกอนแปลศัพท จากหลังไปหนา 
 

ตารางที่ 27  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ประเภทแปลปนทบัศัพท โดยทบั  
ศัพทและแปลศัพทจากหลังไปหนา 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
burial cable เคเบิลฝงดิน cable = เคเบิล + burial = ฝงดิน 
full duplex  ดูเพล็กซเต็ม duplex = ดูเพล็กซ +full = เต็ม 
optic cable เคเบิลใยแกว cable = เคเบิล+ optic = ใยแกว 
overflow traffic ทราฟฟกลน traffic = ทราฟฟก+ overflow =  ลน 
submarine cable สายเคเบิลใตน้าํ cable = สายเคเบิล + submarine = ใตน้ํา 
data traffic ทราฟฟกขอมลู traffic = ทราฟฟก +data = ขอมูล 
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ตารางที่ 27  (ตอ)   
   

คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
fax modem โมเดมโทรสาร modem =โมเดม+ fax =  โทรสาร 
fiber coupler คัปเปอรเสนใยแสง coupler  = คัปเปอร + fiber = เสนใยแสง 

 
information technology เทคโนโลยีสารสนเทศ technology = เทคโนโลยี + information = 

สารสนเทศ 
network topology โทโปโลยีเครือขาย topology = โทโปโลยี + network = เครือขาย 
upper sideband ไซดแบนดดานสูง sideband = ไซดแบนด + upper = ดานสูง 
wireless module โมดูลไรสาย module =โมดูล + wireless = ไรสาย 

 
จากตารางพบวา การแปลปนทับศัพทเปนวิธีการแปลศัพทปนกับการทบัศัพท  โดยมกีาร

ทับศัพทกอนแลวจึงแปลศัพท คําที่นํามาทับศัพทเปนคําที่อยูหลัง  สวนคําที่นํามาแปลศัพทเปนคําที่
อยูหนา เชน  คําวา “burial cable”  ทับศัพทคําวา “cable” และแปลศัพทคําวา “burial”  แสดงใหเหน็
วาเมื่อแปลปนทับศัพทแลวมวีิธีการเรียงคําใหมตามแบบภาษาไทย คือ นาํคําหลักไวหนาคําขยาย 

 
2.2.4 ทับศัพทกอนแปลศัพท   จากหนาไปหลัง 
 

ตารางที่ 28  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลปนทบัศัพท โดยทบั 
ศัพทและแปลศัพทจากหนาไปหลัง 

 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
web portal  เว็บทา web= เว็บ + portal = ทา 
traffic offer ทราฟฟกขอบริการ traffic = ทราฟฟก+ offer = ขอบริการ 

 
จากตารางพบวา การแปลปนทับศัพทเปนวิธีการแปลศัพทปนกับการทบัศัพท  โดยมกีาร

ทับศัพทกอนแลวจึงแปลศัพท คําที่นํามาทับศัพทเปนคําที่อยูหนา  และคําที่แปลศัพทเปนคําที่อยู
หลัง  เชน คําวา “web portal” ทับศัพทคําวา “web” และแปลศัพทคําวา “portal” แสดงใหเห็นวาเมื่อ
แปลปนทับศพัทแลวมวีิธีการเรียงคําใหมตามแบบภาษาอังกฤษ คอื นําคําหลักไวหนาคําขยาย 
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2.2.5 แปลปนทับศัพทโดยเพิ่มคําประกอบ 
 

ตารางที่ 29  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลปนทบัศัพท โดยเพิม่
คําประกอบ 

 
คําศัพท

ภาษาตางประเทศ 
คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

linear amplifier การขยายในแบบลิเนียร amplifier = การขยาย + linear ลิเนียร เพิ่ม
คําประกอบ “ในแบบ” 

linear mixing การรวมในแบบลิเนียร mixing = การรวม+ linear ลิเนียร เพิ่ม
คําประกอบ “ในแบบ” 

lock in amplifier วงจรขยายสัญญาณชนิด
ล็อคอิน 

amplifier = วงจรขยายสัญญาณ + lock in = 
ล็อคอิน เพิ่มคําประกอบ “ชนิด” 

polyphonic ringtone เสียงเรียกเขาแบบโพลีโฟ
นิค 

ringtone = เสียงเรียกเขา + polyphonic = โพ
ลีโฟนิค เพิ่มคําประกอบ “แบบ” 

pulse width ชวงกวางของพัลส width = ชวงกวาง+ pulse = พัลส เพิ่ม
คําประกอบ “ของ” 

coaxial cable สายเคเบิลแบบทองแดง cable=  สายเคเบิล + coaxial = ทองแดง 
parabolic antenna สายอากาศแบบ

พาราโบลา 
antenna = สายอากาศ + parabolic = 
พาราโบลา 

video calls โทรศัพทระบบวีดีโอ calls = โทรศัพท + video = วีดีโอ เพิม
คําประกอบ “ระบบ” 
 

 
จากตารางพบวา การแปลปนทับศัพทเปนวิธีการแปลศัพทปนกับการทบัศัพท  โดยมกีาร

เพิ่มคําประกอบเพื่อทําใหคําศัพทมีความชดัเจน  ไดแก  เพิ่มคําวา “ของ” เพื่อบอกความเจาะจง เชน 
ชวงกวางของพัลส  เพิ่มคําวา “แบบ” เพื่อจําแนกประเภท  เชน สายเคเบิลแบบทองแดง สายอากาศ
แบบพาราโบลา เสียงเรียกเขาแบบโพลีโฟนิค เปนตน 
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2.2.6 แปลปนทับศัพทแบบตัดคํา 
 

ตารางที่ 30  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทแปลปนทบัศัพท แบบตดัคํา 
 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
coaxial  cable สายโคแอก ตัดคํา coaxial = coax (โคแอก) 
videotext วีดิสาร ตัดคํา video = vide (วีด)ิ 

 
จากตารางพบวา การแปลปนทับศัพทเปนวิธีการแปลศัพทปนกับการทบัศัพท  โดยมกีาร

ตัดคําเพื่อใหออกเสียงไดงาย และกระชับ เชน คําวา “coaxial  cable” ตัดคํา โคแอกเซยีล  เปน “โค
แอก” 
 
3. การยืมคําดวยวิธีการสรางคําขึ้นใหม  
 เปนการยืมความหมายที่เดิมไมมีใชอยูในภาษาเขามาใช และสรางคําใหมเพื่อใชกับ
ความหมายที่ยมืมา การสรางคําขึ้นใหมมวีธีิการ ดังนี ้

 
3.1 การสรางศัพทเชิงคําจํากดัความ 
 

ตารางที่ 31  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการสรางศัพทเชิงคําจํากดั 
                    ความ 

 
คําศัพท

ภาษาตางประเทศ 
คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

animation การทําภาพเคลื่อนไหว การใชคอมพิวเตอรสรางภาพเคลื่อนไหว 
ตามภาพทีว่าดหรือสรางไว, การทําให
ภาพเคลื่อนไหวไดดวยการแสดงผลภาพ
ชุดหนึ่งที่เรว็มาก ๆ จนมองเปน
ภาพตอเนื่อง ซ่ึงแตละภาพจะมีความ
แตกตางกนัเพยีงเล็กนอย 
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ตารางที่ 31  (ตอ)   
   

คําศัพท
ภาษาตางประเทศ 

คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

calling melody 1. บริการรอสายในรูปแบบของ
เสียงเพลง 
2. บริการเสียงเพลงรอสาย 

บริการเสียงเพลงระหวางรอรับสาย 

dual mode 1. อุปกรณสําหรับสื่อสารสอง
ระบบ 
2. เครื่องลูกขายสองระบบ 

เครื่องโทรศัพทที่สามารถรองรับสัญญาณ
ได 2 ระบบ เชน ใชไดทั้งในระบบ CDMA 
และ GSM หรือ รองรับทั้ง 2G และ 3G  

fiber optic 1.โครงขายเคเบิลใยแกวนําแสง 
2. สายใยแกวนําแสง 
3. วิทยาการเสนใยนําแสง 
สายและเคเบิลใยแกว 

เสนใยโปรงแสงทรงกระบอกขนาดเล็กตนั 
โดยทั่วไปวัสดุที่ใชทําเสนใยแกวนําแสง
มักเปนสารประกอบประเภท ซิลิกา หรือ 
ซิลิกอนไดออกไซด 

gateway 1.การเชาวงจรสัญญาณไป
ตางประเทศ 
2. ระบบควบคุมเครือขาย 

เครื่องมืออยางหนึ่งสําหรับตอเชื่อมโยง
เครือขาย ที่มีลักษณะแตกตางกันเขา
ดวยกัน   

IMEI(International 
Mobile Equipment 
Identification) 

1. เลขหมายประจําเครื่อง 
2. รหัสประจําเครื่อง 
3. ล็อกรหัสเขาเครือขาย 

หมายเลขที่เปนรหัสประจําตัวในเครื่อง
โทรศัพทมือถือ โดย IMEI (อีมี่) แตละ
เครื่องไมสามารถซ้ํากับ IMEI (อีมี่) ของ
โทรศัพทเครื่องอื่นๆได ซ่ึงจะถูก
ลงทะเบียนไวในเครือขายของผูใหบริการ 

protocal มาตรฐานในการรับสงขอมูล โพรโตคอล (Protocols) เปนพื้นฐานของ
ชุดรูปแบบและการทํางานสาํหรับการ
ควบคุมการสื่อสารภายในเครือขาย 

call waiting 
 
 
 
 

บริการสายเรียกซอน เสียงเตือนเมื่อมีสายตอเขามาหาขณะที่ใช
โทรศัพทอยู ซ่ึงผูใชสามารถพักสารที่ใชอยู
ไปคุยกับอีกสายหนึ่งโดยไมตองวางสาย 
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ตารางที่ 31  (ตอ) 
 

 

คําศัพท
ภาษาตางประเทศ 

คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 

interface 1. การเชื่อมตอเครือขาย 
2. การโตตอบกับผูใช 
3. โปรแกรมตอประสาน 

จุดที่เชื่อมตอระหวางสวนของระบบที่
ตางกัน 2 สวน เชน ระหวางอุปกรณ
ฮารดแวร 2 ตัว ระหวางผูใชกับโปรแกรม
หรือระบบปฏิบัติการ หรือ ระหวาง
โปรแกรม 2 โปรแกรม 

operator 1. ผูใหบริการเครือขาย
โทรศัพทเคลื่อนที่ 
2. ตัวดําเนินการ  
3.ตัวปฏิบัติการ 
4. ผูควบคุมเครื่อง 
5. พนักงานสลับสาย 
6. พนักงานรับโทรศัพท 

เครื่องหมายแทนการปฏิบัติการทาง
คณิตศาสตร มักเขียนกันไวภายใน
ซอฟตแวร หรือภาษาโปรแกรม ไดแก + 
(บวก), - (ลบ), * (คูณ), / (หาร) 

Roaming 1. การเชื่อมโยงขามเครือขาย 
2. การใชงานขามเขต 
3 .เชื่อมตอสัญญาณ 
4. ผูใหบริการรายอื่นเพื่อเพิม่
พื้นที่ใหบริการ 

การใชอินเทอรเน็ตผานผูใหบริการ
อินเทอรเน็ต (ISP) ตางทองถ่ิน โดย ISP 
รายนั้นมีโหนดใหบริการในพื้นที่อ่ืน เชน 
นักทองเที่ยวสามารถใชอินเทอรเน็ต
ตางประเทศได เพียงหมุนโทรศัพทในพื้น 
ที่นั้น และเสียคาบริการโทรศัพท 

terminal 1.อุปกรณรับสัญญาณปลายทาง 
2. เครื่องปลายทาง 

อุปกรณปอนขอมูล ทําหนาที่รับสงขอมูล
จากระบบคอมพวิเตอรที่ตอเชื่อมโยงกันอยู  

video conference 
 
 
 
 
 

1.การประชุมทางไกลดวยภาพ
ผานดาวเทยีม 
2. การประชุมทางไกลผาน
จอภาพ 
3. บริการประชุมทางโทรภาพ 

การประชุมโดยที่ผูรวมประชุมไม
จําเปนตองอยูรวมกันในที่แหงเดยีวกัน โดย
จะใชเครือขายในการถายทอดภาพและ
เสียง ซ่ึงจะตองมีอุปกรณถายทอดสัญญาณ
ภาพในรูปแบบของกลองและอุปกรณ
ถายทอดเสียงเพื่อสงออกไปยังอีกจดุหนึ่ง 



 99

ตารางที่ 31  (ตอ) 
 

คําศัพท
ภาษาตางประเทศ 

 
videophone 

 
คําศัพทภาษาไทย 
 
 
การสงภาพและเสียงผานระบบ
โทรคมนาคม 

 
วิเคราะหคําศัพท 
 
 
ระบบการสื่อสารที่สามารถไดยินเสียงและ
มองเห็นภาพดวย เปนการรวมระหวาง
โทรศัพทกับวดีีทัศนไวดวยกัน  

video Streaming 1.วีดีโอคลิป 
2. ดูวีดีโอผานมือถือ 
 

การรับฟงหรือรับชมรายการสดผาน
โปรแกรมบนเครื่องคอมพิวเตอร เชน
โปรแกรม Window Media Player หรือ 
Real Player  

voice mail การรับฝากขอความเพื่อโทรกลับ ระบบที่เก็บและสงตอขอความเสียง,  
ระบบไปรษณยีเสียงใชเพื่อบนัทึกเสียง 
ไวกอนสงไปยังบุคคล ฝาย หรือตู 
ไปรษณยีที่ถูกตอง จากนั้นจะแปลง 
ขอความที่สงมาเปนดิจิตอลและเก็บ 
ลงบนดิสก ผูรับจะฟงขอความและ 
สงตอไปยังฝายอื่น ๆ หรือบุคคลอื่นได  
 

 
จากตารางพบวา การสรางคําขึ้นใหมโดยใหคําจํากัดความเปนการสรางคําที่นําความหมาย

ของคําศัพทมาสรุป เพื่อใหเขาใจงาย นอกจากนี้พบวาคําศพัทบางคําที่มีการสรางคําใหมโดยการให
คําจํากัดความมากกวาหนึ่งคาํ  
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3.2 การสรางคําขึ้นใหมโดยการสมาสคํา 
 
ตารางที่ 32  แสดงตัวอยางคาํศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  ประเภทการสรางคําขึ้นใหม โดย

ยืมคําภาษาบาลีสันสกฤตมาใชดวยวิธีสมาสคํา 
 
คําศัพทภาษาตางประเทศ คําศัพทภาษาไทย วิเคราะหคําศัพท 
acoustics สวนศาสตร สวน เปนคําบาลีสันสกฤต(ป.; ส. ศฺรวณ) + 

ศาสตร เปนคําบาลีสันสกฤต (ส. ศาสฺตร) 
acronym รัสพจน รัส เปนคําบาลี + พจน เปนคาํบาลี (ป. วจน) 
anisotropic อสมลักษณ อสม เปนคําบาลีสันสกฤต + ลักษณ เปนคาํ

สันสกฤต 
asynechoronous อสมวาร อสม เปนคําบาลีสันสกฤต +  วาร เปนคํา

บาลีสันสกฤต 
audiotex โสตสาร โสต เปนคําบาลีสันสกฤต (ป.; ส. โศฺรตฺร) + 

สาร  เปนคําบาลีสันสกฤต 
image ภาพลักษณ ภาพ เปนคําบาลีสันสกฤต + ลักษณ เปนคํา

สันสกฤต 
mailbot ไปรษณยียนต ไปรษณยี เปนคําสันสกฤต (ส. เปฺรษณีย)+ 

ยนต เปนคําบาลี (ป. ยนฺต) 
information สารสนเทศ สาร เปนคําบาลีสันสกฤต +  สนเทศ เปนคํา

สันสกฤต (ส. สฺนเทศ) 
video วีดิทัศน วีดิ เปนคําสันสกฤต + ทัศน เปนคําบาลี

สันสกฤต (ป. ทสฺสน; ส. ทรฺศน) 
videotex วีดิสาร วีดิ เปนคําสันสกฤต + สาร เปนคําบาลี

สันสกฤต 
 

 
จากตารางพบวา  การสรางคําโดยยืมคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย มีวิธีการสราง

คําที่เรียกวา “การสมาส”   คือการนําเอาคําภาษาบาลีสันสกฤตประสมกับคําภาษาบาลีสันสกฤต 
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ผลการวิเคราะหความหมายคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 

ตารางที่ 33  แสดงความหมายของคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 

คําศัพท ความหมายทัว่ไป ความหมายดานการสื่อสาร
โทรคมนาคม 

small talk polite friendly conversation about 
unimportant subjects 
 

อุปกรณในการสื่อสาร ซ่ึงใช
เปนอุปกรณในการพูดคยุทาง
โทรศัพท 

barring unless  something happens การสงสัญญาณระงับการใช
บริการ 
 

hot spot 1. a  place where there is  a lot  of  heat  or  
radiation 
2. a  place  that  is  popular  for  entertainment  
or a particular  activity 
3. a  place  where  there   is  likely to be  
fighting or particular  problem 
4. a  part  of  computer  image  on the screen 
that  you  can click  on to  make  other  
picture, word , etc 
5. place  where a  fire  can  spread  from 

จุดเชื่อมโยงเครือขาย 

subset a  group of  people or thing  that  is  part  of a 
larger  group  of  people or thing 
 

หูโทรศัพท 

wallpaper 1. paper that you stick onto the walls of a 
room in order to decorate it 
2. the colour, pattern, or picture which you 
have as the background on the screen of a 
computer 

วอลลเปเปอร, ภาพกราฟกทีอ่ยู
บนหนาจอโทรศัพท  
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ตารางที่ 33   (ตอ) 
 

คําศัพท ความหมายทัว่ไป ความหมายดานการสื่อสาร
โทรคมนาคม 

flat 1. smooth and level, without raised or hollow 
areas, and not sloping or curving  houses with 
flat roofs a perfectly flat sandy beach The 
countryside near there is flat as a pancake  
2. a flat rate, amount of money etc is fixed 
and does not change or have anything added 
to it 
3. a flat tyre or ball has no air or not enough 
air in it 
4. not very deep, thick, or high, especially in 
comparison to its width or length 
5. a drink that is flat does not taste fresh 
because it has no more bubbles of gas in it 
6. a performance, book etc that is flat lacks 
interest, excitement, or energy 
7. a musical note that is one semitone lower 
than the note E, B, A etc 
8. not showing much emotion, or not 
changing much in sound as you speak 
9. a refusal etc that is definite and which 
someone will not change 
10. flat shoes have very low heels 
11. having little variety of light and dark 
12. especially British English a place for 
people to live that consists of a set of rooms 
that are part of a larger building 

โทรทัศนจอแบน 
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ตารางที่ 33  (ตอ) 
 

คําศัพท ความหมายทัว่ไป ความหมายดานการสื่อสาร
โทรคมนาคม 

trunk 1.the thick central woody stem of a tree 
2. American English the part at the back of a 
car where you can put bags, tools etc 
British Equivalent: boot Put your suitcase in 
the trunk. 
3. the very long nose of an elephant 
4. a piece of clothing like very short trousers, 
worn by men for swimming 
5. a very large box made of wood or metal, in 
which clothes, books etc are stored or packed 
for travel 
6. technical the main part of your body, not 
including your head, arms, or legs 

สายผาน วงจรผาน 

apogee the most successful part of something 
 

ระยะทีด่าวเทยีมอยูไกลที่สุด 

hub 1.the central  and  most important part  of  an 
area, system, activity ect, which all the other 
part are  connected to 
2.the central part of a wheel  to  which  the  
AXLE is  joined 
 

อุปกรณที่ใชในการเชื่อมตอ
สายเคเบิลในเครือขายมี
ลักษณะเปนชองเสียบสาย
เคเบิลระหวางเครื่อง
คอมพิวเตอรเซิรฟเวอรกับ
เครื่องพีซีอ่ืน ๆ ที่ทําหนาที่เปน
เครื่องไคลเอนต 

backbone 1. the row  of  connected bone  that  go  down  
the  middle  of  your  back 
2. the  most  important of  an  organization  or  
group  of  people 

สายสงขนาดใหญ ในการนํา
ขอมูลจากสายขนาดเล็กกวา 
เพื่อการเชื่อมตอภายใน 
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จากตารางพบวา ความหมายของคําศัพทเมื่อนํามาใชในดานการสื่อสารโทรคมนาคม  มี 
การเปลี่ยนแปลงความหมายจากความหมายที่ใชอยูโดยทัว่ไป การเปลีย่นแปลงทางดานความหมาย 
ที่พบมีดังนี ้
 
 1.  ความหมายแคบเขา เมื่อใชในภาษาไทย ความหมายแคบจํากัดขอบเขตมากกวาทีใ่ชใน
ภาษาเดิม เชน 
 คําอังกฤษ ความหมาย   ไทยใช       ความหมาย 
  hot  spot - สถานที่ที่มีความรอน  ฮ็อต สปอต   - จุดเชื่อมโยงเครือขาย 
   - สวนของหนาจอคอมพิวเตอร          - สวนของหนาจอคอม 

  ที่สามารถคลิกเขาไปดูได            พิวเตอรที่สามารถคลิก 
- สถานที่ที่มีช่ือเสียงดาน             เขาไปดไูด 
   ความบันเทิง 
 

 2. ความหมายกวางออก  เมือ่ใชในภาษาไทย มีความหมายเพิ่มขึ้น เชน 
คําอังกฤษ ความหมาย   ไทยใช                   ความหมาย 

 subset  - กลุมยอยทีเ่ปนสวน  subset          - หูโทรศัพท 
  ของกลุมใหญ             - กลุมยอยที่เปนสวน 

           ของกลุมใหญ 
 
 3. ความหมายยายที่  เมื่อนาํมาใชความหมายจะแตกตางจากภาษาเดิม  เชน 

คําอังกฤษ       ความหมาย   ไทยใช      ความหมาย 
 backbone - กระดกูสันหลัง   แบ็กโบน       - สายสงขนาดใหญ ในการ 

- ความกลา               นําขอมูลจากสายขนาด  
           เล็กกวาเพื่อการเชื่อมตอ             
           ภายใน 

 
small talk             - การพูดอยางสุภาพเกี่ยวกับ สมอลลทอลค  - อุปกรณในการสื่อสาร     

    หัวขอใดหวัขอหนึ่ง    ใชพูดคุยทางโทรศัพท 
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ตารางที่ 34  แสดงการสรางคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมโดยรวม 
 
รูปแบบการสรางคํา 

 การแปลศัพท 
 
 รูปแบบการสรางคํา     การทับศัพท 

แปลศัพท แปลปนทับศัพท 
การสรางคํา

ใหม 
ตรงตัว   -  
เปลี่ยนแปลงบางสวน   -  
แทรกคําประกอบ     
เพิ่มสวนขยาย   -  
ใชคํายอ  - -  
รวมเสียง  - -  
ตัดคํา     
ใชเครื่องหมาย  - -  
แบบพิเศษ   -  
ใชคําความหมายโดยนัย -  -  
แปลแบบหนาไปหลัง  -   
      แบบไทย -    
     แบบอังกฤษ - -   
แปลแบบหลังไปหนา     
     แบบไทย -    
     แบบอังกฤษ - -   
ใหคําจํากัดความ - - --  
คําไทยประสมคําไทย - - -  
คําไทยประสมคําบาลี
สันสกฤต 

- - -  

คําบาลีสันสกฤตประสม
คําอังกฤษ 
 

- _ -  
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ตารางที่ 34  (ตอ)  
  

       
 รูปแบบการสรางคํา 

 
 รูปแบบการสรางคํา     

การทับศัพท  การแปลศัพท 
    แปลศัพท    แปลปนทับศัพท 

การสรางคํา
ใหม 

คําไทยประสมคําภาษาอื่น - - -  
การสมาส - - -  
หมายเหตุ: เครื่องหมาย      -       แทนการปรากฏ  

     เครื่องหมาย               แทนการไมปรากฏ 
 

จากตารางพบวา รูปแบบการสรางคําศัพททําใหเกดิรูปศพัทที่แตกตางกัน วิธีการสราง
คําศัพทแตละวิธีมีรูปแบบทัง้ที่คลายคลึงและแตกตางกัน  

 
1. รูปแบบการสรางคําศัพทที่คลายคลึงกัน  
 

  1.1 การสรางคําดวยวิธีการทบัศัพทและแปลศัพท  มีรูปแบบการสรางคําแบบตรงตัว  แบบ
เปลี่ยนแปลงบางสวน แบบแทรกคําประกอบ แบบเพิ่มสวนขยาย แบบตดัคํา และแบบพิเศษ 
 
 2. รูปแบบการสรางคําศัพทที่แตกตางกนั 
 
 2.1 การสรางคําดวยวิธีการทบัศัพท มีรูปแบบการสรางคําแบบใชคํายอ  แบบรวมเสียง และ
แบบใชเครื่องหมาย 
 
 2.2 การสรางคําดวยวิธีการแปลศัพท มีรูปแบบการสรางคําแบบแปลศพัทหนาไปหลงั    
การสรางคําแบบแปลศัพทหลังไปหนา    การแปลศัพทแบบใชคําความหมายโดยนยั   
 

2.3 การสรางคําดวยวิธีการสรางคําใหมแบบใหคําจํากัดความ  แบบคําไทยประสมคําไทย  
แบบคําไทยประสมคําบาลีสันสกฤต แบบคําบาลีสันสกฤตประสมคําอังกฤษ แบบคาํไทยประสมคาํ
ภาษาอื่น และการสมาสคํา 



 

บทท่ี 5 
 

การใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 
จากการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากแบบสอบถามจํานวนทั้งสิ้น 106 ฉบับ เมื่อนํามา

ประมวลผลแลวปรากฏผล  ดังตอไปนี ้
 
1. ขอมูลเกี่ยวกับกลุมตัวอยางประชากร 
2. ขอมูลเกี่ยวกับการเลือกใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 

ขอมูลเก่ียวกับกลุมตัวอยางประชากร 
 
               รายละเอียดเกี่ยวกบัคุณสมบัติของกลุมประชากร  ไดจําแนกผลดังนี้  
 
ตารางที่ 35  จํานวนผูกรอกแบบสอบถามจําแนกตามเพศ   

 
เพศ จํานวน รอยละ 
ชาย 82 77 
หญิง 24 23 

  
                 จากตารางพบวา กลุมตัวอยางประชากรที่ตอบแบบสอบถามสวนใหญเปนเพศชาย คิดเปน 
รอยละ  77  สวนเพศหญิงคดิเปนรอยละ  23 
 
ตารางที่ 36  จํานวนผูกรอกแบบสอบถามจําแนกตามอาย ุ

 
อายุ จํานวน รอยละ 

20 -29 ป 13 12 
30 – 39 ป 45 43 
40 – 49 ป 36 34 
50 ปขึ้นไป 12 11 
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                    จากตารางพบวา กลุมตัวอยางประชากรที่ตอบแบบสอบถามสวนใหญมีอายุ 30-39 ป  
คิดเปนรอยละ  43  รองลงมามีอายุ  40 – 49 ป คิดเปนรอยละ  34 และมอีายุ   20 – 29 ป คิดเปน 
รอยละ  12  ตามลําดับ 
 
ตารางที่ 37  จํานวนผูกรอกแบบสอบถามจําแนกตามการศึกษา 

 
การศึกษา จํานวน รอยละ 

ต่ํากวาปริญญาตรี 18 17 
ปริญญาตรี 64 60 
ปริญญาโท 24 23 

 
                     จากตารางพบวา กลุมตัวอยางประชากรที่ตอบแบบสอบถามสวนใหญมีการศึกษาอยู
ในระดับปริญญาตรี คิดเปนรอยละ 60 รองลงมาคือมีการศึกษาระดับปริญญาโท คิดเปนรอยละ 23 
และการศึกษาระดับต่ํากวาปริญญาตรี  คิดเปนรอยละ 17  ตามลําดับ 
 

ขอมูลเก่ียวกับการเลือกใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 

จากการวิเคราะหการใชคําศพัท  พบวาการสรางรูปศัพทจํานวนคําศัพท  44  คํานั้น มี
ลักษณะและจาํนวนปรากฏในตารางที่  38 
 
ตารางที่  38  อัตรารอยละของการสรางรูปศัพทแตละประเภท 
 
 ประเภทของรูปศัพท              อัตรารอยละ 
 ทับศัพท       30. 44 
 แปลศัพท      21. 90 
 การสรางคําใหม      47. 66 
 รวม         100 
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จากตารางพบวา กลุมตัวอยางเลือกใชคําศพัทดานการสือ่สารโทรคมนาคมของผูตอบแบบ 
สอบถาม   พบวากลุมตัวอยางเลือกรูปศัพทประเภทการสรางคําใหมมากที่สุด คิดเปนรอยละ 47.66  
รองลงมาคือประเภททับศัพท คิดเปนรอยละ 30.44 และอันดับสุดทาย คือการสรางศัพทประเภท
แปลศัพท คิดเปนรอยละ 21.90  

 
เมื่อพิจารณาการเลือกรูปศัพทของกลุมตัวอยางประชากรโดยดูจากประเภทของรูปศพัท

ประเภทใดประเภทหนึ่งที่มคีวามถี่จากการไดรับการเลือกสูงและต่ําแตกตางกัน โดยอัตรารอยละ 
ของการเลือกรูปศัพทแตละคาํศัพท ไดแสดงรายละเอียดไวดังตารางที่  39 
 

        ตารางที่ 39  อัตรารอยละของการเลือกประเภทของรูปศัพทแตละคําศัพท 
 

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม 

 
 

คําศัพท % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช 
 

1. Amplitude  
modulation  
    

78 สัญญาณวิทยุเอเอ็ม 16 การกล้ําแอมพลิจูด   
 

0  

2. Analog 
  
 

89 แอนะล็อก 11 เชิงอุปมาน 0  

3. Animation 
  
 

34 แอนิเมชั่น 0  61 
 

0 

1. การทําภาพ 
เคลื่อนไหว 
2. ชีวลักษณ 
 

4. Antenna 
 

  82 
15 

1. สายอากาศ 
2. สายสัญญาณ 
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ตารางที่ 39  (ตอ) 

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม คําศัพท 

% ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช 
5. Application  
 
  

  47 
36 
1 

1. การประยุกต 
2. โปรแกรมประยุกต   
3. งานประยุกต   
 

10 ระบบการจัดการ
สําเร็จรูป 

6.Artificial  
 Satellite    
 

    78 
19 

1. ดาวเทียม 
2. ดาวประดิษฐกรรม 

7.Asynchronous  
  

82 อะซิงโครนัส     3 
15 

1. อสมวาร  
2. ไมประสานเวลา    
 

8. Audiotext     54 ออดิโอเท็กซ  
 

11 บริการขอมูลดวยเสียง   
 

5 
 

13 
 

2 
9 
 

 
1 
 

4 

1. ขอมูลขาวสารจาก 
โทรศัพท  
2. บริการขอมูลผาน 
สายโทรศัพท  
3. โสตสาร 
4. บริการขอมูลผาน 
สื่อโทรศัพทเคลื่อนที่ 
และโทรศัพทพ้ืนฐาน 
5. บริการเนื้อหาผาน 
ทางโทรศัพท 
6. บริการขอมูลขาวสาร
และความบันเทิงผาน 
ทางโทรศัพท 
 

9. Baseband   
  

46 เบสแบนด   19 แถบความถี่ฐาน 4 
31 

1. คลื่นความถี่ตํ่า      
2. สัญญาณพื้นฐาน 
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ตารางที่ 39  (ตอ)     
       

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม คําศัพท 

% ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช 
10.Bluetooth  
 
 

35 
46 

1. บลูทูธ     
2. อุปกรณสื่อสารไร
สายบลูทูธ 

  3 
 
 

16 

1. การเชื่อมตอดวย 
ระบบคลื่นวิทยุ 
ความถี่ตํ่า  
2. ชิพขนาดเล็กทํา 
ใหติดตออุปกรณ 
อื่นได    
 

11.Bandwidth   
 
 
  

32 แบนดวิธ    12 
 

4 
5 
35 

1. ความกวางของ
ความถี่    
2. ความกวางชวงคลื่น 
3. ชองความถี่ 
4. ความกวางแถบ
ความถี่   
 

12 
0 

ชองสัญญาณ    
วงจรสัญญาณ  
 

12. Broadband  
 

74 บรอดแบนด 16 
 

8 

1. เทคโนโลยีแถบ
ความถี่กวาง 
2. แถบความถี่กวาง    

2 บริการสื่อสารขอมูล
ผานขายสายทองถิ่น 
 
 

13. Call Center    
  
  
 
 

25 คอลเซ็นเตอร 14 ศูนยบริการทาง 
โทรศัพท 
 

31 
 

16 
8 
 
5 

1. บริการศูนยสอบ 
ถามขอมูล    
2. ศูนยบริการลูกคา  
3. บริการลูกคาผาน 
โทรศัพท  
4. บริการลูกคา
สัมพันธ 
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ตารางที่ 39  (ตอ) 
  

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม คําศัพท 

% ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช %  ศัพทท่ีใช 
14. Caller ID   
  
 
 

12 คอลเลอร ไอดี  
 

  13 
 

6 
 

44 
 

21 

1. บริการโชวสายเรียก 
เขา  
2. แสดงหมายเลขหรือ 
สัญลักษณการโทรเขา  
3. บริการโชวเลขหมาย 
เรียก 
4. บริการโชวเบอรเมื่อ 
มีสายเรียกเขา  

15. Calling  
Melody    
  

18 คอลลิ่ง เมโลดี้   36 
 

20 
23 

1.บริการรอสายในรูป 
ของเสียงเพลง  
2. เพลงรอสาย  
3. บริการเสียงเพลงรอ
สาย 

16. Carrier   
  
   
 

38 แคเรีย  
 

0 ผูพกพา 45 
7 
 

3 
1 

1. คลื่นพาห 
2. ผูใหบริการสื่อสาร 
โทรคมนาคม  
3. ผูบริการโครงขาย    
4. ผูประกอบการโครง 
ขาย  
 

17. CATV    14 
56 

1. เคเบิลทีวี     
2. ซีเอทีวี  
 

  28 1. โทรทัศนวงจรปด
แบบเสาอากาศ 
โทรทัศนชุมชน     
   

18. Coaxial  
cable   

17 
19 
52 

1. โคแอกเชียลเคเบิล  
2. สายโคแอก  
3. สายเคเบิลแบบโค
แอกเซียล 
 

12 
 
 

1. สายเคเบิลแบบ 
ทองแดง 
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ตารางที่ 39  (ตอ) 
 

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม คําศัพท 

% ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช 
19. Dial up    
  

30 ไดอัล-อัพ 17 โทรติดตอ 26 
26 

1. เรียกสายปลายทาง  
2. หมุนเขาทาง
โทรศัพท 
 

20. Dual Band   
  
 

30 ดูอัลแบนด 
 

37 ระบบสองความถี่ 
 

2 
 

27 
4 

1. แบบระบบเดียวใช  
ไดหลายความถี่  
2.เครื่องเดียว 2 ระบบ  
3. เครื่อง 2 ความถี่ 
 

21.EMS 22 อีเอ็มเอส    78 ไปรษณียดวนพิเศษ 
 

22. Facsimile  
  

30 แฟกซ      3 
66 

1. โทรภาพ  
2. โทรสาร  

23. Full duplex   
 

60 1. ฟุลดูเพล็กซ 0 
38 

1. ดูเพล็กซเต็ม    
2. สื่อสารสองทางเต็ม
อัตรา 

  

24. Fiber optic 18 
0 

ไฟเบอร ออปติก 
เอฟโอ 
 

56 
25 
1 

1. เคเบิลใยแกวนําแสง  
2. สายใยแกวนําแสง 
3.สายและเคเบิลใยแกว 

0 โครงขายระหวาง 
เคเบิลใยแกวนําแสง    
 

25. Fix Line   
  
  
 
 

    6 
4 

14 
17 

 
42 

 
17 

1. บริการโทรพื้นฐาน   
2. เทคโนโลยีมีสาย  
3. โทรศัพทบาน  
4. ระบบโทร 
คมนาคมมีสาย 
5. โทรศัพทแบบพื้น 
ฐาน 
6. บริการโทรศัพท 
ประจําที่ 
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ตารางที่ 39  (ตอ) 
 

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม คําศัพท 

% ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช 
26. Gateway  
  
 

56 1. เกตเวย 
 

  19 
 

19 
0 
3 

1.การเชาวงจรสัญญาณ 
ไปตางประเทศ  
2. ชุมสายแบบตอผาน  
3. สถานีดาวเทียม  
4. ระบบควบคุมเครือ 
ขาย 
 

27. HDTV 
(High 
Definition 
Television) 
  
  

24 เฮชดีทีวี 
 

26 
 

26 
33 

 
1 

1. โทรทัศนความ
คมชัดสูง 
2. โทรทัศนความถี่สูง    
3. โทรทัศนความละ 
เอียดสูง   
4. โทรทัศนคุณภาพสูง 
 

  

28. IMEI  
( International  
Mobile  
Equipment 
 Identity)  
 
 

46 อีมี่  
 

  5 
 

18 
 

26 
4 

1.รหัสเขาระบบโครง 
ขาย 
2. เลขหมายประจํา 
เครื่อง 
3. รหัสประจําเครื่อง 
4. ล็อกรหัสเขาเครือ 
ขาย 
 

29. Interface  
 
 
  
 

0 อินเตอรเฟซ    5 การเชื่อมตอ     
 

46 
5 

17 
 

27 

1. จุดเชื่อมตอ      
2. ตอประสาน    
3. การเชื่อมตอเครือ 
ขาย  
4. การโตตอบกับผูใช  
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ตารางที่ 39  (ตอ) 
 

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม คําศัพท 

% ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช 
30. MMS 
 (Multimedia  
messaging  
services)   

36 เอ็มเอ็มเอส 
 

6 
 

23 

1. บริการสงขอความ 
ภาพ 
2. ขอความมัลติมีเดีย  
 

31 
 

5 

1. การรับสงขอความ 
และภาพเคลื่อนไหว  
2. รับ-สงขอความภาพ 
พรอมเสียง 

31. Mobility  
  

42 โมบิลิต้ี 
 

  53 
 

5 

1. เทคโนโลยีสื่อสาร 
เคลื่อนที่ 
2. การสื่อสารไรพรม 
แดน 
 

32. Non Voice    
  

34 บริการดาน  
นอนวอยซ  
 

19 
25 

1. บริการที่ไมใชเสียง 
2. บริการสื่อสารโดย
ไมใชเสียง 

2 
 

18 

1. การใชงานดานขอ 
มูลรูปแบบตางๆ  
2. บริการขอมูล  
 

33. Operator   
  
 

44 โอเปเรเตอร 
 

0 
5 

1. ตัวดําเนินการ  
2. ตัวปฏิบัติการ  
 

0 
 

19 
7 
1 
12 

1. ผูใหบริการเครื่อขาย 
โทรศัพทเคลื่อนที่  
2.พนักงานสลับสาย 
3.ผูใหบริการเครือขาย   
4.ผูใหบริการโทรศัพท 
5.พนักงานรับโทรศัพท 
  

34. PCT  
(Personal  
Cordless  
Telephone) 
  
  
   
 

40 พีซีที 
 

6 โทรศัพทไรสายสวน 
บุคคล  
 

4 
 

3 
 

10 
 

37 

1. เครื่องโทรศัพท
พกพาไรสาย 
2. โทรศัพทพ้ืนฐาน
ใชนอกสถานที่ 
3.โทรศัพทพ้ืนฐานแบบ
พกพาใชนอกสถานที่  
4. โทรศัพทพ้ืนฐาน
แบบพกพา 
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ตารางที่ 39  (ตอ) 
 

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม คําศัพท 

% ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช 
35. Polyphonic 
  

31 เสียงโพลีโฟนิค     68 เสียงเรียกเขาแบบเสียง 
ดนตรี  
 

36. Ring tone  
  

28 ริงโทน   
 

  20 
38 

 
0 
12 

1. เสียงกริ่งโทรศัพท     
2. เสียงเรียกเขาของ 
โทรศัพทมือถือ 
3. ทํานอง  
4. สัญญาณเรียก 
 

37. Roaming     
  
 
 

30 โรมมิ่ง   
 

2 เช่ือมตอสัญญาณ   10 
10 
29 
15 
1 

1. การใชงานขามเขต    
2. การคนหาเครือขาย  
3. โครงขายรวม  
4. บริการขามแดน  
5. ผูใหบริการรายอื่น 
เพื่อเพิ่มพื้นที่ใหบริการ 
  

38.Screensaver  27 สกรีน เซฟเวอร    2 
 

69 

1. รูปภาพหนาจอโล
โก 
2. ภาพพักหนาจอ 
 

39. SMS  28 
15 

1. เอสเอ็มเอส     
2. ช็อต แมสเซส  

22 ระบบสงขอความสั้น    30 การสงขอความสั้นผาน 
โทรศัพทมือถือ  

40. SIM 
 (Subscriber  
Indentity  
Module)   

75 ซิม  
 

5 มอดูลระบุผูเชา 
 

16 
 

2 

1. บัตรประจําตัวผูใช 
บริการ 
2. บัตรระบุผูเชา  

41.Tele 
conference   
  

8 เทเลคอนเฟอเรนท 69 
15 
7 

1. การประชุมทางไกล  
2. โทรประชุม    
3. การประชุมระยะไกล 
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ตารางที่ 39  (ตอ) 
 

ประเภทของรูปศัพท 
การทับศัพท การแปลศัพท การสรางคําใหม คําศัพท 

% ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช % ศัพทท่ีใช 
42. Video  
  
  

57 วีดิโอ 
 

  21 
4 
18 

1. วีดิทัศน  
2.  ภาพ 
3.  ภาพเคลื่อนไหว 

43. Voice mail 
  

51 วอยซเมล    5 ไปรษณียเสียง  
 

40 การรับฝากขอความ 
เพื่อโทรกลับ  

44. Walkie   
Talkie    
  
 

49 วอลคกี้ ทอลคกี้          
 

  25 
 

23 
 

4 

1. การสื่อสารแบบวิทยุ 
คลื่นสั้น  
2. วิทยุสื่อสารขนาด 
เล็ก 
3. การสื่อสารแบบ
สองทาง 
 

 
ตารางที่ 39  แสดงรายละเอียดการเลือกใชคําศัพทแตละคําศัพท แยกตามประเภทของรูป

ศัพทซ่ึงมีอยูทั้งหมด 3 ประเภท ไดแก ทับศัพท แปลศัพท และการสรางคําใหม จากตารางนี้จะเห็น
วา จากคําศพัททั้งสิ้น 44 คํา กลุมตัวอยางประชากรเลือกรูปคําศัพทหลายคํามากกวารอยละ 50  
แสดงวากลุมตัวอยางประชากรนิยมเลือกใชคําศัพทคําใดคําหนึ่งอยางสอดคลองกัน รายละเอียด
เกี่ยวกับอัตรารอยละของคาํศัพทที่กลุมประชากรรอยละ 50 ขึ้นไป เลือกใชปรากฏดังตารางที่  40 
ตอไปนี ้
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ตารางที่ 40  อัตรารอยละของคําศัพทที่กลุมประชากรรอยละ 50 ขึ้นไป เลือกใช 
________________________________________________________________________________ 
คําศัพทท่ีมีความถี่ในการเลือก                                     ประเภทของรูปศัพท 
ใชสูง (รอยละ 50 ขึ้นไป)           _____________________________________________________  
    ทับศัพท        แปลศัพท   สรางคําใหม 
________________________________________________________________________________ 
1. Amplitude  modulation       สัญญาณวิทยเุอเอ็ม (78 %) 
_________________________________________________________________________________ 
2. Analog          แอนะล็อก  (89%) 
_________________________________________________________________________________ 
3. Animation                                 การทําภาพ 

      เคลื่อนไหว (61%) 
_________________________________________________________________________________ 
4. Antenna              สายอากาศ (82%) 
_________________________________________________________________________________ 
5.Artificial  Satellite                  ดาวเทยีม ( 78%) 
_________________________________________________________________________________ 
6.Asynchronous            อะซิงโครนัส ( 82 %) 
_________________________________________________________________________________ 
7. Audiotext               ออดิโอเท็กซ (54% ) 
_________________________________________________________________________________ 
8. Broadband           บรอดแบนด (74%) 
_________________________________________________________________________________ 
9. CATV (communication       ซีเอทีวี (56%) 
antenna television)     
_________________________________________________________________________________ 
10. Coaxial  cable          สายเคเบิลแบบโคแอกเซียล (52%) 
 
_________________________________________________________________________________ 
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ตารางที่ 40  (ตอ) 
_________________________________________________________________________________
คําศัพทท่ีมีความถี่ในการเลือก                                     ประเภทของรูปศัพท 
ใชสูง (รอยละ 50 ขึ้นไป)           ________________________________________________________ 
    ทับศัพท      แปลศัพท   สรางคําใหม 
_________________________________________________________________________________ 
11.EMS                  ไปรษณยีดวนพิเศษ (78%) 
_________________________________________________________________________________ 
12. Facsimile                   โทรสาร (66%) 
_________________________________________________________________________________ 
13. Full duplex    ฟุลดูเพล็กซ (60%) 
_________________________________________________________________________________ 
14. Fiber optic                ใยแกวนําแสง(56%) 
_________________________________________________________________________________ 
15. Gateway   เกตเวย (56%)  
_________________________________________________________________________________ 
16. Mobility                         เทคโนโลยีส่ือสาร 
                                                                                                                                เคลื่อนที่ (53%)  
_________________________________________________________________________________ 
17. Polyphonic           เสียงเรียกเขาแบบ 
             เสียงดนตร ี(68%) 
_________________________________________________________________________________ 
18. Screen saver                 ภาพพกัหนาจอ (69%) 
_________________________________________________________________________________ 
19. SIM(Subscriber             ซิม (75%) 
Indentity Module)   
_________________________________________________________________________________ 
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ตารางที่ 40  (ตอ) 
______________________________________________________________________________ 
คําศัพทท่ีมีความถี่ในการเลือก                                     ประเภทของรูปศัพท 
ใชสูง (รอยละ 50 ขึ้นไป)   _________________________________________________________ 
    ทับศัพท        แปลศัพท            สรางคาํใหม 
______________________________________________________________________________ 
20. Teleconference                             การประชุมทางไกล (69%)   
________________________________________________________________________________ 
21. Video              วีดิโอ (57%)  
________________________________________________________________________________  
22. Voice mail             วอยซเมล  (51%)  
________________________________________________________________________________ 
 
 จากตารางจะเห็นวาในจํานวนคําศัพท 22 คํา หรือรอยละ 50 ซ่ึงกลุมตัวอยางเลือกรูปศัพท
ประเภทใดประเภทหนึ่งรอยละ 50 ขึ้นไปนั้น รูปศัพทประเภททับศัพทไดรับการเลอืกมากที่สุด รอง
ลองมาคือ ประเภทการสรางคําใหม  และการแปลศัพทตามลําดับ  เมื่อพิจารณาจะพบวาคําศัพทบาง
คํากลุมตัวอยางเลือกใชเปนจาํนวนมาก  และคําศัพทที่กลุมตัวอยางเลือกใชเปนจํานวนมากที่สุด คือ
การทับศัพท  คําวา  Analog (แอนะล็อก)  คิดเปนรอยละ 89 การแปลศัพทคําวา Antenna 
(สายอากาศ) คดิเปนรอยละ 82 และการสรางคําใหม คําวา Artificial  Satellite (ดาวเทยีม) คดิเปน
รอยละ 75 นอกจากนีพ้บวาคําศัพทจํานวน 120 คํา มีคําศัพทจํานวนหนึ่งซึ่งไมมีการเลือกใช  
ดังตารางที่ 41 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 121

ตารางที่ 41  รูปศัพทที่กลุมตัวอยางไมเลือกใช 
______________________________________________________________________________
คําศัพทท่ีไมมีความถี่                                             ประเภทของรูปศัพท 
      ในการเลือกใช                        ____________________________________________________ 
    ทับศัพท        แปลศัพท         สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
1. Animation   -            -               ชีวลักษณ  
2. Bandwidth     -            -             วงจรสัญญาณ 
3. Carrier     -       ผูพกพา  -   
4. Full duplex     -      ดูเพล็กเต็ม  -  
5. Fiber optic   เอฟโอ              -         โครงขายระหวางเคเบิล 

         ใยแกวนาํแสง    
6. Gateway   -              -         สถานีดาวเทียม 
7. IMEI    -               -         เลขหมายประจํา 
                เครื่องใหม 
8. Operator   ตัวดําเนินการ            -         ผูใหบริการเครือขาย 
                โทรศัพทเคลื่อนที่ 
9.Ringtone    -            -         ทํานอง 
_________________________________________________________________________________ 
 
 จากตารางจะเห็นวาในจํานวนคําศัพท 9 คํา หรือรอยละ 20.45  เปนคําศัพทที่กลุมตัวอยางไม
เลือกใช โดยรูปศัพทประเภทการสรางคําใหมเปนรูปศพัทที่กลุมตัวอยางไมเลือกใชมากที่สุด  ทั้งนี้กลุม
ตัวอยางประชากรไดระบุรูปศัพทเพิ่มเติมในแบบสอบถาม ดังตารางที่ 42 
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ตารางที่ 42  แสดงรูปศัพทที่ผูตอบแบบสอบถามระบุเพิ่มเติม 
______________________________________________________________________________ 
คําศัพท    คําศัพทท่ีระบุเพิ่มเติม          ประเภทการสรางคํา 
______________________________________________________________________________ 
1. Amplitude  modulation        การผสมสัญญาณ   สรางคําใหม 

สัญญาณเอเอ็ม    สรางคําใหม 
การเขาสัญญาณดวยแอมพลิจูด  สรางคําใหม 
การบอดทางแอมพลิจูด   สรางคําใหม 
ความลึกของคลื่นเสียง   แปลศัพท 

____________________________________________________________________________ 
2. Animation   ภาพเคลื่อนไหว    แปลศัพท 
____________________________________________________________________________ 
3. Antenna     เสาอากาศ    แปลศัพท 

จานรับสัญญาณ    สรางคําใหม 
____________________________________________________________________________ 
4. Application    แอพพลิเคชั่น    ทับศัพท 
____________________________________________________________________________ 
5. Artificial  Satellite     ประดิษฐกรรมดาวเทยีม   สรางคําใหม 

ดาวเทยีมสมองกล   สรางคําใหม 
ดาวเทยีมประดิษฐ   แปลศัพท 

____________________________________________________________________________ 
6. Audiotext       บริการขอมูลผานทางโทรศัพท  สรางคําใหม 
____________________________________________________________________________ 
7. Call Center       ศูนยบริการสอบถามขอมูล  สรางคําใหม 
____________________________________________________________________________ 
8. Caller ID     เลขหมายหรือสัญลักษณของผูเรียก แปลศัพท 

การแสดงเรียกหมายเรยีกเขา  สรางคําใหม 
การแสดงหมายเลขโทรเขา  สรางคําใหม 

____________________________________________________________________________ 
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ตารางที่ 42  (ตอ) 
_____________________________________________________________________________ 
คําศัพท    คําศัพทท่ีระบุเพิ่มเติม          ประเภทการสรางคํา 
_____________________________________________________________________________ 
9. Calling Melody    บริการเสียงเพลงรอการตอสาย  สรางคําใหม 

บริการเสียงเพลงรอสาย   สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
10. Carrier     ผูใหบริการเครือขาย   สรางคําใหม  

คล่ืนพาหะ    สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
11. CATV     โทรทัศนวงจรปด   สรางคําใหม 
(communication 
 antenna television)    
______________________________________________________________________________ 
12. Full duplex     การสื่อสารแบบสองทาง   สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
13. Gateway   โทรศัพทพื้นฐาน    สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
14.HDTV    ชุมสายโทรศัพทเขา-ออกตางประเทศ สรางคําใหม 
(High Definition   ชุมสายที่ติดตอตางประเทศ  สรางคําใหม 
Television) 
______________________________________________________________________________ 
15. IMEI    เลขหมายประจําเครื่องโทรศัพทมือถือ สรางคําใหม 
( International 
 Mobile Equipment 
 Identity) 
______________________________________________________________________________ 
16. Non Voice      บริการขอมูลแบบตางๆ ที่ไมใชเสียง สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
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ตารางที่ 42  (ตอ) 
_____________________________________________________________________________ 
คําศัพท    คําศัพทท่ีระบุเพิ่มเติม          ประเภทการสรางคํา 
_____________________________________________________________________________ 
17. Operator     ผูใหบริการ    แปลศัพท 

ผูใหบริการสื่อสารโทรคมนาคม  สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
18. Polyphonic   เสียงเรียกเขาแบบผสม   แปลศัพท 
______________________________________________________________________________ 
19. Ring tone    สัญญาณเรียกของโทรศัพท  สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
20. Roaming      บริการขามเครือขาย   สรางคําใหม  

การใชงานขามเครือขาย   สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
21.Screen saver   พักหนาจอ    สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
22. SMS   บริการรับสงขอความสั้น   แปลศัพท 
(Short   message  service) บริการสงขอความ   แปลศัพท 
______________________________________________________________________________ 
23. SIM    บัตรประจําตัวผูใชบริการโทรศัพทมือถือ   สรางคําใหม 
(Subscriber Indentity Module)  
______________________________________________________________________________ 
24. Teleconference    ประชุมทางโทรศัพท   สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
25. Voice mail   การรับฝากขอความเพื่อการสื่อสาร สรางคําใหม 

การรับฝากขอความเสียง   สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
26. Walkie  Talkie   วิทยุส่ือสารขนาดเล็กระยะใกล  สรางคําใหม 
______________________________________________________________________________ 
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 เมื่อพิจารณาจากรูปศัพทที่กลุมตัวอยางระบุเพิ่มเติมในแบบสอบถาม  พบวาเปนรูปศพัท
ประเภทการสรางคําศัพทมากที่สุด รองลงมาคือการแปลศัพท และการทับศัพท ตามลําดับ  สามารถ
แสดงอัตรารอยละของจํานวนรูปศัพทที่ระบุเพิ่มเติมโดยจําแนกตามประเภทการสรางคําศัพทได 
ดังตารางที่  43 
 
ตารางที่ 43  แสดงอัตรารอยละของจํานวนรูปศัพทที่ระบุเพิ่มเติมโดยจําแนกตามประเภทการสราง   
                     คําศัพท 
______________________________________________________________________________ 
ประเภทของรูปศัพท    จํานวนที่ระบุเพิ่มเติม 
       (%) 
______________________________________________________________________________ 
1. Amplitude  modulation           7   
2. Animation      5  
3. Antenna        3   
4. Application       6 
5. Artificial  Satellite        3 
6. Audiotext          1  
7. Call Center          1 
8. Caller ID        4   
9. Calling Melody       3   
10. Carrier        5   
11. CATV  (communication antenna television)    2 
12. Full duplex        1 
13. Gateway      3 
14.HDTV  (High Definition Television)   1 
15. IMEI ( International Mobile Equipment Identity) 1 
16. Non Voice         2 
17. Operator        2 
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ตารางที่ 43  (ตอ) 
______________________________________________________________________________ 
ประเภทของรูปศัพท    จํานวนที่ระบุเพิ่มเติม 
       (%) 
______________________________________________________________________________ 
18. Polyphonic      1 
19. Ring tone       2 
20. Roaming         3 
21. Screen saver      2 
22. SMS (Short message service)    6 
23. SIM (Subscriber Indentity Module)    3 
24. Teleconference       1 
25. Voice mail      4 
26. Walkie Talkie      1 
______________________________________________________________________________ 
 

จากตารางพบวา คําศัพทที่ผูตอบแบบสอบถามระบุเพิ่มเติมมากที่สุดคือคําวา Amplitude  
modulation คิดเปนรอยละ 7 และ SMS (Short message service)  คิดเปนรอยละ 6 ตามลําดับ  
 

จะเห็นไดวา รูปคําศัพทจํานวน 44 คําศัพทซ่ึงนํามาจากการเลือกใชคําศัพทดานการสือ่สาร
โทรคมนาคมของผูตอบแบบสอบถาม มีวิธีการสรางคําศพัทประเภทการสรางคําใหมมากที่สุด   
คิดเปนรอยละ 47.66 รองลงมาคือประเภททับศัพท คิดเปนรอยละ 30.44  และอันดับสุดทาย คือ 
การสรางศัพทประเภทแปลศัพท คิดเปนรอยละ 21.90  

 
สาเหตุประการหนึ่งที่มีผูนิยมเลือกใชคําศพัทประเภทการสรางคําใหมมากที่สุดอาจ

เนื่องจากศพัทที่เลือกใชนั้นสื่อความหมายมากที่สุด และการสรางคําใหมใหคําจํากัดความคําศัพท
ไดอยางชัดเจน ทั้งนี้จะเหน็ไดวามเิพียงแตการเลือกใชคําศัพทประเภทการสรางคําใหมเทานัน้ จาก
ตารางที่ 42 จะพบวากลุมตวัอยางไดระบุคาํศัพทเพิ่มเติมจากแบบสอบถาม โดยคําศัพทที่กลุม
ตัวอยางระบุเพิ่มเติมเปนรูปศัพทประเภทการสรางคํามากที่สุด อยางไรก็ตามมีรูปศัพทจํานวนหนึง่
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ซ่ึงกลุมตัวอยางไมเลือกใช และคําศัพทสวนใหญเปนคําศัพทประเภทการสรางคํา แสดงใหเห็นวา
รูปศัพทบางคําเมื่อนํามาใชแลวไมสามารถสื่อความหมายใหผูใชคําศัพทเขาใจได 

 
                   สวนการเลือกใชรูปศัพทประเภทการทับศัพท  พบวากลุมตัวอยางสวนใหญเลือกใชเปน
อันดับที่สอง    อาจจะมีสาเหตุเนื่องจากการที่รูปศัพทที่สรางดวยวิธีการสรางคําใหมไมกะทัดรัด  
เปนคําที่มีขนาดยาว จึงคิดวาวิธีการสรางรูปศัพทดวยการทับศัพทเปนวิธีการที่สะดวก และเมื่อ
พิจารณา ตารางที่ 38 ซ่ึงแสดงอัตรารอยละของการเลือกประเภทของรปูศัพทแตละคาํศัพทไดแสดง
ใหเห็นวา คาอัตรารอยละการเลือกใชรูปศัพทประเภททบัศัพทนั้น  คิดเปนรอยละที่มากกวาการ
เลือกใชรูปศัพทประเภทอื่นๆ  โดยในจํานวนคําศัพททั้งสิ้น 44 คํา มีคาอัตรารอยละการเลือกใชรูป
ศัพทประเภททับศพัทที่มากกวาการเลือกใชคําอื่นๆ เปนจํานวน  22 คํา 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 



บทท่ี 6 
 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

การวิจยัเร่ือง “ศึกษาการสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคมและการใชคําศัพทดาน 
การสื่อสารโทรคมนาคม “มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาและวิเคราะหการสรางคําศัพทดานการสื่อสาร
โทรคมนาคม ตลอดจนการศกึษาการใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม ในการศึกษาการ 
สรางคําศัพทผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลจากเอกสารสิ่งพิมพที่มีการเสนอขอมูลดานการสื่อสาร
โทรคมนาคมสวนในการสํารวจการเลือกใชคําศัพท ผูวิจยัไดรวบรวมขอมูลจากพนักงานบริษัท 
กสทโทรคมนาคม จํากัด (มหาชน) จากผลการวิจยัผูวิจยัสรุปผลการวิจัยไดดังนี ้
 
สรุปผลการวิจัย 
 
 จากคําศัพท 1,714 คํา ซ่ึงรวบรวมจากเอกสารสิ่งพิมพรวม 5 แหลง ผูวิจัยนํามาศึกษาวิธีการ
สรางคําโดยพิจารณาการสรางคําจากเอกสารอางอิง และเมื่อวิเคราะหการสรางคําแลว ผูวิจัยไดเลือกคํา
ที่มีความถี่ในการปรากฏในเอกสารตางๆ สูง เพื่อนํามาสรางเปนแบบสอบถามจํานวน 44 คํา ซ่ึง 
ในจํานวนนี้เปนคําศัพทที่มีการสรางหลายรูปศัพท  การศึกษาวเิคราะหและสรุปผลได ดังนี ้
 
 1. การวิเคราะหการสรางคําศัพท 
 2. การเลือกใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 

การวิเคราะหการสรางคาํศัพท 
 
คําศัพททางดานการสื่อสารโทรคมนาคมที่ไดมาจากแหลงขอมูล ไดแก  ศัพทบัญญัติเทคโนโลยี

สารสนเทศ ของราชบัณฑิตยสถาน หนังสอืพิมพ 5 ฉบับ นิตยสารเทเลคอม เจอนัล แผนพับแนะนําสินคา   
และหนงัสือคูมือการเรียนการสอน เมื่อนําคําศัพทมาใชในภาษาไทย มรูีปแบบการสรางคําซึ่งแบงไดเปน 
3 ลักษณะใหญๆ คือ การทับศัพท การแปลศัพท และการสรางคําใหม โดยพบวารูปแบบการสรางคําศัพท
มีหลายวิธี ดังนี้ 
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1.1 การทับศัพทดวยวิธีการทบัศัพทแบบถายตัวอักษรตามภาษาเดิม โดยไมใชเครื่องหมาย
วรรณยกุตกํากบัเสียง   ทับศัพทแบบถายตวัอักษรตามภาษาเดิมโดยใชเครื่องหมายวรรณยุกตกํากับ
เสียง   ทับศัพทโดยแทรกคําประกอบ  ทับศัพทโดยเพิ่มสวนขยาย  คําทับศัพทโดยเพิ่มสวนขยาย 
ปรากฏรวมกบัการใชอักษรยอ   คําทับศัพทโดยใชตวัอักษรยอ   ทับศัพทโดยใชตวัยอ   ทับศัพทโดย
ตัดคํา   ทับศัพทโดยแปลงบางสวนของคํา     ทับศัพทโดยใชเครื่องหมาย / ตัวเลขประกอบ   และ
ทับศัพทแบบพิเศษ   

 
1.2  การแปลศัพทแบบตรงตวัโดยแปลจากหลังไปหนา   แปลศัพทแบบตรงตัวโดยแปล

จากหนาไปหลัง    แปลศัพทแบบขยายความ     แปลศพัทโดยตัดคํา    แปลศัพทโดยเพิ่มคําประกอบ   
แปลศัพทโดยใชคําที่มีความหมายโดยนยั    แปลศัพทโดยเปลี่ยนคําบางคํา  แปลโดยใชคําไทย
ประสมคําไทย    แปลโดยใชคําบาลีสันสกฤตประสมคําไทย    แปลโดยใชคาํไทยประสมคําบาลี
สันสกฤต    แปลโดยใชคําบาลีสันสกฤตประสมคําภาษาอังกฤษ   แปลโดยใชคําไทยประสมคํา
ภาษาอังกฤษ   แปลโดยใชคาํไทยประสมคาํภาษาอื่น   แปลปนทับศัพทโดยแปลศัพทกอนทับศัพท  
แปลปนทับศพัทโดยทับศัพทกอนแปลศัพท    แปลปนทบัศัพทโดยเพิม่คําประกอบ   แปลปนทับ
ศัพทแบบตัดคาํ    

 
1.3 การสรางคําใหมโดยการสรางศัพทเชิงคําจํากัดความ  และการสรางคําขึ้นใหมโดยการ

สมาสคํา 
  
 จากการวิเคราะหการสรางคาํพบวาคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมเปนคําศัพทที่ยืมมา
จากภาษาตางประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษ   เมื่อนํามาใชในภาษาไทยแลวพบวา คําศัพทบางคํามี
การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย โดยมกีารเปลี่ยนแปลงดานความหมาย 3 ลักษณะ  ดังนี้ 
 
 1. ความหมายแคบเขา  กลาวคือเมื่อนําคําศัพทมาใชในภาษาไทย ความหมายแคบจํากดั
ขอบเขตมากกวาที่ใชในภาษาเดิม 
 
 2.  ความหมายกวางออก  กลาวคือเมื่อนําคาํศัพทมาใชในภาษาไทย คําศพัทที่ยืมมามี
ความหมายเพิม่ขึ้น 
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 3. ความหมายยายที่   กลาวคอืเมื่อนําคําศัพทมาใชในภาษาไทย คําศัพทที่ยืมมามีความหมาย
แตกตางจากภาษาเดิม   
 

การเลือกใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม 
 
2.1 กลุมตัวอยางประชากรทีต่อบแบบสอบถามสวนใหญมีอายุ 30-39 ป คิดเปนรอยละ  43  

รองลงมามีอายุ  40 – 49 ป คิดเปนรอยละ  34 และมีอายุ   20 – 29 ป คิดเปนรอยละ  12  ตามลําดับ 
 
2.2  การเลือกใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคมของผูตอบแบบสอบถาม   พบวากลุม

ตัวอยางเลือกรูปศัพทประเภทการสรางคําใหมมากที่สุด  คิดเปนรอยละ 47.66  รองลงมาคือประเภท
ทับศัพท คิดเปนรอยละ 30.44  และอันดับสุดทาย คอืการสรางศัพทประเภทแปลศัพท คิดเปนรอย
ละ  21.90  

 
2.3 การเลือกใชคําศัพทจํานวน  44 คํา กลุมตัวอยางประชากรเลือกรูปคําศัพทหลายคํามาก 

กวารอยละ 50  แสดงวากลุมตัวอยางประชากรนิยมเลือกใชคําศัพทคําใดคําหนึ่งอยางสอดคลองกัน 
 
2.4  ผูวิจับพบวาจํานวนคําศพัท  22 คํา หรือรอยละ 50 ซ่ึงกลุมตัวอยางเลือกรูปศัพท

ประเภทใดประเภทหนึ่งรอยละ 50 ขึ้นไปนั้น  รูปศัพทประเภททับศพัทไดรับการเลอืกมากที่สุด 
รองลองมาคือ ประเภทการสรางคําใหม  และการแปลศพัท ตามลําดับ   
  

2.5 ผูวิจัยพบวาคําศัพทบางคําที่กลุมตัวอยางไมเลือกใช เนื่องจากเมื่อนาํคําศัพทมาใชแลว
ไมสามารถสื่อความหมายใหผูใชคําศัพทเขาใจได  และคําศัพทบางคําเปนคําที่สรางใหมจากภาษา
อ่ืน  เมื่อนําไปใช ผูใชตองแปลคําศัพทเหลานั้นอีกครั้งหนึ่ง 

 
2.6  การระบรูุปศัพทเพิ่มเติมทําใหผูวจิัยสังเกตพบวา ผูใชคําศัพทดานการสื่อสาร

โทรคมนาคมนิยมการสรางรูปศัพทดวยวธีิการสรางคําประเภทการสรางคําใหม  โดยการสรางศพัท
เชิงคําจํากัดความ 
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ขอเสนอแนะ 
 

การวิจยัเร่ือง “ศึกษาการสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคมและการใชคําศัพทดานการ
ส่ือสารโทรคมนาคม”  ที่ผูวิจัยไดศกึษานี้ เปนเพียงการศกึษาการสรางคําศัพทดานการสื่อสาร
โทรคมนาคมและการใชคําศัพทดานการสื่อสารโทรคมนาคม  โดยเลือกศึกษาขอมูลจากเอกสาร
ส่ิงพิมพจํานวน 6 แหลงขอมูล และสอบถามการใชคําศพัทจากกลุมตวัอยางพนักงานบริษัท กสท 
โทรคมนาคม จํากัด เทานั้น ผูวิจัยเห็นวาผูที่สนใจศึกษาเรื่องการสรางคําศัพทและการใชคําศัพทยัง 
มีประเด็นทีน่าสนใจควรศึกษาเพิ่มเติมดังนี้ 

 
1. ศึกษาการสรางคําศัพทและเลือกใชคําศพัทวิชาการสาขาอื่นๆ ซ่ึงมีการนําคําภาษาอังกฤษ

เขามาใชเปนจาํนวนมาก เพือ่เปรียบเทียบกับวิธีการสรางคําศัพทวิชาการสาขาตางๆ  ใหกวางขวาง
ยิ่งขึ้น 

 
2. ศึกษาการสรางคําศัพทตามการเปลี่ยนแปลงของโลกปจจุบัน  โดยเฉพาะคําศัพททางดาน

เทคโนโลยีตางๆ   
 
3. ศึกษาเปรียบเทียบการใชคําศัพทของสื่อส่ิงพิมพดานการสื่อสารโทรคมนาคมประเภท

ตางๆ วามีความเหมือนหรือแตกตางในการนําเสนอคําศัพทตอสาธารณชนอยางไร   
 
4. ควรมีการศกึษาวจิัยการบญัญัติศัพทของราชบัณฑิตยสถาน เนื่องจากปจจุบัน

ราชบัณฑิตยสถานไดรวบรวมคําศัพทสาขาตางๆ  ไวมากมาย 
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แบบสอบถาม 
 

เรื่อง: การศึกษาการสรางคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคมและการใชคําศัพทดานการสื่อสาร
โทรคมนาคม 

  วัตถุประสงค: เพื่อประกอบการทําวิทยานพินธ ของนักศกึษาปริญญาโท คณะมนษุยศาสตร  
สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
___________________________________________________ 
 
คําชี้แจง  แบบสอบถามฉบับนี้เปนแบบสอบถามเพื่อสํารวจการใชคําศัพทดานการสือ่สาร
โทรคมนาคม แบบสอบถามแบงออกเปน 2 ตอน ดังนี ้
  
 ตอนที่ 1 ขอมูลเกี่ยวกับผูตอบแบบสอบถาม 
 ตอนที่ 2 การเลือกใชคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม 
 
 

ผูวิจัยใครขอความรวมมือจากทานในการตอบแบบสอบถามใหครบทุกขอตามความเปน
จริง เพื่อเปนประโยชนทางการศึกษา และขอขอบพระคุณเปนอยางสูงในความรวมมอืมา ณ โอกาส
นี้ 
 
 

 
นางสาวเรือลอง  เอียกุล 

นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาไทย 
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ตอนที่ 1 ขอมูลเกี่ยวกับผูตอบแบบสอบถาม 
 โปรดกาเครื่องหมาย                หรือเติมขอความลงในชองวางที่ตรงกับขอมูลของทาน 
  
1.   เพศ                   ชาย             

             หญิง                           
 
2. อายุ   20 – 29 ป 
            30 – 39 ป 
                    40 – 49 ป 

  50 – 59 ป 
                           

3. การศึกษา                      ต่ํากวาปริญญาตรี            
            ปริญญาตรี 
   ปริญญาโท 
                                         ปริญญาเอก 
4. ตําแหนงงาน.............................................................. 
 
ตอนที่ 2 การเลือกใชศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม 
              โปรดเลือกคําศัพทที่ทานเห็นวาเหมาะสม โดยขีดเครื่องหมาย          หนาคาํศัพทที่ทานเห็น
วาเหมาะสม หากรูปศัพทที่ปรากฏในแตละขอไมมีคําศัพทที่ทานคิดวาเหมาะสม กรุณาระบุคําศัพท
ที่ทานเลือกใชในหวัขอคําอื่นๆ (ระบุ)..... 
ตัวอยาง 
คําศัพท    ศัพทที่เลือกใช 
teleconference  ….. 1. การประชุมทางไกล    

...... 2. โทรประชุม   

...... 3. เทเลคอนเฟอเรนท 

...... 4. คําอื่น (ระบุ)............................................... 
 

 จากตัวอยางพบวาผูใชเลือกคําศัพทที่ 2  คือคําวา โทรประชุม เปนรูปคาํศัพทภาษาไทยของ
คําวา teleconference ที่ใชอยู หรือเห็นวาเปนคําศัพทที่เหมาะสมที่สุด  
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1. Amplitude  modulation          
……1. สัญญาณวิทยุเอเอ็ม      
……2. การกล้ําแอมพลิจูด     
……3. คําอื่น (ระบุ)………………………… 
 
2. Analog      
……1. เชิงอุปมาน 
……2. แอนะลอ็ก  
……3. คําอื่น (ระบุ)………………………… 
 
3. Animation     
……1. การทําภาพเคลื่อนไหว  
……2. แอนิเมชั่น 
……3. ชีวลักษณ 
……4. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
4. Antenna       
……1. สายอากาศ 
……2. สายสัญญาณ 
……3. คําอื่น (ระบุ)……………………………. 
 
5. Application     
……1. การประยุกต   
……2. โปรแกรมประยุกต   
……3. งานประยุกต   
……4. ระบบการจัดการสําเร็จรูป  
……5. คําอื่น (ระบุ)……………………………… 
 
 
 

6. Artificial  Satellite      
……1. ดาวเทยีม  
……2. ดาวประดิษฐกรรม 
……3. คําอื่น (ระบุ)………………………… 
 
7. Asynchronous      
……1. อสมวาร    
……2. อะซิงโครนัส    
……3. ไมประสานเวลา    
……4. คําอื่น (ระบุ)………………………… 

 
8. Audiotext        
……1. ขอมูลขาวสารจากโทรศัพท  
……2. ออดิโอเท็กซ  
……3. บริการขอมูลผานสายโทรศัพท  
……4. โสตสาร 
……5. บริการขอมูลดวยเสียงแบบอัตโนมตัิ     
……6. บริการขอมูลผานสื่อโทรศัพทเคลื่อนที่ 
และโทรศัพทพื้นฐาน 
……7. บริการเนื้อหาผานทางโทรศัพท 
……8. บริการขอมูลขาวสารและความบนัเทิง
ผานทางโทรศัพท 
……9. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
9. Baseband      
……1. แถบความถี่ฐาน  
……2. คล่ืนความถี่ต่ํา  
……3. เบสแบนด       
……4. สัญญาณพื้นฐาน    
……5. คําอื่น (ระบ…ุ…………………………… 
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10. Bluetooth     
……1. การเชื่อมตอดวยระบบคลื่นวิทยุความถี่ต่ํา  
……2. ซิพขนาดเล็กทําใหตดิตออุปกรณอ่ืนได    
……3. บลูทูธ     
……4. อุปกรณส่ือสารไรสายบลูทูธ     
……5. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
11. Bandwidth       
……1. ความกวางของความถี่    
……2. แบนดวิธ   
……3. ชองสัญญาณ     
……4. ความกวางชวงคลื่น    
……5. ชองความถี่ 
……6. ความกวางแถบความถี่   
……7. วงจรสัญญาณ  
……8. คําอื่น (ระบุ)………………………………… 
 
12. Broadband     
……..1. เทคโนโลยีแถบความถี่กวาง  
..........2. บรอดแบนด 
..........3. แถบความถี่กวาง     
..........4. บริการสื่อสารขอมลูผานขายสายทองถิ่น 
……..5.  คําอื่น (ระบุ)………………………….. 
 
13. Call Center        
……1. คอลเซ็นเตอร       
……2. บริการศูนยสอบถามขอมูล    
……3. ศูนยบริการทางโทรศัพท 
……4. ศูนยบริการลูกคา  
 

……5. บริการลูกคาผานโทรศัพท  
……6. บริการลูกคาสัมพันธ   
……7. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
14. Caller ID      
……1. บริการโชวสายเรียกเขา  
……2. แสดงหมายเลขหรือสัญลักษณการโทร
เขา  
……3. บริการโชวเลขหมายเรียกเขา 
……4. คอลเลอร ไอดี  
……5. บริการโชวเบอรเมื่อมีสายเรียกเขา  
……6. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
15. Calling Melody    
……1. บริการรอสายในรูปของเสียงเพลง  
……2. เพลงรอสาย  
……3. บริการเสียงเพลงรอสาย  
……4. คอลลิ่ง เมโลดี้ 
……5. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
16. Carrier       
……1. คล่ืนพาห 
……2. แคเรีย  
……3. ผูใหบริการสื่อสารโทรคมนาคม  
……4. ผูบริการโครงขาย    
……5. ผูพกพา 
……6. ผูประกอบการโครงขาย  
……7. บริการโทรศัพทเคลื่อนที่  
……8. คําอื่น (ระบุ)……………………………… 
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17. CATV  (communication antenna television)    
……1. โทรทัศนวงจรปดแบบเสาอากาศ 
โทรทัศนชุมชน       
……2. เคเบิลทีว ี    
……3. ซีเอทีวี  
……4. คําอื่น (ระบุ)…………………………………… 
 
18. Coaxial  cable       
……1. โคแอกเชียลเคเบิล       
……2. สายโคแอก       
……3. สายเคเบิลแบบทองแดง 
……4. สายเคเบิลแบบโคแอกเซียล 
……5. คําอื่น (ระบุ)…………………………………… 
 
19. Dial up       
……1. โทรติดตอ 
……2. เรียกสายปลายทาง  
……3. หมุนเขาทางโทรศัพท  
……4. ไดอัล-อัพ 
……5. คําอื่น (ระบุ)…………………………………… 
 
20. Dual Band      
……1. แบบระบบเดียวใช ไดหลายความถี่  
……2. ระบบสองความถี่     
……3. ดูอัลแบนด 
……4. เครื่องเดียว 2 ระบบ  
……5. คําอื่น (ระบุ)…………………………………… 
 
 
 

21. EMS       
……1. ไปรษณียดวนพิเศษ 
……2. อีเอ็มเอส  
……3. คําอื่น (ระบุ)…………………………….. 
 
22. Facsimile     
……1. โทรภาพ  
……2. โทรสาร  
……3. แฟกซ    
……4. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
23. Full duplex      
……1. ดูเพล็กซเต็ม    
……2. ฟุลดูเพล็กซ  
……3. ส่ือสารสองทางเต็มอัตรา   
……4. คําอื่น (ระบุ)……………………….…… 
 
24. Fiber optic     
……1. เคเบิลใยแกวนําแสง  
……2. ไฟเบอร ออปติก 
……3. สายใยแกวนําแสง  
……4. สายและเคเบิลใยแกว  
……5. เอฟโอ 
……6. โครงขายระหวางเคเบิลใยแกวนําแสง    
 ……7. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
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25. Fix Line      
……1. บริการโทรพื้นฐาน   
……2. เทคโนโลยีมีสาย  
……3. โทรศัพทบาน  
……4. ระบบโทรคมนาคมมีสาย 
……5. โทรศัพทแบบพื้นฐาน  
……6. บริการโทรศัพทประจําที่  
……7. คําอื่น (ระบุ)………………………………….. 
 
26. Gateway     
……1. การเชาวงจรสัญญาณไปตางประเทศ  
……2. เกตเวย 
……3. ชุมสายแบบตอผาน  
……4. สถานีดาวเทียม  
……5. ระบบควบคุมเครือขาย 
……6. คําอื่น (ระบุ)……………………………………… 
 
27. HDTV (High Definition Television)   
……1.โทรทัศนความคมชัดสูง   
……2. โทรทัศนความถี่สูง             
……3.โทรทัศนความละเอยีดสูง   
……4. โทรทัศนคุณภาพสูง   
……5. เฮชดีทวี ี
……6. คําอื่น (ระบุ)………………………… 
 
28. IMEI (International Mobile Equipment 
Identity) ……1. อีมี่  
……2. รหัสเขาระบบโครงขาย 
……3. เลขหมายประจําเครื่อง 
……4. รหัสประจําเครื่อง 

……5. เลขหมายประจําเครื่องใหม  
……6. ล็อกรหัสเขาเครือขาย 
……7. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
29. Interface      
……1. การเชื่อมตอ     
……2. จุดเชื่อมตอ      
……3. ตอประสาน    
……4. การเชื่อมตอเครือขาย  
……5. การโตตอบกับผูใช   
……6. อินเตอรเฟซ    
……7. คําอื่น (ระบุ)……………………………  
 
30. MMS (Multimedia messaging services)   
……1. บริการสงขอความภาพ 
……2. การรับสงขอความและภาพเคลื่อนไหว  
……3. เอ็มเอ็มเอส 
……4. ขอความมัลติมีเดีย  
……5. รับ-สงขอความภาพพรอมเสียง 
……6. คําอื่น (ระบุ)……………………………… 
 
31. Mobility     
……1. เทคโนโลยีส่ือสารเคลื่อนที่  
……2. โมบิลิตี้ 
……3. การสื่อสารไรพรมแดน  
……4. คําอื่น (ระบุ) 
 
32. Non Voice       
……1. การใชงานดานขอมูลรูปแบบตางๆ  
……2. บริการขอมูล  
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……3. บริการดาน นอนวอยซ  
……4. บริการที่ไมใชเสียง  
……5. บริการสื่อสารโดยไมใชเสียง  
……6.  คําอื่น (ระบุ)…………………………………… 
 
33. Operator      
……1. ผูใหบริการเครื่อขายโทรศัพทเคลื่อนที่  
……2.โอปเรเตอร 
……3. ตัวดําเนินการ  
……4. ตัวปฏิบัติการ  
……5. พนักงานสลับสาย 
……6. ผูใหบริการเครือขาย                
……7. ผูใหบริการโทรศัพทเคลื่อนที่ 
……8. พนักงานรับโทรศัพท  
……9. คําอื่น (ระบุ)……………………………………… 
 
34. PCT      
……1. เครื่องโทรศัพทพกพาไรสาย  
……2. พีซีที 
……3. โทรศัพทไรสายสวนบุคคล  
……4. โทรศัพทพื้นฐานใชนอกสถานที่   
……5. โทรศัพทพื้นฐานแบบพกพาใชนอกสถานที่  
……6. โทรศัพทพื้นฐานแบบพกพา 
……7. คําอื่น (ระบุ)…………………………………… 
 
35. Polyphonic    
……1. เสียงเรียกเขาแบบเสียงดนตรี  
……2. เสียงโพลีโฟนิค    
……3. คําอื่น (ระบุ)…………………………………… 
 

36. Ring tone     
……1. ทํานอง  
……2. สัญญาณเรียก 
……3. เสียงกริง่โทรศัพท     
……4. ริงโทน   
……5. เสียงเรียกเขาของโทรศัพทมือถือ 
……6. คําอื่น (ระบุ) ……………………… 
 
37. Roaming        
……1. การใชงานขามเขต    
……2. การคนหาเครือขาย  
……3. โรมมิ่ง   
……4. เชื่อมตอสัญญาณ   
……5. โครงขายรวม  
……6. บริการขามแดน  
……7. ผูใหบริการรายอื่นเพือ่เพิ่มพื้นที่
ใหบริการ  
……8. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
38. Screen saver     
……1. ภาพพกัหนาจอ 
……2. รูปภาพหนาจอโลโก  
……3. สกรีน เซฟเวอร    
……4. คําอื่น (ระบุ)…………………………… 
 
39. (SMS) Short message  service   
……1. ระบบสงขอความสั้น    
……2. เอสเอ็มเอส     
……3. ช็อต แมสเซส  
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……4. การสงขอความสั้นผานโทรศัพทมือถือ  
……5.  คําอื่น (ระบุ)……………………………… 
 
40. SIM (Subscriber Indentity Module)   
…….1.  ซิม  
…….2. มอดูลระบุผูเชา 
…….3.  บัตรประจําตัวผูใชบริการ 
…….4.  บัตรระบุผูเชา  
…….5. คําอื่น (ระบุ)……………………………………… 
 
41. Teleconference      
…….1. การประชุมทางไกล  
…….2. โทรประชุม    
…….3. การประชุมระยะไกล      
…….4. เทเลคอนเฟอเรนท 
…….5. คําอื่น (ระบุ)……………………………………… 
 
42. Video      
…….1. วีดิทัศน  
…….2. ภาพ 
…….3. ภาพเคลื่อนไหว 
…….4. วีดิโอ 
…….5. คําอื่น(ระบุ)……………………………………… 
 
43. Voice mail     
…….1. ไปรษณียเสยีง  
…….2. การรับฝากขอความเพื่อโทรกลับ  
……..3.วอยซเมล       
…….4. คําอื่น (ระบุ)………………………………… 
 

44. Walkie  Talkie      
…….1. การสื่อสารแบบวิทยุคล่ืนสั้น  
…….2. วอลคกี้ ทอลคกี้                  
…….3. วิทยุส่ือสารขนาดเล็ก 
…….4. การสื่อสารแบบสองทาง    
…….5. คําอื่น (ระบุ)………………………… 
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ความหมายคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคมจาก 
 LONGMAN  Dictionary of  Contemporary  English   

 
animation 
1.  the process of making animated films, television programmes, computer games etc 
2. a film, television programme, computer game etc that has pictures, clay models etc that seem to 
be really moving   
 
acoustic    
1. relating to sound and the way people hear things 
2. an acoustic guitar or other musical instrument does not have its sound made louder 
electronically 
 
address 
1.the details of the place where someone lives or works, that you use to send them letters, emails etc 
2. a formal speech that someone makes to a group of people 
 
airtime 
1. the amount of time that a radio or television station gives to a particular subject, advertisement etc 
2. the amount of time that has been paid for when using a mobile phone 
 
aerial  
1. from a plane 
2. in or moving through the air 
3. a piece of equipment for receiving or sending radio or television signals, usually consisting of a 
piece of metal or wire 
 
AM 
amplitude modulation a system used for broadcasting radio programmes 
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amplifier 
a piece of electrical equipment that makes sound louder 
 
analog 
1. a clock or watch that uses pointers, not changing numbers 
2. technical analogue technology uses changing physical quantities such as voltage to store data 
 
area code 
numbers you use before a phone number when you phone someone in a different area of the country 
 
answering  machine 
a machine that records your telephone calls when you cannot answer them 
 
antenna 
a wire rod etc used for receiving radio and television signals 
 
access 
1.the right to enter a place, use something, see someone etc  
2. to find information, especially on a computer  
 
aperture 
1. a small hole or space in something 
2. the small hole at the front of a camera, which can be made larger or smaller to let more or less 
light in when you take a photograph 
 
audio 
1. relating to sound that is recorded or broadcast 
2. the part of a recording that contains sounds and music but not pictures 
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adapter   
an object that you use to connect two different pieces of electrical equipment, or to connect two 
pieces of equipment to the same power supply 
 
ADSL 
a system that makes it possible for information, such as video images, to be sent to computers 
through telephone wires at a very high speed 
 
antenna 
1. one of two long thin parts on an insect's head, that it uses to feel things 
2. a wire rod etc used for receiving radio and television signals 
 
apogee 
the most successful part of something 
 
battery 
an object that provides a supply of electricity for something such as a radio, car, or toy 
 
band 
1. a range of numbers within a system 
2. a flat, narrow piece of something with one end joined to the other to form a circle 
papers held together with a rubber band a slim gold band on her finger 
3. a narrow area of light, colour, land etc that is different from the areas around it 
 
backbone 
1. the row of connected bones that go down the middle of your back 
2. the backbone of something 
the most important part of an organization or group of people 
3. courage and determination 
Stuart doesn't have the backbone to be a good manager. 
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bandwidth 
the amount of information that can be carried through a telephone wire, computer connection etc 
at one time 
 
baseband 
a narrow board fixed to the bottom of indoor walls where they meet the floor 
 
baud rate 
a measurement of how fast information is sent to or from a computer, for example through a 
telephone line 
 
barring 
unless something happens 
 
beeper 
a small machine that you carry with you which makes short high electronic sounds to tell you that 
you must telephone someone 
 
broadband 
1. technical a system of sending radio signals which allows several messages to be sent at the 
same time 
2. a system of connecting computers to the Internet and moving information, such as messages or 
pictures, at a very high speed 
 
bluetooth 
bluetooth technology allows electronic equipment to communicate by using radio, so that, for 
example, a computer and printer can work together without having a wire connecting them 
 
communication 
1. the process by which people exchange information or express their thoughts and feelings 
2. ways of sending information, especially using radio, telephone, or computers 
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3. roads, railways etc that are used for travelling and sending good 
4. the study of using radio, television, cinema etc to communicate 
5. the way people express themselves so that other people will understand 
6. be in communication with somebody 
7.formal a letter, message, or telephone call 
 
channel   
1. a television station and all the programmes that it broadcasts 
2. a system or method that you use to send or obtain information, goods, permission etc 
3. a particular range of sound waves which can be used to send and receive radio messages 
 
cable 
1. a plastic or rubber tube containing wires that carry telephone messages, electronic signals, 
television pictures etc 
2. a thick strong metal rope used on ships, to support bridges etc 
3. a system of broadcasting television by using cables, paid for by the person watching it 
 
cable television 
a system of broadcasting television programmes by cable 
 
call center 
an office where people answer customers' questions, make sales etc by using the   telephone 
rather than by meeting people 
 
carrier 
1. a company that moves goods or passengers from one place to another 
2. a military vehicle or ship used to move soldiers, weapons etc 
3. medical someone who passes a disease or gene to other people, especially without being 
affected by it themselves 
4. something used for carrying something 
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Connect 
 1.to join two or more things together 
2. to realize or show that a fact, event, or person is related to something 
3.to join something to the main supply of electricity, gas, or water, or to a telephone or computer network 
4. to join two telephone lines so that two people can speak 
5. especially American English if people connect, they feel that they like each other and 
understand each other 
 
call  
to telephone someone 
 
content   
the information contained in a website, considered separately from the software that makes the 
website work 
 
coaxial 
to make something such as a machine do something by dealing with it in a slow, patient, and 
careful way 
 
CCTV 
the written abbreviation of closed circuit television 
 
cell phone 
a cellular telephone 
 
cellular phone 
a telephone that you can carry with you and use in any place 
 
circuit 
1.a path that forms a circle around an area, or a journey along this path 
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2. the complete circle that an electric current travels 
3. a regular trip around an area made by a judge or a religious leader, so that a court of law or 
church can meet in several different places 
  
conference call 
a telephone call in which several people in different places can all talk to each other 
 
compact disc 
CD a small circular piece of hard plastic on which high-quality recorded sound or large quantities 
of information can be stored 
 
download 
to move information or programs from a computer network to a small computer 
 
duplex 
a type of house that is divided into two parts, so that it has two separate homes 
 
dial tone 
the sound you hear when you pick up the telephone that lets you know that you can make a call 
 
digtal 
1. using a system in which information is recorded or sent out electronically in the form of 
numbers, usually ones and zeros 
2. giving information in the form of numbers 
3. relating to the fingers and toes 
 
digital television 
1.a system of broadcasting using digital signals 
2. a television which can receive digital broadcasts 
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dial 
1. the round part of a clock, watch, machine etc that has numbers that show you the time or a 
measurement 
2. the part of a piece of equipment such as a radio or thermostat that you turn around to do 
something, such as find a different station or change the temperature 
3. the wheel on an older telephone with numbered holes for your fingers that you move around in 
order to make a call 
 
diode 
a piece of electrical equipment that makes an electrical current flow in one direction 
 
data 
information in a form that can be stored and used, especially on a computer 
 
database 
a large amount of data stored in a computer system so that you can find and use it easily 
 
display 
1. to show something to people, or put it in a place where people can see it easily 
shop windows displaying the latest fashions  
2. to clearly show a feeling, attitude, or quality by what you do or say 
3. if a computer or something similar displays information, it shows it on its screen 
4. if a male bird or animal displays, it behaves in a particular way as a signal to other birds or 
animals, especially to attract a female 
 
decoder   
a piece of electronic equipment that receives a signal and changes it for another machine to use, 
for example to put pictures and sound onto your television 
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dual band 
a dual-band mobile phone is able to work in at least two different countries because it can receive 
two different types of signals 
 
encode   
to put a message or other information into code 
 
electronic signature 
a type of code that is used in an electronic document to prove who wrote it 
 
earephone 
a small piece of equipment connected by a wire to a radio, personal stereo etc, which you put in 
or over your ears so that only you can listen to it 
 
flashback 
1.a scene in a film, play, book etc that shows something that happened before that point in the 
story 
2. a sudden very clear memory of something that happened to you in the past 
3. an occasion when someone has the same bad feeling that they had when they took an illegal 
drug in the past. 
4. technical a burning gas or liquid that moves back into a tube or container 
 
facsimile   
an exact copy of a picture, piece of writing etc 
 
function 
1. the purpose that something has, or the job that someone or something does 
2. a large party or official event 
3. technical a quantity or quality whose value changes according to another quantity or quality 
that is related to it 
4. one of the basic operations performed by a computer 



 157

fibre optics 
the process of using very thin threads of glass or plastic to carry information in the form of light, 
especially on telephone lines 
 
feedback 
1.advice, criticism etc about how successful or useful something  
2. Try to give each student some feedback on the task. 
 
fax 
1.  a letter or message that is sent in electronic form down a telephone line and then printed using 
a special machine 
2. a machine used for sending and receiving faxes 
 
FM 
a system used for broadcasting radio programmes  
 
firewall 
1.  a system that protects a computer network from being used or looked at by people who do not 
have permission to do so 
2.  a system that is used by large financial or law companies to stop secret information from being 
passed from one department to another 
 
gateway 
1. the opening in a fence, wall etc that can be closed by a gate 
2. gateway to something 
a) a place, especially a city, that you can go through in order to reach another much bigger place 
b) a way of achieving something 
3. a way of connecting two computer networks 
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handset 
1. the part of a telephone that you hold near your ear and mouth 
2. the part of a mobile phone that you hold in your hand 
 
hand-held 
a hand-held machine is small enough to hold in your hand when you use it 
 
hotline 
special telephone line for people to find out about or talk about something 
 
homebase 
1. the place that someone returns to in order to rest, learn new things, or exchange information 
2. the main office of a company 
3. American English the place where you stand to hit the ball in baseball 
 
host 
1. someone at a party, meal etc who has invited the guests and who provides the food, drink etc 
2. someone who introduces and talks to the guests on a television or radio programme 
3. a country, city, or organization that provides the necessary space, equipment etc for a special 
event 
4 a large number of people or things 
 
handsfree 
a handsfree machine is one that you can use without using your hands 
 
host   
1. someone who introduces and talks to the guests on a television or radio programme 
2. a large number of people or things 
 
ID 
a document that shows your name and date of birth, usually with a photograph 
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hub 
1. the central and most important part of an area, system, activity etc, which all the other parts are 
connected to 
2. the central part of a wheel to which the axle is joined 
 
interference   
1. an act of interfering 
interference in 
2. unwanted noise on the radio, television, or on the telephone, or faults in the television picture 
3.especially American English the act of blocking or touching another player in a sports game, for 
example by standing in front of them or holding on to them, when you are not supposed to 
 
interface 
1. the way in which you see the information from a computer program on a screen, or how you 
type information into the program 
2. technical the part of a computer system that connects two different machines 
3. the way in which two subjects, events etc affect each other 
interface between 
4. technical the surface where two things touch each other 
 
infrared 
infra-red light gives out heat but cannot be seen 
 
inbound 
an inbound flight or train is arriving at a place 
 
imie 
international mobile equipment identifier a number that each mobile phone has, which it sends 
whenever someone uses it to make a phone call 
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keypad 
a small box with buttons on it, used to put information into a computer, telephone etc  
 
laser 
1. a piece of equipment that produces a powerful narrow beam of light that can be used in medical 
operations, to cut metals, or to make patterns of light for entertainment 
laser surgery 
2.a beam of light produced by a laser 
 
link up 
to connect computers, broadcast systems etc, so that electronic messages can be sent between 
them link something to/with something 
 
LAN    
technical local area network a system that connects computers to each other within a building or 
organization so that people can use and work on the same information 
 
loop  
a shape like a curve or a circle made by a line curving back towards itself, or a piece of wire, 
string etc that has this shape 
 
mute  
1.written someone who is mute does not speak, or refuses to speak 
2.old-fashioned someone who is mute is unable to speak 
3. formal to make the sound of something quieter, or make it disappear completely 
4. to make a musical instrument sound softer 
5. formal to reduce the level of criticism, protest, discussion etc that is happening 
 
multiplex  
having many different parts 
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message 
1. a spoken or written piece of information that you send to another person or leave for them 
2. the main or most important idea that someone is trying to tell people about in a film, book, 
speech etc 
3. get the message 
4. a piece of written information which appears on a computer screen to tell the user about 
something, especially a problem 
5. stating or not stating the official opinion of the political party you belong to 
 
mailbox   
1. a box, usually outside a house, where someone's letters are delivered or collected 
2. a container where you post letters 
3.the part of a computer's memory where email messages are stored 
 
microphone 
a piece of equipment that you speak into to record your voice or make it louder when you are 
speaking or performing in public 
 
microwave 
1. a type of oven that cooks food very quickly using very short electric waves instead of heat 
2. a very short electric wave that is used in cooking food and sending messages by radio, and in radar 
 
megaphone 
a piece of equipment like a large horn which you talk through to make your voice sound louder, 
when you are speaking to a crowd 
 
modulate 
1.formal to change the sound of your voice 
2. to change a process or activity to make it more controlled, slower, less strong etc 
3. technical to move from one key to another in a piece of music using a series of related chords 
4. technical to change the form of a radio signal so that it can be broadcast more effectively 
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multimedia 
1.involving computers and computer programs that use a mixture of sound, pictures, video, and 
writing to give information 
2. using several different methods of giving information, for example using television, 
newspapers, books, and computers 
 
navigation 
1. the science or job of planning which way you need to go when you are travelling from one 
place to another 
2. when someone sails a ship along a river or other area of water 
3.when you click on words, pictures etc in order to move between documents that are connected 
on the Internet 
 
network 
1.a system of lines, tubes, wires, roads etc that cross each other and are connected to each other 
2. a group of radio or television stations, which broadcast many of the same programmes, but in 
different parts of the same country 
3. a set of computers that are connected to each other so that they can share information 
4. a group of people, organizations etc that are connected or that work together 
 
node 
1.the place on the stem of a plant from which a leaf or branch grows 
2.a place where lines in a network cross or join 
3.a part of a computer network where messages can be received or sent 
 
operator 
1. someone who works on a telephone switchboard, who you can call for help 
2. someone who operates a machine or piece of equipment 
3. a person or company that operates a particular business 
4. someone who is good at achieving things by persuading people to help or agree with them 
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on air 
broadcast while actually happening 
 
outbound 
moving away from you or away from a town, country etc 
 
OS 
amplifier 
a piece of electrical equipment that makes sound louder 
 
polyphonic 
a type of music in which several different tunes or notes are sung or played together at the same 
time 
 
postal    
1. relating to the official system which takes letters from one place to another 
2. relating to sending things by post 
 
portal 
1. a website that helps you find other websites 
2. literary a tall and impressive gate or entrance to a building 
 
pager 
a small machine you can carry in your pocket that can receive signals from a telephone. It tells 
you when someone has sent you a message, or wants you to telephone them, for example by 
making a noise 
 
pay TV 
television channels that you must pay to watch 
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pay phone 
a public telephone that you can use when you put in a coin or a credit card 
 
phone card 
a plastic card that can be used in some public telephones instead of money 
 
PIN 
personal identification number a number that you use when you get money from a machine using 
a plastic card 
 
polyphony 
a type of music in which several different tunes or notes are sung or played together at the same 
time 
 
postpaid 
costing nothing to send because the amount has already been paid 
 
prepaid 
if something is prepaid, it is paid for before it is needed or used 
 
protocol 
1. a system of rules about the correct way to behave on an official occasion 
2 a) an international agreement between two or more countries 
   b) a written record of a formal or international agreement, or an early form of an agreement 
3. technical an established method for connecting computers so that they can exchange 
information 
4. technical a set of rules that are followed when doing a scientific experiment or giving someone 
medical treatment 
 
provider 
1. a company or person that provides a service 
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2. someone who supports a family 
 
radio 
1. a piece of electronic equipment which you use to listen to programmes that are broadcast, such 
as music and news 
2. a piece of electronic equipment, for example on a plane or ship, which can send and receive 
spoken messages 
 
replay 
to show again on television something that has been recorded 
 
ringtone 
the sound made by a telephone, especially a mobile phone, when someone is calling it 
 
remote  
far from towns or other places where people live 
 
radio wave 
a form of electric energy that can move through air or space 
 
roaming      
the process that a mobile phone uses when it is in a different country or area from usual, and has 
to connect to a different network 
 
record 
1. to write information down or store it in a computer or on film so that it can be looked at in the 
future 
2. to store music, sound, television programmes etc on tape or discs so that people can listen to 
them or watch them again 
3. if an instrument records the size, speed, temperature etc of something, it 
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repeater 
technical a gun that you can fire several times before you have to load it again 
 
spunik 
a satellite put into space by the former Soviet Union. There were several Sputniks, but the first of 
these (Sputnik I in 1957) was the first satellite ever to go around the Earth. 
 
speech 
a talk, especially a formal one about a particular subject, given to a group of people 
 
snail mail 
the system of sending letters by post, as opposed to using email - used humorously 
 
sms 
short messaging system or short message service a feature on a mobile phone that allows a user to 
send or receive written messages 
 
sim card 
a plastic card in a mobile phone that stores your personal information and allows you to use the 
phone 
 
screen saver 
a computer program that makes a moving image appear on the screen when the image on it has 
not changed for a period of time, especially so that the screen does not become damaged 
 
sound 
1.omething that you hear, or what can be heard 
2. the loudness of a television, radio, film etc 
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satellite 
1. a machine that has been sent into space and goes around the Earth, moon etc, used for radio, 
television, and other electronic communication 
2. a natural object that moves around a planet 
3. a country, area, or organization that is controlled by or is dependent on another larger one 
4. a town that has developed next to a large city 
 
server   
1. the main computer on a network, which controls all the others 
2. one of the computers on a network that provides a special service 
 
signal 
1. a sound or action that you make in order to give information to someone or tell them to do 
something 
2. a series of light waves, sound waves etc that carry an image, sound, or message, for example in 
radio or television 
3.a piece of equipment with coloured lights, used on a railway to tell train drivers whether they 
can continue or must stop 
 
small talk 
polite friendly conversation about unimportant subjects 
 
subset 
a group of people or things that is part of a larger group of people or things 
 
switch 
1.to change from doing or using one thing to doing or using another 
2.to replace one thing with another, or exchange things 
3. American English if you switch with someone who does the same job as you, you exchange 
your working times with theirs for a short time 
4. to change the way a machine operates, using a switch 
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5. to turn off a machine, light, radio etc using a switch 
5. to relax for a short time 
6. to change from one method, product etc to another 
7.to change the television channel you are watching or the radio station you are listening to 
 
teleconference 
1. a discussion in which people in different places talk to each other using telephones or video 
equipment  
2. to have a meeting in which people in different places talk to each other using telephones or 
video equipment    
  
telephone 
1. the system of communication that you use to have a conversation with someone in another 
place  
2. the piece of equipment that you use when you are talking to someone by telephone [n] 
3. to talk to someone by telephone 
 
teleprinter 
a machine that prints messages that have been written on a machine somewhere else and sent 
along telephone lines 
 
telex 
1. a method of communication, in which messages are written on a special machine and then sent 
using the telephone network 
2. a message sent in this way 
 
tariff 
1. a tax on goods coming into a country or going out of a country 
2.British English a list of fixed prices charged by a hotel or restaurant, for example for the cost of 
meals or rooms 
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3.British English a list or system of prices which mobile phone companies charge for the services 
they provide 
 
transmitter 
1.a big building where people wait to get onto planes, buses, or ships, or where goods are loaded 
2.a piece of computer equipment consisting of at least a keyboard and a screen, that you use for 
putting in or taking out information from a large computer 
3.one of the points at which you can connect wires in an electrical circuit 
 
text 
1. any written material 
2. the writing that forms the main part of a book, magazine etc, rather than the pictures or notes 
3. a book or other piece of writing that is connected with learning or intended for study 
5. the text of something 
6. a short piece from the Bible that someone reads and talks about during a religious service 
 
text message 
a written message that is sent or received on a mobile phone or pager 
 
telegraph  
1. an old-fashioned method of sending messages using radio or electrical signals 
2. a piece of equipment that receives or sends messages in this way 
 
transmitter    
1. equipment that sends out radio or television signals 
2. someone or something that passes something on to another person or thing 
 
terminal    
1. a terminal illness cannot be cured, and causes death 
2. terminal decline 
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transistor 
1 .a small piece of electronic equipment in radios, televisions etc that controls the flow of 
electricity 
2. a transistor radio 
 
videophone   
a type of telephone that allows you to see the person you are talking to on a screen 
 
voice mail   
a system which lets people leave recorded messages for you on your telephone when you are 
unable to answer it 
 
video   
1. a copy of a film or television programme, or a series of events, recorded on videotape 
2.a plastic box containing special tape for recording programmes and films on television 
3. the process of recording or showing television programmes, films, real events etc on videotape 
4. a short film that is made to go with a particular piece of popular music 
 
videodisk 
a round flat piece of plastic that you use to record and show films or programmes in the same way 
as a video 
 
videocard 
a circuit board that can be added to a computer so that it is able to show moving pictures 
 
wireless 
1. a radio 
2. a system of sending messages by radio 
 
wave  
the form in which some types of energy such as light and sound travel 
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SIGNAL 
a movement in which you raise your arm and move your hand from side to side 
 
WAP (wireless application protocol) 
 a system that uses radio waves to allow electronic equipment that is not physically attached to a 
computer, for example a mobile phone, to use the Internet 
 
wallpaper    
1. paper that you stick onto the walls of a room in order to decorate it 
2. the colour, pattern, or picture which you have as the background on the screen of a computer 
 
wireless 
1. a radio 
2. a system of sending messages by radio 
Walkie talkie 
one of a pair of radios that you can carry with you, and use to speak to the person who has the 
other radio 
 
waveband 
a set of sound waves of a particular length, used to broadcast radio programmes 
 
yellow  page 
a book that contains the telephone numbers of businesses and organizations in an area, arranged 
according to the type of service or goods they provide 
 
zip code 
American English a number that you write at the end of an address on an envelope, package etc. 
The zip code shows the exact area where someone lives and helps the post office deliver the post 
more quickly 
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คํายอของคําศพัทดานการสือ่สารโทรคมนาคม 
 
AC  (Alternating current)  กระแสสลับ   
ADSL   (asymmetric digital subscriber line)  ติดตั้งโทรศัพทเฉพาะกิจและอินเทอรเน็ตความเรว็สูง  
AF (audio frequency) เอเอฟ ความถี่เสียง   
AI   (artificial intelligence)   ปญญาประดิษฐ (เอไอ)  
AM  (Amplitude  modulation)        เอเอ็ม   
ATM (automatic teller machine) เครื่องรับจายเงินอัตโนมัติ  เอทีเอ็ม  
Cable  TV  =  Community  Antenna  TV =  CCTV     
Caller id   บริการโชวสายเรยีกเขา  
CATV  (communication antenna television)  เสาอากาศโทรทัศนของชุมชน       
CCTV    (Closed  circuit  television ) 
CDMA (Code Division Mutliple Access)  การประมูลโครงการขยายโทรศัพทเคลื่อนที่ระบบซีดีเอ็มเอ   
CD-ROM (compact disc, read-only-memory) 
CRT (cathode ray tubes) หลอดภาพซีอารที 
DA บริการสอบถามเลขหมาย 
DARS (digital audio radio service ) การสงกระจายเสียงผานดาวเทยีม 
DBS direct  broadcast   satellites  การสงกระจายภาพโดยตรง       
DDD การตอเลขหมายทางไกลโดยตรง 
DID บริการเรียกตรงอัตโนมตัิ  
DMR อุปกรณบันทึกสื่อดิจิตอล  
DPC มือถือจากดิจิตอลโฟน (ดีพีซี)  
DVD (digital versatile disk) 
DWDM-Dense Wavelength Division Multiplexing  เทคนิคสงขอมูลบนเสนไฟเบอรออปติก โดยใช 
วิธีการสงขอมูลไปบนหลายๆ ชวงความยาวคลื่น 
EDGE (Enhanced Data Rates for Global Evolution) เทคโนโลยีเอดจ  
Ems ((Express Mail Service)) ไปรษณียดวนพิเศษ    
FM (frequency modulation)  สัญญาณวิทยเุอฟเอ็ม     
GPRS (General Packet Rolro Service) ผูจดัโทรศัพทเคลื่อนที่ระบบ    
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HDTV (High Definition Television) โทรทัศนความละเอียดสูง  โทรทัศนคุณภาพสูง  
I mobile ไอ-โมบาย    
IDAR บริการสื่อสารดาวเทียมระหวางประเทศ     
IDD ( international direct dialing)ธุรกิจบรกิารโทรคมนาคมระหวางประเทศ  
IEEE  (Institute of Electrical and Electronics Engineers) ไอทริปเปลอี    
IMEI (International Mobile Equipment Identity)  เลขหมายประจําเครือ่ง (อีมี่)  
IN  (intelligent network)  ไอเอ็น เครือขายอัจฉริยะ 
IP (Internet Protocol) 
ISDN  ( Integrated Services Digital Network)ระบบเครือขายดิจิตัลแบบรวมการ   
ISP  (Internet service provider)  ผูใหบริการสื่อสารโทรคมนาคมครบวงจรและอินเตอรเน็ต 
IT (information technology)เทคโนโลยีสารสนเทศ  
IVR  Interactive voice response ระบบโทรศัพทอัตโนมัต ิ         
LAN  Local   area  network  เครือขายเฉพาะท ี
LCD (liquid crystal displays)  
MATV  (master  antenna   television) โทรทัศนสายอากาศรวม 
MMS (Multimedia messaging services) บริการสงขอความภาพ 
MNP  (Mobile Number Portability) หมายเลขโทรศัพทประจําตัว 
MOD  Multimedia On Demand (MOD) 
OS  (Operating System) ระบบปฏิบัติการ  (โอเอส)  
PABX ตูสาขาอัตโนมัติ (พีเอบีเอ็กซ)  
PCT เครื่องโทรศัพทพกพาไรสาย (พีซีที) personal communication telephone 
PDA (Personal Digital Assistant ) 
PDA( personal digital assistant)  ปาลม เผยโฉมอุปกรณจัดเก็บบนัทึกขอมูลแบบพกพา หรือ พีดีเอ 
PIN (personal identification number) 
RFID (Radio Frequency Identification) เทคโนโลยีที่จะมาแทนบารโคด  
SDH อุปกรณส่ือสัญญาณความเร็วสูง (เอสดีเอช) 
SIM (Subscriber Indentity Module)  ซิม (มอดูลระบุผูเชา)  
STV  (Sub ccription TV)  โทรทัศนหยอดเหรียญ        
SYSOP (system operator)ผูควบคุมระบบ   
VoIP  (Voice over Internet protocol) สนทนาผานระบบ อินเทอรเนต็ 
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VSAT   (  very small Aperture  Terminal )   วีแซท       
WAP (Wireless Application Protocol)ผูใหบริการระบบหรือซัปพลายเออร  
WAN (Wide Area Network)  ระบบเครือขายวงกวาง  
WiFi   (Wireless Fidelity ) 
WLL (wireless local loop) 
WLAN (Wireless Local Area Network) โครงการติดตั้งเครือขายคอมพิวเตอรไรสาย  
y- tel โทรศัพททางไกลราคาประหยดั (วายเทล) 
IC mobile( Information and Communication Mobile Group) 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ง 
อธิบายคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม 
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อธิบายคําศัพทการสื่อสารโทรคมนาคม 
 

3G (Third Generation) 
การสื่อสารไรสายยุคที่ 3 นับจากยุคที่ 1 คือยุคแอนะล็อก และยุคที่ 2 คือยุคดิจิทัล สวนยุคที่ 3 คือยุค
การสื่อสารขอมูลความเร็วสูง การพัฒนาของ 3G ทําใหเกิดการใชบริการมัลติมีเดียและสงผานขอมูล
ในระบบไรสายดวยอัตราความเร็วที่สูงขึ้น  
 
account  
บัญชีผูใชซ่ึงใชเก็บขอมูลประจําตวัของผูใช และเจาของบัญชีจะมีสิทธิ์ใชบริการไดตามที่กําหนด 
 
animation 
การใชคอมพิวเตอรสรางภาพเคลื่อนไหว ตามภาพทีว่าดหรือสรางไว, การทําใหภาพเคลื่อนไหวได
ดวยการแสดงผลภาพชุดหนึง่ที่เร็วมาก ๆ จนเรามองเปนภาพตอเนื่อง ซ่ึงแตละภาพจะมีความ
แตกตางกนัเพยีงเล็กนอย  
 
audio  
อุปกรณผสมเสียงหรือสรางเสียงในระบบงานแบบหลายสื่อ เสียงจะสรางขึ้นมาไดหลายวิธี ไดแก 
CD-DA Waveform audio หรือ MIDI audio 
 
auto dial 
คุณสมบัติของโมเด็มที่สามารถทําหนาที่เปดสายโทรศพัทและหมนุหมายเลขเพื่อขอเชื่อกับ
ปลายทางไดเองโดยอัตโนมัต ิ 
 
Bluetooth   
ระบบสื่อสารของอุปกรณอิเล็คโทรนิคแบบสองทาง ดวยคล่ืนวิทยุระยะสั้น (Short-Range Radio 
Links) โดยปราศจากการใชสายเคเบิ้ล หรือ สายสัญญาณเชื่อมตอ และไมจําเปนจะตองใชการ
เดินทางแบบเสนตรงเหมือนกับอินฟราเรด ซ่ึงถือวาเพิ่มความสะดวกมากกวาการเชื่อมตอแบบ
อินฟราเรด ที่ใชในการเชื่อมตอระหวางโทรศัพทมือถือ กับอุปกรณ ในโทรศัพทเคลื่อนที่รุนกอนๆ  
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broadcast 
กระจายขาว, เผยแพรขาว, การสงขาวสารในเครือขายไปใหแกผูใชทุกคนที่ใชเครือขายอยู 
 
cable 
สายเคเบิล, เคเบิลที่ใชตอเขากับสวนตาง ๆ ของคอมพิวเตอร เพื่อจะไดทํางานใหเปนประโยชนอยาง
เต็มที่ เชน เคเบิลตอจอภาพกับคอมพิวเตอร ตอคอมพิวเตอรกับเครื่องพิมพ และตอโมเด็มกับ
คอมพิวเตอร  
 
call waiting 
การรอสาย, ทางเลือกหนึ่งในการใชโทรศพัทที่สงเสยีงเตือนเมื่อมีคนพยายามตอเขามาหาคุณขณะที่
ใชโทรศัพทอยู ซ่ึงคสามารถพักสารที่ใชอยูไปคุยกับอีกคนหนึ่งโดยไมตองวางหูโทรศัพท  
 
CDMA (Code Division Multiple Access) 
วิธีการสื่อสารที่รอบรับผูใชบริการหลายๆ รายในเวลาเดยีวกัน โดยการแบงชองสัญญาณออกเปน
สล็อตเล็กๆ สวนการเขารหสัสัญญาณเสียงยังคงใชวิธีการบีบอัดสัญญาณเสียงใหเหลือแถบกวางต่ําๆ 
โดยชองสัญญาณเสียงทีแ่ปลงเปนดิจิทัลแลวจะใชขนาดเพียง 9 kbps  
 
channel 
ชองทาง, เสนทางการเชื่อมตอในเรื่องการสื่อสารที่นําขอมูลจากผูสงไปยังผูรับ หรืออาจจะหมายถงึ
ส่ือทางกายภาพ เชน สายโคแอกเชยีล นอกจากนีห้มายถึง ความถี่ที่กําหนดภายในชองทางที่ใหญกวา 
 
Data 
พหูพจนของ datum, ดาตา, ขอมูล, ขอมูลอางอิง, ขอความ, ตัวเลข, ภาพกราฟฟริค 
 
Database 
ฐานขอมูล, ที่จัดเก็บรวบรวมขอมูลอยางเปนระเบียบ ไดแก tables, forms, reports, queries และ 
scripts ที่ระบบจดัการฐานขอมูลเปนผูสรางและจัดการ โดยสามารถเกบ็ขอมูลไดเกือบทุกชนิด  
 
decode 
ดีโคด, ถอดรหัส, การแปลงรหัสใหออกมาเปนขอความธรรมดาที่สามารถเขาใจได 
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Dual Band 
ระบบการใชคล่ืนความถี่ 2 แบบ โดยในโซนยุโรปและเอเชียเปนความถี่คูระหวางดิจิทลั GSM 900 
และ 1800 สวนอเมริกาเปนความถี่ระหวางดิจิทัล GSM 850 และ 1900  
 
encode 
การเขารหัส, การลงรหัสเปนการเปลี่ยนรูปแบบของขอมูลจากแบบหนึ่งไปยังอกีแบบหนึ่ง, การ
แปลงขอมูลโดยใชรหัสหรอืชุดของอักขระ เพื่อใหแปลงรหัสนั้นกลับมาสูรูปแบบของขอมูลเดิมได 
 
fax 
ยอมาจาก Facsimile, แฟกซ, โทรสาร, การสงสําเนาเอกสารทางอิเล็กทรอนิกส เพื่อใหกลายเปน
เอกสารใหมทีป่ลายทาง  
 
information 
สารสนเทศ, ขอมูลขาวสารตางๆ ที่เปนประโยชนตอผูรับ  
 
interface 
อินเตอรเฟซ, การเชื่อมประสาน, จุดที่เชื่อมตอระหวางสวนของระบบที่ตางกัน 2 สวน เชน ระหวาง
อุปกรณฮารดแวร 2 ตัว ระหวางผูใชกับโปรแกรมหรือระบบปฏิบัติการ หรือระหวางโปรแกรม 2 
โปรแกรม 
 
MMS (Multimedia Messaging Service)  
ขอมูลรับสงแบบตัวอักษร, รูปภาพ, เสียง หรือ วีดีโอ ภาพเคลื่อนไหว ซ่ึงสามารถรองรับไฟลรูปภาพ
ไดทั้งแบบ JPG, GIF หรือ BMP และไฟลเสียงแบบ MP3, WAV หรือ MIDI  
 
multimedia 
มัลติมีเดีย, ส่ือผสม, ความสมัพันธระหวางวีดีโอ เสียง และภาพกราฟก ซอฟตแวรมัลติมีเดียวจะ
ผสมผสานสื่อตั้งแต 2 ส่ือดวยกัน เพื่อใชนาํเสนอหรือวิเคราะหขอมูล  
 
roaming 
โรมมิ่ง , การใชอินเทอรเน็ตผานผูใหบริการอินเทอรเน็ต (ISP) ตางทองถ่ิน โดย ISP รายนั้นมีโหนด
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ใหบริการในพืน้ที่อ่ืน เชน นกัทองเที่ยวสามารถใชอินเทอรเน็ตตางประเทศได เพียงหมุนโทรศัพท
ในพื้นทีน่ั้น และเสียคาบริการในราคาโทรศัพททองถ่ิน 
 
Smalltalk 
ภาษาโปรแกรมเชิงวัตถุรุนแรกภาษาหนึ่งในโลก พัฒนาขึ้นมาที่ Xerox Palo Alto Research Center  
 
telecommunication 
โทรคมนาคม, การสื่อสารสงผานขอมูลไปสูจุดหมายทีอ่ยูหางไกลออกไป, เทคโนโลยีการสื่อสาร
และ 
การรับสงขอมูลทุกรูปแบบ เชน โทรศัพท วิทยุ โทรทัศน การสงขอมูลดิจิตอล การโอนยายขอมูล
จากคอมพิวเตอรเครื่องหนึ่งไปยังคอมพวิเตอรอีกเครื่องหนึ่งผานการเชื่อมตอทางโทรศัพท เปนตน 
 
telephony 
โทรศัพท, ศาสตร และศิลปของการทําใหเกิดโทรศัพท, เสียงที่ถูกแปลงไปเปนสัญญาณไฟฟาทีเ่ดนิ
ทางผานสัญญาณ และแปลงกลับมาเปนเสยีงที่ปลายอีกขางหนึ่ง 
 
terminal 
เทอรมินัล, เครื่องปลายทาง, อุปกรณปอนขอมูลและแสดง ทําหนาที่รับสงขอมูลจากระบบ
คอมพิวเตอรทีต่อเชื่อมโยงกนัอยู เครื่องเมนเฟรม มักใชเทอรมินัลเปนอุปกรณเฉพาะในการปอน
และแสดงผลขอมูล 
 
Video 
วีดีโอ, คํานี้ใชอธิบายการทํางานของภาพเคลื่อนไหวหรือภาพยนตรทัว่ ๆ ไป ยิ่งกวานั้นยังหมายถึง 
ฟงกชันการแสดงผลของคอมพิวเตอร ซ่ึงไดแก สวนแสดงผล หรือทาํตัวเกีย่วของกบัอุปกรณวดีีโอ  
 
Video conference  
การประชุมทางไกล เปนการประชุมโดยทีผู่รวมประชุมไมจําเปนตองอยูรวมกนัในทีแ่หงเดยีวกัน 
โดยจะใชเครือขายในการถายทอดภาพและเสียง ซ่ึงจะตองมีอุปกรณถายทอดสัญญาณภาพใน
รูปแบบของกลองและอุปกรณถายทอดเสยีงเพื่อสงออกไปยังอีกจดุหนึง่  
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